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I VAATUS

1.

Aeg on peatunud. Pere istub köögilaua taga. Naine, mees ja laps, viisakalt riides. Nad on poole tegevuse 

pealt seisma jäänud: tõstetud käsi kukalt sügamas, langetatud pea, nõude sättimine laual. Nende 

taustal ekraanil on ilusa kodu interjöör. Järsku elavnevad.

KLAIRE: Kas hakkame sööma?

HANS: Ootame veel.

Istuvad laua taga vaikuses. Hans kõigutab närviliselt jalga. Ootavad.

KLAIRE: Kas ta ütles, mis kell jõuab?

HANS: Täpselt kell seitse. 

KLAIRE: Kell on seitse. Kell on seitse läbi.

HANS: Ma tean, et kell on seitse läbi.

KLAIRE: Kas ta on täpne inimene?

HANS: Väga täpne inimene. Talle ei talu silmaotsaski, kui keegi tööle hilineb.

Ootavad.

KLAIRE: Aga äkki juhtus midagi? Rongiõnnetus! Ma vaatan uudistest.

HANS: Pole mõtet, tead ju, et sellistest asjadest enam ei kirjutata. 

KLAIRE: Jah. Õige.

HELGA: Kas ma saaksin midagi süüa?

KLAIRE: Mitte praegu, kallis.

HELGA: Aga miks?

KLAIRE: Sest meile tuleb külaline.

HELGA: Kes?

HANS: Üks onu. 

HELGA: Kas sinu sõber?

KLAIRE: Issi sõber. Tähtis onu. 

HELGA: Olgu. Ma võin kannatada ka.
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KLAIRE: Aitäh, kallis.

HANS (Klairele): Kuule, vaata teda?

KLAIRE: Keda?

HANS: Helgat, ta läätsed …

HELGA: Mis mu silmadega on?

KLAIRE: Ei midagi, kallis. Rahu! (Sosinal Hansule) Kähku …

Hans võtab masina, mis teeb sinist valgust, ja tõmbab sellega üle Helga silmade.

KLAIRE: Korras. Läätsed on ilusti sinised.

HANS: Kui ma poleks seda märganud, ei saaks ta homme koolimajjagi sisse. Peab 

hoolikam olema.

KLAIRE: Kas see oli mulle mõeldud? Tal on ikkagi kaks vanemat …

HANS: Veel on …

KLAIRE: Ei ole hea nali …

Uksekell. Hans tõttab vastu.

HANS: Tere! Tulge palun sisse. Väga meeldiv, härra Imedenimi.

IMEDENIMI: Aitäh!

HANS: Ei pea jalast võtma.

HANS: Siin on minu pere, Klaire, tütar Helga.

IMEDENIMI: Jäin hiljaks, kuid see ei olnud sugugi minu süü. Ministeeriumis oli eriolukord. 

Tead ju küll, kuidas need asjad käivad. 

HANS: Loomulikult. Me mõistame täielikult. Eks ju, kallis?

KLAIRE: Ei ole üldse probleemi. Istuge palun lauda. Ootasime teid väga.

IMEDENIMI: Näeb kena välja. Te olete vist suurepärane kokk, Klaire?

KLAIRE: Paar asja tegin. Kõike ei ole alati saada. Kuid porgandid ja herned on orgaanilised. 

Kana ka. Hans aitas tegelikult. Ta saab loomadega hästi hakkama. Kokkamine on meie 

ühine kirg.

IMEDENIMI: Hans saab nendega tõesti hästi hakkama. Tean omast käest. Aga sellega, et 

midagi saada ei oleks, ei saa päris nõus olla. Egeron pakub meile parimat võimalikku 

reaalsust.
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KLAIRE: Loomulikult!

HANS: Muidugi pakub, me ei olegi vastupidist väitnud. 

IMEDENIMI: Aga … igal juhul olete väiksemapoolse imega hakkama saanud. 

KLAIRE: Maitske enne ometi, kui kiidate …

IMEDENIMI: Seda ei lase mehed endale küll kaks korda öelda, eks ju, Hans?

HANS: Ei lase, ei lase …

Hans sätib käed palvesse. Kõik järgivad tema eeskuju.

HANS: Öelge palun teie.

IMEDENIMI: Seda au ei või ma küll majaisandalt võtta.

HANS (Suleb silmad): Issand, kõikide silmad ootavad sind ja sina annad neile nende roa 

omal ajal. Sina avad oma käe ja täidad kõik, mis elab, õnnistusega. Aamen.

KÕIK: Aamen.

KLAIRE: Kellele kana?

HANS: Mulle, palun.

IMEDENIMI: Mina ei keeldu ühestki annist, mida õnnistegija ja valitsus meile jagavad. 

Olen tänulik ja võtan kõik alandlikult vastu.

KLAIRE: Seda on rõõm kuulda. Siit võib võtta herneid, kastet, porgandeid. 

HELGA: Mina ei taha. 

HANS: Kuidas, palun?

HELGA: Tänan, ei soovi.

Hans noogutab heakskiitvalt. 

KLAIRE: Herneid? Need on suletud kasvandusest, orgaanilised.

HANS: Mulle, palun.

IMEDENIMI: Mina võtaks ka. Tänan.

KLAIRE: Sulle?

HELGA (Püüdlikult): Ei, tänan väga. Ma ei soovi neid maitsvaid herneid. Mõni teine kord.

Kõik noogutavad heakskiitvalt. Süüakse.

IMEDENIMI: Kaheteistkümnendal toimub meil taas ministeeriumitevaheline koosolek. 

Mul on tunne, et peaksime neile näitama kolmekümne kuuenda akti vajalikkust. 

HANS: See on niigi ülivajalik. Kas selles osas on veel kahtlusi?
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IMEDENIMI: Tundub, et on. Isegi ministeeriumi sees ei olda ühel meelel. Näib, et 

looduskaitse osakond saboteerib meid. 

HANS: Aga keskkonnakorralduse osakonnast on luba olemas, asekantsleri allkirjaga. On 

täiesti selge, et kolmekümne kuues akt tuleb ellu viia täismahus. 

IMEDENIMI: Võiks nii arvata. Õnneks räägivad probleemid metsloomadega meie kasuks. 

Nüüd on ka metsalinnud nakatunud. Muidugi mitte see kana … ülimaitsev!

KLAIRE: Tänan. 

IMEDENIMI: See pidi olema minu väike nali.

KLAIRE: Ah jaa, muidugi. 

HANS: Ahhaa … „muidugi mitte see kana“ … Kana on ju ka lind. Kuigi mitte metsalind. 

Väga hea nali!

Naeravad püüdlikult.

IMEDENIMI: Looduskaitses on keegi Nimmermitti-nimeline ökoloog, keda me ei saa 

täiesti usaldada. Tagurliku mõtlemisega tegelane. Näeb murekohti, kuid on otsustanud 

neid ignoreerida. Kui tal veel kaua lastakse tegutseda, siis võib ta juhtida tähelepanu 

valesse kohta ja meid tabab katastroof.

HANS: Olen vist temast kuulnud, aga pole kunagi isiklikult kohtunud. 

IMEDENIMI: Parem ongi selliste iganenud ametnikega mitte suhelda, kelle elu ainus 

eesmärk on oma toolist kinni hoida. Me oleme ju näinud – teda ei huvita, mis riigile 

tõeliselt kasulik on. Te olete ju õpetaja, Klaire, eks?

KLAIRE: Jah. 

IMEDENIMI: Mis eriala?

HANS: Klaire on kirjanduse õpetaja.

IMEDENIMI: Kuidas teil koolis on? Kas seal on ka selliseid tagurlasi? Ignoreerivad 

etteantud õppekavasid, suruvad lastele peale vanu õppemeetodeid, pakuvad kohustusliku 

kirjanduse nimekirjade asemel lugeda kirjanikke, kes on ammu riigireeturiteks 

kuulutatud või mis veel hullem, jagavad lastele põrandaalust kirjandust. 

KLAIRE: Mina ei ole selliseid kohanud …

IMEDENIMI: See on hea. See on väga hea! Traditsioonid on olulised, aga siiski etteantud 

raamides. Piirid peavad inimestel olema, siis on elu lihtne. Eks?
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HANS: Just! 

Klaire noogutab kiirelt. Söövad vaikides. 

IMEDENIMI (Helgale): Kuidas sinul koolis läheb?

HELGA: Hästi, härra.

IMEDENIMI: Ei ole tarvis nii viisakalt. Räägi onule, mis teil näiteks täna koolis toimus?

HELGA: Meil oli täna koolis vaktsineerimine.

IMEDENIMI: Jah. Mille vastu?

HELGA: Ei tea. Meil on varem ka olnud.

KLAIRE: Huvitav, et mina sellest midagi ei teadnud.

HELGA: Meie klassi lapsi ei vaktsineeritud. See oli ainult teise klassi lastele.

KLAIRE: Huvitav.

IMEDENIMI: No aga sina ju ei kartnud süsti, eks?

HELGA: Ei kartnud.

IMEDENIMI: Seda ma arvasingi. Nii tubli mehe tütar ei saagi midagi karta. 

HANS: Helga on tõesti tubli.

IMEDENIMI: Kõik A-d, jah?

HANS: Mõni B on ikka ka.

IMEDENIMI: Aga ikkagi, tubli.

Sasib Helga pead.

IMEDENIMI: Nii peabki. Minu poistel tuli omal ajal sekka mõni C ka … Siis võtsin sellise 

peenikese kumminööri, mida kasutati vanasti klistiiri tegemiseks ja nüpeldasin neid 

korralikult. Pärast seda olid ainult A-d ja B-d. Ütlesid mulle veel aitäh.

Klaire kargab püsti.

KLAIRE: Ma toon veel … porgandeid.

IMEDENIMI: See pastasalat on oivaline.

HANS: See on Klairel käsitsi tehtud pasta, mitte paki oma. Tema muudkui lõikab taignast 

pastat ja mina väntan pastamasinat. Nii see asi meil käib. Eks ju, kallis?

KLAIRE: Jah. Hans on väga hea väntaja.

IMEDENIMI: Seda ma usun. Palju teil perekonnapunkte ongi?
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HANS: Kakssada nelikümmend kuus ja pool!

IMEDENIMI: Tublisti kogunenud. Te olete ju alles noor pere?

HANS: Kindlasti mitte nii palju, kui teil … 

IMEDENIMI: Minusugustel vanadel tegijatel on tuhandeid punkte ministeeriumi 

andmebaasides hoiul. 

KLAIRE: Perekonnapunktide eest me orgaanilist toitu saimegi. 

IMEDENIMI: Ega te ometi minu peale ei kulutanud? Oleksite võinud osta midagi muud, 

midagi tõeliselt tarvilikku.

KLAIRE: Ei, meil on tõesti kõik olemas. Kuna oleme nii tublisti kogunud, siis võime 

tähtsate külaliste puhul endale natuke lubada. 

Helgal kukub nuga maha, ta võtab noa üles ja annab sellele kiirustades suud. Hans ja Klaire vaatavad 

seda ehmunult.

IMEDENIMI: Tohoh. Ka teie peres on vanad kombed säilinud?

HANS: Miks sa seda tegid?

HELGA: Õpetaja ütles, et kui nuga maha kukub, siis tuleb mees külla. Aga kui noale suud 

anda, siis saad tulevikus mehele!

Vaikus.

IMEDENIMI (suud pühkides, muiates): Eks ta nii oligi.

HANS: Milline õpetaja?

KLAIRE: Räägime millestki lõbusast.

HANS: Ma lihtsalt tahtsin teada, milline õpetaja.

HELGA: Me pidime millestki lõbusast rääkima.

HANS: Helga, ütle palun kohe, milline õpetaja?

Helga on vait.

HANS: Sa ju saad aru, et need on vanad rumalad rahvauskumused, mis levivad ainult 

stereotüüpide seas. Meie nii ei tee, on selge?

HELGA: Aga miks õpetaja võib?

HANS: Õpetaja … Milline õpetaja? (Klairele) Mis teil seal koolis toimub?
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IMEDENIMI: Kallis kolleeg, pole vaja tüdrukutega nii karm olla. Neil on siin elus teised 

ülesanded … Tüdrukud ikka mõtlevad poistest, tahavad kodu ja selle eest hoolt kanda. 

Need on stereotüüpide naised, kes seda ei soovi. Seal leidub veel igasuguseid. Aga teie 

perekonnapunktide juures pole ime, et laps soovib ka oma tulevikuväljavaadete peale 

mõelda. Olgugi et sellises vormis.

HANS: Absoluutselt. Lihtsalt ma ei saa aru … Kas see võiks olla midagi, mida peaksime 

Haridusministeeriumile raporteerima?

IMEDENIMI: Igal muul juhul võiks, peakski. Kahtlasest tegevusest teavitamine oleks teie 

kodanikukohus. Kuid antud juhul, teie kui konkureeriva ministeeriumi töötaja … Sellele 

ei vaadataks hästi. Jääks mulje, nagu tahaksite tähelepanu milleltki kõrvale juhtida. 

Katsume ennekõike nende aktidega hakkama saada.

HANS: Kui need loomad ometi lõpetaksid nakatumise …

IMEDENIMI: Antud olukorras on see meile isegi kasulik. Aga ainult teatud piirides.

HANS: Jah, kas tohin küsida, miks?

HELGA (vaatab samal ajal isa): Emme, kas loomad oskavad loendada?

KLAIRE: Mis küsimus see on, kallikene?

IMEDENIMI: Lapsel on huvitav küsimus.

HELGA: Ma mäletan, et kui ma väike olin, siis käisime loomaaias ja seal oli puuris üks 

ahv, kes pani puupulki nii ilusti ritta, et mul tuli see mõte … Et kas ta oskab need kokku 

ka lugeda, et mitu pulka ta sinna pani?

KLAIRE: Ei oska, nad on ju loomad. Mõtle ise ka natuke. 

HELGA: Aga ma mõtlesin, et …

HANS: Ema ütles ju sulle, et ei oska!

HELGA: Kas ma võin oma tuppa minna?

HANS: Sul ei ole söödud. 

HELGA: Mul pole isu. 

KLAIRE: Helga … Tule kohe tagasi. Vabandust. 

Klaire läheb Helgale järele.

IMEDENIMI: Mul on ka nüüd aeg minema hakata. 

HANS: Nii vara?
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IMEDENIMI: Jah, töökohustused ootavad. Töö Egeroni hüvanguks ei lõpe hilistel 

õhtutundidelgi.

HANS: Muidugi. Ma loodan, et toit maitses.

IMEDENIMI: Kõik oli suurepärane. Tänan kutsumast.

HANS: Jah. Ma mõtlesin, et oleks kena … Kuna olen juba kuusteist aastat ministeeriumis 

töötanud ja nüüd, kui saime söögitoas remondi valmis, et oleks kena teid külla kutsuda.

IMEDENIMI: Muidugi-muidugi. Kõik on väga kena. Ah jaa … Palun sul homme kolmekümne 

kuuenda akti alusel mitu uut dokumenti teha.

HANS: Vabalt! See tähendab, teenin Egeroni.

IMEDENIMI: Teadsin, et võin sinu peale loota. Oodata on ka uute ametikohtade vabanemist. 

Lihtsalt mainin, et kuulekatel on lootust. Ütle Klairele ka minu poolt suur tänu.

HANS: Kindlasti ütlen ja tuhat vabandust, ta … ta räägib lapsega.

IMEDENIMI: Arusaadav. Homseni. Ilusat õhtut. Teenime Egeroni.

2. 

Hans läheb magamistuppa. Räägivad summutatud poolhäälega.

KLAIRE: Läks ära?

HANS: Jah.

KLAIRE: Ma ei saanudki nägemist öelda!

HANS: Pole midagi.

KLAIRE: Meil oli ju veel magustoit … Kas talle meeldis siin?

HANS: Oli sinu kokakunstist vaimustuses, kallis.

KLAIRE: Miks ta nii äkki lahkus?

HANS: Töökohustused …

KLAIRE: Selgitasin Helgale, et nii ei ole sünnis külaliste juuresolekul käituda. Et see oli 

issile tähtis külaline.

HANS: Sai ta aru?

KLAIRE: Tundus, et sai. Ma ei saa aru, mis talle sisse läks. Ta ei ole muidu üldse selline.

HANS: Vabandust, et ma enne ärritusin. See õpetaja asi tegi mind ärevaks.
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KLAIRE: Ma tean, aga me peame Helga pärast pingutama. Tal võiks ju ka ometigi mingi 

lapsepõlv olla, kus saaks ennast vabalt väljendada …

HANS: Sa oled ju nõus, et see õpetaja ületab oma volitusi?

KLAIRE: Ta peaks end jah rohkem … kontrollima. 

HANS: Sina ei teeks ju nii?

KLAIRE: Mina? Muidugi mitte. Eluski ei julgeks. Võib-olla ma olen tossike. Iga kord, kui 

lubatud ja keelatud kirjanduse nimekiri kooli tuleb … jätab mu süda löögi vahele, et mis 

siis seekord musta nimekirja on kantud. Lõpuks ei olegi millegi põhjal õpetada.

HANS: Näed ise, kui sina saad etteantud piirides hakkama, miks siis tema ei saa? 

KLAIRE: Sul on õigus, kallis. Me kõik peame ennast kontrollima. Räägin homme uuesti 

Helgaga.

HANS: Äkki peaks sellest teatama …

KLAIRE: Õpetajast? Mitte mingil juhul! Sa ju tead, mis sellele järgneb. 

HANS: Tean. Aga kui ta nii jätkab, siis satub ka meie laps ohtu. Täna oli sellest üks näide. Ja 

… ja … Me ju teame väga hästi, mis juhtub nendega, kes on teistsugused. Kõik saadetakse 

müüri taha, stereotüüpide asulatesse. Ministeeriumi ametnikuna on mul kohustus 

sellisele vahejuhtumile tähelepanu pöörata.

KLAIRE: Kuula, mida sa räägid! Sa võid vahel peast ametnik olla … Me ei hakka kellegi 

peale kaebama! Peaasi on ise mitte jalgu jääda!

HANS: Ja just jalgu jääbki õpetaja, kes räägib vanadest rahvakommetest.

KLAIRE: See võis tal lihtsalt üle huulte lipsata. Mida ta siis ütlema oleks pidanud?

HANS: „Egeron pakub meile igapäevast turvatunnet uues ja parimas võimalikus 

reaalsuses.“

KLAIRE: Ma saan aru, sul on hirm …

HANS: Mul ei ole hirm.

KLAIRE: Sa ei hakka ju muutuma … nendesuguseks?

HANS: Mina oma perega müüri taha ei lähe! Ma teen, mis vaja, et meie positsioon 

ühiskonnas säiliks!

KLAIRE: Isegi kui see seab meie elu ohtu?

HANS: Sa ei mõtle seda tõsiselt?

KLAIRE: Rahune maha, kallis. Isegi su ülemus arvas, et see pole hea idee. Kui ta just ise 
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sellest nüüd kusagile ei teata … 

HANS: Kindlasti mitte, ta on ärimees. 

KLAIRE: Mis mõttes?

HANS: Sellest ei räägita kõva häälega, aga on põletustööstused kuues piirkonnas. 

Loomade hukkamine annab neile lisatööd. 

KLAIRE: Aga … kas ministeeriumi ametnikul tohib olla erahuvisid?

HANS: Uue seaduse järgi tohib. Aga ega sellele hästi praegugi ei vaadata. Ta ei taha 

kindlasti juhtida tähelepanu millelegi, mis võiks tema positsiooni kõigutada. Kusjuures, 

üks huvitav asi oli …

KLAIRE: Jah?

HANS: Ta andis mulle märku, et mind võidakse tööl ülendada.

KLAIRE: Tõesti? Aga see on ju hea uudis!

HANS: Jah, kallis, on lootust läbimurdeks. See, mida me nii pikalt oleme oodanud!

KLAIRE: Seda enam peaks praegu tasa olema. Päriselt ka, Hans, mõtle peaga. Kõik elavad 

pärast katastroofi … vabandust – kliimakokkulepet – nii nagu oskavad. Mis kasu on ühe 

õpetaja müüri taha saatmisest? 

Hans istub voodile, hakkab lipsu ära võtma.

HANS: Mul on vahel tunne, et kui meil on uus seadus, siis ma tahan selle järgi toimetada. 

Et oleks olemas mingisugunegi õiguspärasus.

KLAIRE: Sa saad ju aru, et seaduspärasus on illusioon!

HANS: Sa ei tohiks nii rääkida …

KLAIRE: Ma ei tohiks palju asju. Aga ka sina ei ole mingi suvaline vabamõtleja, sa oled 

teadlane. Sa peaksid jääma tõe usku … Aga olgu … Teeme rangelt seda, mida öeldakse, 

eriti nüüd, kui ülemus lootust andis …

HANS: Tead, ma olen vahel mõelnud, et kas mingit muud moodust ei ole selle neetud 

katku leviku piiramiseks. Korra tõstatasin selle teema ministeeriumis, aga see tõmmati 

kiirelt laualt maha. Mu on tunne, et … 

KLAIRE: Jah? 

HANS: Et Imedenimi kontrollib seda …

KLAIRE: Ma ei imestaks. Ta on selline tüüp, kes armastab võimu igal tasandil. Kogu see 



16

jutt oma laste peksmisest … Kohutav!

HANS: Sul on tema osas õigus! Liigun piirides. Ei küsi, ei räägi, ei mõtle!

KLAIRE: Seni on kõik korras, kuni me teineteisel olemas oleme, kallis. Sa ei ole ju seda 

unustanud, ega?

HANS: Muidugi mitte – see aitab mul normaalseks jääda.

Suudlevad. 

HANS: Ma armastan sind …

KLAIRE: Nagu?

HANS: Nagu mis?

KLAIRE: Või nagu kes?

HANS: Nagu kajakas kala või nagu metssiga märga porilompi.

KLAIRE: Kas sa võrdled mind poriga?

HANS: Ei …

Naeravad vaikselt.

HANS: Ma ostan homme meile perekonnapunktide eest midagi ilusat.

KLAIRE: Mille?

HANS: Akvaariumi. Hiiglasuure läbipaistva torustiku, tead neid küll … Voolab seina sees 

… Siis on meil tuba täis värvilisi kalu.

KLAIRE: Kas on mõtet priisata? 

HANS: Me oleme selle ära teeninud.

KLAIRE: Praegu piisab vaevu selleks, et toitu osta. Käisin täna pool päeva ringi, et 

porgandeid ja herneid saada. Kõik hakkab siin linnas otsa saama. Vanasti sai vähemalt 

interneti gruppidest infot, enne kui kõik kanalid kinni keerati. Kusjuures, lapsed koolis 

rääkisid mingisugusest huvitavast asjast … et on olemas selline asi nagu tumenet – 

interneti vastand, aga salajane.

HANS: Kui rumal jutt! Mida sa tegid nende lastega?

KLAIRE: Mida ma tegin? Ma palusin, et nad sellest enam ei räägiks. Kuigi … huvitav, eks ju?

HANS: Ära muretse selle söögi pärast nii palju. Varsti saame loomade asja kontrolli alla 

ja asulatest hakkab jälle toiduaineid tulema.
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KLAIRE: Kas see oli õige tegu, et me ära ei kolinud, kui Egeron võimule sai?

HANS: (Paus) Jah. Muidugi. Kõik on ju hästi. Sa muretsed liiga palju. 

KLAIRE: Sa suudad mu alati maha rahustada. Mäletad ülikooli …

HANS: Sa olid kõige ilusam tüdruk raamatukogus …

KLAIRE: Ja sina kõige ülbem poiss. Aga ma ütlesin sõbrannale kohe, et mulle see ennast 

täis kutt meeldib. Ja siis sa istusid mu kõrvale ja küsisid, et mida ma loen … 

HANS: Võib öelda, et oleme enda õnne võlgu haridusele ja teadusele. 

KLAIRE: Aga mitte kõva häälega.

HANS: Ütleme vaikselt, sosinal.

Suudlevad. Läbi ukse kostab vaikne hääl.

HELGA: Emme?

HANS (naisele): Oot …

HELGA: Emme …

KLAIRE: Kohe tulen!

3.

Haiglas.

KLAIRE: Me ei plaaninud üldse haiglasse tulla. Aga tal oli nii kõrge palavik ja see ei läinud 

enam alla …

HANS: Me tõesti proovisime, aga saate ju aru.

ÕDE: Ma pean raporti ikkagi täitma. 

KLAIRE: Palun. Ma palun teid!

HANS: Andke lapsele siis midagi!

ÕDE: Anname. Aga raporti pean ikka täitma. Perekonnanimi.

HANS: Loop. Hans Loop.

ÕDE: Töökoht?

HANS: Keskkonna majandamise ministeerium.

ÕDE: Abikaasa töökoht?

HANS: Kooliõpetaja.
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ÕDE: Perekonnapunkte?

HANS: Kakssada nelikümmend kuus ja pool.

ÕDE: Lapse sugu?

HANS: Tüdruk.

ÕDE: Vanus?

HANS: Kaheksa. 

ÕDE: Millal palavik algas?

KLAIRE: Ma ei tea … kümne paiku? Meil oli külaline … 

ÕDE (mehele): Millal palavik algas?

HANS: Oli vist jah kell kümme õhtul.

Tuleb peaarst. Hans ja peaarst tervitavad üksteist käemärgiga. 

ARST: Mis meil siin siis on?

KLAIRE: Tal oli ligi 40 palavik ja see ei läinud enam alla … Me tegime ausõna kõik, mis 

perekonnajuhendis kirjas …

ARST: Meie riigis ei ole haigeid inimesi. Kõik on vaktsineeritud. Egeron pakub meile 

parimat võimalikku reaalsust.

KLAIRE: Me oleme … ausõna oleme vaktsineeritud. 

HANS: Kas ei või olla … et on olemas mingi väike protsent, et inimene võib nakatuda?

ARST: Ei. Mõelge hoolega, kust te haiguse võisite saada?

KLAIRE: Tõesti ei tea. Lapsed ju … vahel nad lihtsalt jäävad haigeks. 

ARST: Vahel jäävad. Kuid enamasti ei jää. Need, kelle lapsed haigeks jäävad, on stereotüübid. 

Nemad teevad hoopis teisi töid linnast väljas … (Hansule) Te olete ju ametnik, eks?

HANS: Jah. 

ARST: Eks ole. Viimati jäi meil ametniku laps haigeks kuus aastat tagasi. Te teate ise, mis 

ajad olid kuus aastat tagasi … Ma loodan, et mõistate olukorra tõsidust. 

HANS: Mõistan, aga … 

ARST (õele): Mis vaktsiinid neil tehtud on?

ÕDE: Difteeria-teetanus, lastehalvatus, läkaköha, mononukleoos, B-hepatiit, tuulerõuged, 

rotaviirus, kõik gripi vormid tegelikult … Isegi pärilikud haigused on varem välja uuritud 

ja geenikorrigeerimisega välistatud. 
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ARST: Leetrid?

ÕDE: Tehtud. 

ARST: Siis me ju ei tea, mis see on?

ÕDE: Ei oska praegu öelda. Võtame analüüsid.

ARST: Kas teile on hiljuti väljastatud reisiluba?

HANS: Ei. Me ei ole kusagil käinud.

ARST: Üheski arenenud riigis ka mitte? 

HANS: Ei, tõesti ei ole.

ARST: Vahel inimesed mainivad reisimist juhul, kui need on olnud arengumaale. Arenenud 

riike peetakse ikka veel ohutuiks kohtadeks. Kuigi on selge, et kahekümne aasta taguse 

immigratsioonilaine tulvas tuli ka arenenud riikidesse väga palju tundmatuid haigusi.

HANS: Meil tõesti pole ühtegi kokkupuutepunkti olnud! See pole isegi võimalik, Egeron 

eraldas immigrandid tavainimestest kohe rangelt valvatud müüriga …

ARST: Kas te tahate vaielda või poliitikat arutada? Praegu? (õele) Pange lapsele tilguti, 

võtke põletikunäit ja isoleerige ta.

KLAIRE: Kas te jätate ta haiglasse?

ARST (mehele): Teie naine jääb lapsega haiglasse. 

KLAIRE: Mina? Kui kauaks? Ma pean tööle teatama.

ARST: Nii kauaks kui vaja. Või tahate mööda riiki ringi joosta haigusega, mille kohta me 

ei tea, mis see olla võib?

KLAIRE: Ei.

ARST: Väga hea.

HANS (Klairele): Ma tulen sind vaatama. 

ARST (Õele): Täielik isolatsioon kakskümmend kaheksa päeva. Vajadusel pikendada. 

Haigusnähtude täielikul möödumisel karantiin veel kuuskümmend päeva.

KLAIRE: Te jätate meid kolmeks kuuks siia?

HANS: Ma pean oma peret nägema!

Naine viiakse kahe turske mehe saatel klaasist ukse taha.

ARST: Me ei saa riskida.

HANS: Aga külastused? Seda ju ikka saab?
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ARST: Kolme kuu pärast saate tulla.

ÕDE: Minge nüüd.

HANS: See ei ole …

ÕDE: Palun, minge.

HANS: Te ei tea, milleks ma võimeline olen!

ARST: Kas te ähvardate mind?

HANS: Ei. Muidugi mitte.

ARST: Väga hea.

ÕDE: Nägemist.

4. 

Suur kiri „Keskkonna Majandamise Ministeerium KMM“. Hans siseneb ministeeriumisse. Enne 

sisenemist läbib ta silmaläätsede kontrolli sinise valguse käes. Ta istub oma laua taha ja avab arvuti. 

Temast üle laua istub täidlane proua Torok, kes lehvitab endale tuult. 

PR TOROK: Käivad jutud, et orgaanilised juurviljad on selleks aastaks lõppenud ja järel 

on vaid neid, mida on glüfosaadiga töödeldud.

HANS: Teatud protsent glüfosaati taimedes ei ole inimesele ohtlik. 

PR TOROK: Seda muidugi, aga tahaks ikka neid orgaanilisi. Nagu vanaema juures oli 

lapsena. Juba nostalgia pärast tahaks. 

HANS: Keegi ei lisa taimekaitsemürke üle lubatud alampiiri.

PR TOROK: Nii on. Egeron pakub meile parimat võimalikku reaalsust. Üldse pole viimasel 

ajal midagi saada. Tahtsin minna turule, et õunu osta, aga pole, et õunad enam sellises 

kuumuses ei kasva. Aga mina olen täitsa kindel, et asi on selles, et nad toidavad nendega 

stereotüüpe. Kujutate ette, millised massid asulates elavad … Kõik tahavad ju süüa. Pole 

ime, et linnarahvale ei jätku.

HANS: Kas ma võin muusika mängima panna?

PR TOROK: Kui te just peate … 

HANS: See aitab keskenduda. 
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Hans paneb mängima Beethoveni Kuupaistesonaadi nr 14. Ta hakkab laual olevalt paberilt teksti 

arvutisse toksima. Näeme ekraanil, mida ta teeb. Järjest ilmuvad sinna:

Loomade hukkamise akt nr 36.

Metssiga (Sus scrofa) – 461 ühikut. 

Hirv (Cervus nippon / Cervus elaphus) – 298 ühikut. 

Põder (Alces alces) – 202 ühikut. 

Siil (Erinaceus europaeus) – 116 ühikut. 

Mäger (Meles meles) – 21 ühikut.

HANS (iseendale, paberit vaadates): Kummaline.

Toksib arvutisse: Kodukana (Gallus gallus domesticus) – ca 16 000 ühikut. 

Heliseb telefon.

HÄÄL TELEFONIST: Härra Imedenimi palub teil tulla enda kabinetti. 

HANS: Aga mul on akt alles pooleli …

HÄÄL TELEFONIST: Palun, tulge kohe.

PR TOROK: Käivad jutud, et ülemus plaanib kellegi edutamist. 

HANS: Nii et ka teie olete sellest kuulnud?

PR TOROK: Kas on mõni asi, millest ma ei ole kuulnud? Soovin teile edu.

5. 

Hans astub Imedenime kabinetti.

HANS: Tere.

IMEDENIMI: Istuge. Kuidas teil aktiga läheb?

HANS: Suurepäraselt.

IMEDENIMI: Väga hea.

HANS: Kas midagi on valesti?

IMEDENIMI: Tööd tuleb juurde. Näib, et ka kanafarmid on nakatunud. 

HANS: Kanafarmid? Need, mis on linna piirialadel?
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IMEDENIMI: Näib nii. 

HANS: Ma vaatasin kohe, et kummaline, et kanade kohta oli tulnud käskkiri. 

IMEDENIMI: Pole mõtet imestada. Imestamine segab tööviljakust. Tööviljakuse langus 

segab eesmärkide täitmist.

HANS: Arusaadav, aga … Kust see küll tuleb?

IMEDENIMI: Kas teile tuleb üllatusena, et metsloomad saavad nakatada koduloomi?

HANS: Ei tule. 

IMEDENIMI: See ongi teie vastus.

HANS: Kõik lähevad põletamisele?

IMEDENIMI: Ikka.

HANS: Ma olen tahtnud teie käest juba ammu midagi küsida. Nende põletustööstuste 

kohta. Räägitakse, et teil on seal … (otsib sõnu) seotus?

IMEDENIMI: Kes seda räägib?

HANS: Olen kuulnud.

IMEDENIMI: Kas te usute kuulujutte?

HANS: Ei. Aga …

IMEDENIMI: Mul on teile palju tähtsamaid asju rääkida, Hans. Te olete hea ametnik. 

Teete tublisti oma tööd. Minu võimuses oleks kirjutada paber, mis aitaks kaasa teie 

edutamisele. 

HANS: See oleks väga kena. 

IMEDENIMI: Oleks, aga ma ei saa seda enam teha. 

HANS: Miks?

IMEDENIMI: Selleks peavad teil perekonnapunktid korras olema. 

HANS: Meil on ligi kolmsada perekonnapunkti!

IMEDENIMI: Teie naine viidi haigla psühhoneuroloogia osakonda. 

HANS: Mis asja?

IMEDENIMI: Ta ei osanud käituda.

HANS: Mis mõttes?

IMEDENIMI: Hakkas arstidele vastu. 

HANS: Ma ei saa aru.
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IMEDENIMI: Ei tunnistanud kaasaegseid ravivõimalusi. Nõudis isolatsiooni lõpetamist, 

väites, et teie haige laps on täiesti terve.

HANS: Kas Helga on terve?

IMEDENIMI: Kes on Helga?

HANS: Minu tütar. Te kohtusite … õhtusöögil nädalapäevad tagasi. 

IMEDENIMI: Ahjaa. Helga … Helgakene on jätkuvalt haiglas isolatsioonis. Rohkem infot 

mul ei ole, kui sain telefonikõnest.

HANS: Kas võin küsida, kes teile helistas?

IMEDENIMI: Ma ei saa öelda. 

HANS: Kas see oli peaarst?

IMEDENIMI: See kõne tuli Tervishoiuministeeriumi tasandilt.

HANS: Miks peaks ministeerium sekkuma sellisesse asja? See on meie pere siseasi.

IMEDENIMI (vaikselt): Keegi seda mulle ei öelnud, eks, aga ma lugesin nii välja. Et see 

haigus, mis teie tütrel on … see on selline haigus, mis on juba aastaid levinud ainult 

stereotüüpide seas. Minult küsitakse, et kuidas see meie ministeeriumi ametnikuni võis 

jõuda.

HANS: Mis haigus? Tal oli palavik.

IMEDENIMI (vaikselt): Järelikult ei olnud ainult palavik. Mul paluti teilt perekonnapunkte 

vähemaks võtta. Hooletuse eest. 

HANS: Aga me pole ju midagi teinud!

IMEDENIMI: Reisil te käinud pole, eks?

HANS: Ei. Kindlasti mitte. Me pole isegi linnast väljas käinud. 

IMEDENIMI: Nojah, ma ju teaksin seda. Tööandjana oleksin pidanud teie reisiloale alla 

kirjutama. Ma loodan, et te mõistate, et ma pean seda küsima – ega te mõne stereotüübiga 

pole suhelnud?

HANS: Ei. Kindlasti mitte!

IMEDENIMI: Saan aru. Aga punktid pean ikka maha võtma. See on tööandja kohustus. Ma 

ei saa oma volitusi ületada.

HANS: Ma pean neid nägema! 

IMEDENIMI: Ma kardan, et see ei ole võimalik. Nendega on kõik hästi. Egeron pakub neile 

parimat võimalikku reaalsust.
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HANS: Aga ma pean! Saate ju aru! Te võite vähendada mu perekonnapunkte, aga see ei 

muuda fakti, et ma pean oma last ja naist nägema!

IMEDENIMI: Nad on tõsiselt haiged. On parem nad rahule jätta.

HANS: Aga kui see oleks teie laps!

IMEDENIMI: Kahjuks ma ei saa ma teid aidata. Ja ma ütlen teile … palun ärge tõmmake 

ennast veel suuremasse jamasse, eks. Olge tubli, kuulekas … See on teie ja teie pere 

huvides. 

6. 

Hans tuleb oma kabinetti tagasi. Ta on silmnähtavalt endast väljas.

PR TOROK: Kas saite?

HANS: Mille?

PR TOROK: Edutamise muidugi?

HANS: Ee … ei. Mitte mingit edutamist ei saanud.

PR TOROK: Mis ta siis tahtis?

HANS: Ütles, et mu laps on haiglas. 

PR TOROK: Jah muidugi, vaeseke. Aga see pole ju mingi uudis. Ta on seal juba mõnda 

aega. Kas ta on ikka veel haige?

HANS: Vist küll. See oli väga segane. Mu naine arvab, et ta on terve. 

PR TOROK: Vaadake … Mina ei ole küll mingi rääkija. Mulle üldse ei meeldi selliseid tühje 

jutte levitada, aga räägitakse, et inimesi isoleeritakse haiglatesse täiesti ilma põhjuseta. 

HANS: Seda oleks mingis mõttes tore uskuda.

PR TOROK: Kuidas see siis tore oleks? (Vaatab ringi, sosinal) Te arvate, et nad katsetavad 

seal midagi? Lihtsalt hoiavad täiesti terveid inimesi kinni?

HANS: Mida te räägite! See on ju valitsusvastane jutt!

PR TOROK: Muidugi-muidugi … Ärge mind üldse kuulake. 

Hans avab uuesti arvutis akti ja hakkab sinna pooleli jäänud teksti kirjutama, kuid siis peatub ja jääb 

ainiti tühjusesse vaatama.
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7.

Psühhoneuroloogia haigla. Mööda koridori tuleb õe järelevalve all Klaire. Ta surub enda vastu kilesse 

pakitud patja. Astuvad tuppa. Kahe voodiga askeetlikus toas on juba ees kaks naist – Hanna ja Armanda. 

Klaire on väga häbelik.

ÕDE: See on teie tuba.

HANNA: Hei, uus tüdruk. Istu maha.

KLAIRE (osutab voodile): Kas see on vaba?

HANNA: Sõltub.

KLAIRE: Millest?

HANNA: Sõltub sellest, kui hea sõber sa mulle oled.

KLAIRE: Aga me ju ei tunnegi.

HANNA: Mis siis? Kas sa alati ütled oma sõpradele, et nad pole piisavalt head, sest nad on 

uued?

ÕDE: Number 8148, võta 8591 kenasti vastu.

KLAIRE: Mu nimi on Klaire.

ÕDE: Siin on teie nimi 8591.

HANNA: Klaire? Su nimi on Klaire?

ÕDE (Klairele): See on teie voodi. Siin on padi. Võtke kilest välja. Tekile pange ümber 

tekikott.

HANNA: Ma pole kunagi kuulnud, et kellegi nimi oleks Klaire. Kaire … jah. Aga Klaire, ei. 

Äkki see ei olegi  päris nimi?

KLAIRE: Muidugi on see päris nimi. 

HANNA: Kuidas ütled. Ma lihtsalt ei ole kuulnud. 

ÕDE: Siin on nupp on nendeks olukordadeks, kui ise ei saa hakkama. Hädaolukordadeks. 

8148 – sina täna rohkem nuppu ei vajuta, on selge?

HANNA: Võib-olla.

Klaire haarab õel varrukast.

KLAIRE: Õde …

ÕDE: Jah?
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KLAIRE: Kas ma pean nendega ühte tuppa jääma?

ÕDE: Sarnased pannakse alati ühte tuppa. 

KLAIRE: Aga nad on ju … teistsugused.

ÕDE: Sarnased pannakse alati ühte tuppa. Laske mind palun lahti.

KLAIRE: Vabandust …

Õde lahkub.

HANNA: Õde Varssavile ei ole mõtet minu ega Armanda peale kaevata. Ta tunneb meid 

läbi ja lõhki. Eks ju, Armanda?

(Voodis olev naine noogutab)

KLAIRE: Kas sina oled Armanda?

ARMANDA: Mina olen Armanda. Kaheksateistkümne aastane. Oma vanemate ainus laps. 

Koolis õppisin viitele, keemia sain lõputunnistusel nelja. Patsiendi number 8299.

KLAIRE: Väga kena, Armanda. Aga miks te õde – Varssaviks – kutsute?

HANNA: See ongi tema nimi. Siin on kõikidel töötajatel linnade nimed. Kardavad vist.

KLAIRE: Mida?

HANNA: Kardavad, et kui me lahti saame, siis otsime neid üles ja … (teeb mingi žesti, mis siis 

juhtuks). Kas sul mingeid keelatud esemeid on?

KLAIRE: Mis esemeid?

HANNA: Midagi, millega saaks end ära tappa. Kõrini on. Saaks lahti sellest.

KLAIRE: Ei ole.

HANNA: Kahju. Ja väga rumal sinust. Kust sa tuled?

KLAIRE: Keskhaiglast.

HANNA: Ja mitte midagi ei õnnestunud kaasa võtta? Tilguti voolikut, skalpelli, süstlanõela, 

kasvõi ukse käepidet või mõnda väikest kruvi? 

KLAIRE: Ei. 

HANNA: Aga midagi muud, näiteks ballooni? See, millega nina niisutatakse. Sellest saaks 

igasuguseid asju teha …

KLAIRE: Kahjuks mitte. 

ARMANDA: Mul oli pastakas, kui siia tulin. Aga Hanna võttis ära. 
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HANNA: Amatöör. (Hanna ringutab) Miks sind siia toodi?

KLAIRE: Öeldi, et psühhoos …

HANNA: Tere tulemast klubisse. Ka mina olen hull, Armanda on hull. Armanda on 

tegelikult päriselt ka natuke hull. Me kõik oleme hullud. Aga mis su tegelik põhjus oli? 

Kuule! Ega sa kõrv ei ole?

KLAIRE: Mis kõrv?

HANNA: Kõrv noh, valitsuse salakuulaja. Ilmselt sa ei ole kõrv. Kõrv ei oleks nii loll.

KLAIRE: Milleks mind solvata?

HANNA: Ei tasu nii õrnake olla. See koht siin on tugevatele. 

KLAIRE: Ma ei jaksa enam tugev olla.

HANNA: Nii need psühhoosid tulevad … Kuule, räägi täpsemalt, mida sa neile tegid? Kas 

hakkasid vastu? Läksid kallale? Küünte või hammastega?

Klaire vaikib.

HANNA (Armandale): Ei usalda. Õigesti teeb. Lõpuni ei tasu kedagi usaldada.

Klaire hakkab oma voodit tegema. 

HANNA: Ega sa päevikut ei pea?

KLAIRE: Ei. 

HANNA: Kahju. Siis oleks sul vähemalt pastakas. 

KLAIRE: Mis sellest pastakast?

HANNA: Selle saaks öösel õde Varssavile kõrri lüüa ja siis vedru talle kaela ümber väänata.

KLAIRE: Mida te räägite? (Armandale) Kas ta seda tegigi sinu pastakaga?

Armanda raputab pead.

HANNA: See on nali! Pastakaga saab kirjutada. Neil on siuke komme, et nad annavad 

sulle ühe lehe paberit päevas, aga pastakat ei anna. Liiga ohtlik. Sinu valik, kas pühid 

sellega perset või katsud paberi servaga endal veene läbi lõigata. 

KLAIRE: Aga internetti lasevad?

HANNA: Oo jaa … Valitsuse päevauudiseid võid ühisarvutist vaadata nii palju, kui tahad. 

Sa võid neid isegi juurde kirjutada, kui tahad Egeroni ülistada või stereotüüpide kohta 

midagi halvasti öelda. Aga enne läbib kõik muidugi tsensuuri.
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KLAIRE: Kui haige …

HANNA: Haige-haige. Ma vaatan jah, et ka sina oled üks haige loom. Ma olen eluaeg 

loomadega tegelenud. Tunnen sõnadetagi ära, kui hing on haige. 

KLAIRE: Miks sa loomadega tegelesid?

HANNA: Ma olin loomaarst.

KLAIRE: Sina?

HANNA: Mina. Kas hakkame sõbraks saama? Kusjuures, see on nüüd sinu valik, kas usud 

seda, mis ma räägin või mitte. Hullud võivad igasuguseid asju rääkida.

KLAIRE: Seda küll. 

HANNA: Kuna sa oled selline väike hale loom, siis ma annan sulle paar nippi, Klaire … 

Esiteks, hoia madalat profiili. Aga seda sa juba oskad, oled saanud küllalt harjutada. 

Teiseks, siin toimib kõik vahetuskaubana. Ja kolmandaks – ära kedagi ärrita. 

KLAIRE: Muidugi. Aitäh. 

HANNA: Ära ole nii alandlik. Jumal küll! Leia endast jõudu vastupanuks! Sa pead siin 

võib-olla terve elu olema. 

Avaneb luuk, kust pannakse sisse 3 kausikest.

KLAIRE: Mis see on?

HANNA: See on meie toit. 

KLAIRE: Issand.

HANNA: Issand sind küll ei aita. Hakka helpima. Gurmee à la carte. 

KLAIRE: See on nagu liim. 

HANNA: Võid ju proovida tagasi saata. Aga ma ei tea, mis sinuga selle peale tehakse. Ilmselt 

löövad lusikaga sul hambad kurku ja nõristavad sinna oma pulbrist tehtud püreed. Nad 

tahavad, et meil kõhud täis oleks, siis me oleme rahulikumad.

Hanna joob ühe lonksuga supi ära ja siis hakkab kausiga vastu ust kolistama. Armanda sööb rahulikult 

oma voodi peal ja ei tee kolistamisest üldse välja.

KLAIRE: Miks sa seda teed?

HANNA: Niisama.

KLAIRE: Ise sa ütlesid, et neid ei tohi ärritada.
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HANNA: Ma ütlesin, et neid ei tohi liiga palju ärritada. Aga jah, parem, kui me täiesti 

apaatsed ja rahulikud oleksime. Aga tead, mul on igav. Ja mul on pea kogu aeg igasuguseid 

häid ideid täis. Kui ma neid ei realiseeri, siis ma võin muutuda ettearvamatuks ja seda 

me ju ei taha?

KLAIRE: Ei. 

HANNA: Siis lase ma kolistan. Sina puhka ja naudi. Õpi Armanda pealt. Enne oli tubli 

särav tüdruk, lõpetas kooli kuldmedaliga, aga siin võtab tublisti kõik oma tabletid ära ja 

nüüd on selline. (Karjub Amanda peale) Mis su koera nimi on, Armanda?

AMANDA (pika pausiga, apaatselt): Bonifacius.

HANNA: Näed siis, selline ta ongi. 

HÄÄL UKSE TAGANT: Lõpetage kohe ära. Kauss siia!

HANNA: On ju naljakas! Kuule, kas ma nägin, et sa muigad? Sa kohaned kiiremini, kui ma 

arvasin. 

KLAIRE: Ma ei usu, et siin on üldse võimalik kohaneda.

HANNA: Miks mitte. Inimene pidi kohanema isegi poomisega, algul siputab, aga siis jääb 

päris vakka.

Hanna hakkab oma nalja üle naerma. Klaire tõmbab teki silmini.

8.

Hans õhtul kodus, valib seinaekraanilt telefoninumbri „Keskhaigla“. 

ADMINISTRAATOR: Keskhaigla kuuleb.

HANS: Palun ühendage mind isolatsiooniosakonnaga.

ADMINISTRAATOR: Kes küsib?

HANS: Ma olen ee … ametnik.

ADMINISTRAATOR: Kas Tervishoiuministeeriumist? Mis nimi? Mis ametikoht?

HANS: Hans Loop.

ADMINISTRAATOR: Me ei leia sellist nime süsteemist.

HANS: Minu ametitunnistuse number on 16741. 

ADMINISTRAATOR (Toksib arvutisse): See on Keskkonnaministeeriumi tunnistus … 
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HANS: Ma tegutsen Keskkonnaministeeriumi nimel. See puudutab nakkusjuhtumeid, 

mis arvatakse tulevat stereotüüpide asulatest.

ADMINISTRAATOR: Selge. Ühendan kohe.

ÕDE: Isolatsiooniosakond kuuleb. 

HANS: Vabandust, ma helistan seoses patsiendiga … Helga Loop. On ta teie juures?

ÕDE: Tere, vabandust … me ei saa sellist informatsiooni väljastada. 

HANS: Ma helistan Keskkonnaministeeriumist. See puudutab tema haigust. Tundub, et 

oleme millegi jälil.

ÕDE: Jah? Mille, kui küsida võib?

HANS: Tundub, et loomade katk on hakanud levima koduloomadele … ja me kahtlustame, 

et äkki isegi inimestele … Me peame tooma patsient Loopi analüüside teostamiseks enda 

laboritesse. 

ÕDE: Vabandust, aga ma pean sellises küsimuses osakonnajuhatajaga rääkima.

HANS: Tegemist on erakorralise juhtumiga. Peame tulema kohe.

ÕDE: Minul ei ole õigust kedagi välja kirjutada. 

HANS: Peate mõistma olukorra tõsidust … 

ÕDE: Ee … Tulge siis. Aga ma tahan enne kindlasti osakonnajuhatajaga rääkida. 

HANS: Kohtumiseni!

9.

Psühhoneuroloogiahaiglas. On kosta vaikset tihkumist. Avaneb uks.

ÕDE: Mis siin toimub?

HANNA: Ah, ei midagi. Uus tüdruk siin natuke … Küll saab üle.

ÕDE: Nutt jätta!

HANNA: No mis ta teha saab?

ÕDE: Vait saab olla. Ajab teised patsiendid ka endast välja.

HANNA: Küll lõpetab.

ÕDE: Ma enne ei lahku.

Klaire jääb vait. 
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ÕDE: Et see enam ei korduks. 

HANNA: Ja-jah. Küll ta vakka jääb. Võite rahus minna, õde. Kodu ootab, soe supp vaja 

lauale panna. Lastele vaja puhtad sukapüksid kätte anda. Ärge muretsege, ma hoolitsen 

ta eest. 

ÕDE: Ei mingeid trikke, eks!

HANNA: Loomulikult! Egerkoll pakub meile parimat võimalikku reaalsust!

Uks sulgub.

HANNA (imiteerib õde Varssavit): Et see enam ei korduks.

KLAIRE: Aitäh.

HANNA: Mille eest?

KLAIRE: Et sa mu eest seisid.

HANNA: No vaata, milline äbarik sa oled.

Hanna võtab voodi alt ühe raamatu ja hakkab seda lugema. 

KLAIRE: Mida sa loed?

HANNA: Ei midagi.

KLAIRE: Ma ei teadnudki, et siin kõike lugeda tohib. 

HANNA: Kõike ei tohigi. 

KLAIRE: Aga sa ei karda?

HANNA: Mida?

KLAIRE: Et nad võtavad sult raamatu ära. 

Hanna näitab raamatu kaant.

HANNA: Las võtavad, see on „Egeroni ajalugu“, täiesti lubatud kirjandus. 

KLAIRE: Mis märk selle peal on?

HANNA: See? See on … üks märk. Mida see sulle meenutab?

Armanda sekkub. 

ARMANDA: See on kaks kätt üles tõstnud inimene. Mitte allaandmise, vaid võidu ja 

vabaduse märgiks.

HANNA: Kas oled sellega nõus, Klaire, mida hull kolleeg ütleb?
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KLAIRE: Nii võib seda ju tõlgendada küll …

ARMANDA: Hanna … Mul ei tule und. Loe palun midagi. 

HANNA (avab raamatu): Hästi juhitud poliitika viis Egeroni jõuliselt tippu! 

Kliimakokkuleppe edukas mahasurumine suunas eralduslike meetmete kasutuselevõtuni 

immigratsioonipoliitikas. Varem rahulolematu rahvas elab õnnes ja harmoonias, teenides 

truult meie riiki, Egeroni!

KLAIRE: Jamps.

HANNA: Kuidas?

KLAIRE: See on täielik jama.

HANNA: Millised ettevaatamatud sõnad!

KLAIRE: Seal peaks olema kirjas hoopis, et kliimaprobleemide ignoreerimine tõi kaasa 

immigratsioonilaine, mille tagajärjel vahetus võim. Kolmandik rahvast hakkas soovima, 

et need, kes üle piiride tulid, läheksid tagasi sinna, kust nad saabusid. Populistidest 

poliitikud nägid selles võimalust kütta rahva viha ja lõhestada nad kahte leeri. Nad 

teatasid, et kõik, kes ei toeta isamaalisi väärtusi, tuleb saata müüri taha. Müür sai kõrge 

ja paks. Väärtused olid jäigad, vajadusel mustvalged. Sündis Egeron! 

Inimesed pidid oma lapsi veenma, et kõik jätkub vanaviisi, midagi ei muutu. Samas 

teadsid kõik, et muutunud on kõik. Nad pidid olema vait seal, kus enne tohtis rääkida. 

Kus oli arvamuste paljusus, sinna tekkis üks arvamus. Iga päev saabus kümnete kaupa 

ettekirjutusi, mida inimesed tohivad teha ja mida nad ei tohi. Enamasti, mida ei tohi. 

Uudistesse jõudsid vaid need juhtumid, kui sissetulnud tapsid kohalikke ja mitte 

vastupidi. Inimesed müüri taga tegid orjatööd, et hinge sees hoida. Avalikes kohtades 

hakati sosistama. Keegi ei julgenud enam kõva häälega oma seisukohti avaldada.

Inimeste hulk müüri taga läks üha tihedamaks, sest enam ei saadetud sinna mitte ainult 

sissetulnuid, vaid ka neid, kes mõtlesid teistmoodi: teadlased ja arstid, filosoofid ja 

keskkonnakaitsjad ja nii edasi. Ja nii edasi! Ülerahvastatuse tõttu vallandusid haigused. 

Nälja tõttu vallandus viha. Käisid jutud, et keegi on meeleheitest lasknud loomade sekka 

lahti katku, et süüa välja need, kes mugavasti linnas elavad. Kuulujutud summutati. 

Kiirelt. Internetikanaleid suleti üha. Keegi ei teadnud enam, mis on tõde. Igal pool 

troonis vaid üks vapilause: „Egeron pakub teile parimat võimalikku reaalsust“. Ainsat 

võimalikku reaalsust!
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HANNA: Ma arvasin, et sa oled vagam lambuke … 

KLAIRE: Küllalt on lammas oldud.

Hanna teeb lamba häält.

HANNA: Ma olen lammas. Ma olen julge väike lammas. Kuulake mind!

KLAIRE: Kas on mingi võimalus, et meid kuulatakse pealt?

HANNA: Mis siis. Me oleme ju hullud. Me ajamegi segast juttu. 

KLAIRE: Kuidas sa siia sattusid, Hanna?

HANNA: Nii nagu ikka. Läksin hulluks ja siis pandi siia.

KLAIRE: Ma mõtlen päriselt … Sa ei ole ju tegelikult … Nii hull.

HANNA: Mul oli kunagi diagnoositud depressioon. Mind oli üsna lihtne hulluks kuulutada. 

KLAIRE: Miks sul depressioon oli?

HANNA: Kuule, ära päri nii palju.

KLAIRE: Vabandust. Mõtlesin, et kui me juba koos kinni oleme, võiksime üksteisest 

midagi teada.

HANNA: Ma ei tea, kus on hullem, kas siin või vanglas. Kahtlustan, et ka vanglas peetakse 

tänapäeval täiesti tavalisi normaalseid inimesi.

KLAIRE: Oled kindel?

HANNA: Ära ole sinisilm! Kas sa mäletad, kuidas ühtäkki täiesti tavalisi inimesi hakati 

stereotüüpideks kuulutama?

KLAIRE: Õpetajaid ei kuulutatud.

HANNA: Õpetajad on liiga ohtlikud. Nad võivad hakata stereotüüpide asumites neile 

mõtteid pähe panema. Palju parem, kui lollid asulates tööd teevad ja palju ei päri.

KLAIRE: Aga teadlased? Kas need ei pane mõtteid pähe? 

HANNA: Keegi ei usu teadlasi. Ajavad liiga keerulist juttu. 

KLAIRE: Ma peaks oma mehega rääkima …

HANNA: Päh, mehed … Ma ei usalda isegi enam mehi. Ainult naisi. Mehed on nõrgad, 

kuuled, nõrgad!

KLAIRE: Mis sul nende meestega on?

HANNA: Midagi …
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ARMANDA: Tahtsin ükspäev helistada oma emale, et ema … Ma olen nüüd suur tüdruk 

ja saan aru lõpuks, et ma armastan sind üle kõige maailmas ja … ma tahtsin seda talle 

öelda suure tüdrukuna, mitte ainult lapsena. Et siis see oleks tõde. Lapsed fantaseerivad, 

täiskasvanute sõnad on tõsiseltvõetavad. Aga nad ei lubanud. 

HANNA: Siin ei saa kellelegi helistada.

KLAIRE: Mu laps … on kuskil haiglas. Ma ei tea, mis seisukorras … Ma tahaks teada, et 

vähemalt mehe ja tütrega on kõik korras. 

HANNA: Vaata, ma räägin sulle midagi … Sa või minna ja küsida luba helistamiseks. Ja 

siis vaadata, mis juhtub. Aga targem, kui sa neid asju sel moel ei proovi ajada, eks. 

KLAIRE: Kuidas ma seda siis tegema pean?

HANNA: Kuidas su laps haigeks jäi?

KLAIRE: Tal oli palavik. Läksime haiglasse ja ühtäkki teatati meile, et teda tuleb hoida 

kolm kuud isolatsioonis. Aga juba nädala pärast oli ta täiesti terve. Jooksis, rääkis, sõi … 

Ta oli täiesti terve. Ma nõudsin, et nad meid välja laseksid ja isolatsiooni lõpetaksid. Nad 

keeldusid. Rääkisid midagi sekundaarsetest haigusnähtudest. Ja siis ühel päeval pärast 

söömist tehti talle mingi süst ja tai jäi väga uimaseks. Magas terve päeva. Sama kordus 

teisel päeval. Hommikul on elav laps ja pärast süsti vajub ära. 

HANNA: Katsetavad midagi. 

KLAIRE: Katsetavad? 

HANNA: Katsetavad, kas nii saab inimesi kontrolli all hoida.

KLAIRE: Sa oled hull!

HANNA: Mitte hullem kui sina, eks.

Hanna vaatab Klairet pikalt. 

HANNA: Aga ma aitan sind, uus tüdruk, eks. 

KLAIRE: Kuidas?

HANNA: Ootame-vaatame. Küll tuleb võimalus. (Sosinal) Ütleme nii, et mul on sidemeid. 

Ma olen päris kibe käsi, mis puutub tehnoloogiasse. 

KLAIRE: Miks sa peaksid mind aitama?

HANNA: Ma pean tunnistama, et kuigi ma olen arst, kes ravis loomi, aga siiski arst, keda 

võiks lugeda eliidi hulka, olen ennast elu aeg töölisklassiga samastanud.
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KLAIRE: Palju vist oleneb sellest, kes su vanemad olid?

HANNA: Minu vanemad olid väga lihtsad inimesed, sügavalt usklikud. Ema oli pagar ja 

isa oli loomaarst. Mina olen loomaarst, kes armastab küpsetada ja leiutada! Sa ei kujuta 

ette, kui maitsvat kanarinda ma teha oskan, lakud sõrmed ka puhtaks.

KLAIRE: Minu vanemad olid samuti lihtsad inimesed … Tegid vaikselt oma tööd, aga siis 

tuli see stereotüüpideks jaotamine ja nüüd nad on asulates kinni koos kriminaalidega …

Klaire muutub kurvaks.

HANNA: Toit on siin lihtsalt kohutav. 

Hanna vajutab kellanuppu.

KLAIRE: Miks sa seda kella lased kogu aeg?

HANNA: Niisama. Las jooksevad.

Tuleb pahane õde Varssav.

HANNA: Palun küpsetatud kanarinda.

ÕDE: Söögiks on maitsestamata jogurt ja seda saab söögiajal. Lõpetage see pidev 

helistamine!

HANNA: Näed nüüd ... Keegi meist ei hooli.

ÕDE: Kas teate, et meil on õigus panna teid suletud ruumi? 

HANNA: Olen midagi kuulnud … 

ÕDE: Siis palun ärge kasutage ära seda, et olete hetkel veel õnnelikus olukorras …

HANNA: Olen kuulnud, et suletud ruum pole midagi muud kui väike betoonist aiamaja, 

kus pole WC-d, vett ega aknaid ja kus inimesi vastu nende tahtmist päevade kaupa näljas 

ja janus hoitakse … 

ÕDE: Ei kinnita ega lükka ümber.

HANNA: Näete, ma olen kõigega kursis. Te ei suuda mind millegagi üllatada.

Õde Varssav lahkub puhisedes. 

HANNA: Kuradi topised!

KLAIRE: Hanna … Kas loomad oskavad loendada?

HANNA: Heh … miks sa seda küsid?
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KLAIRE: Mu tütar küsis mult … ja ma ei osanud vastata. 

HANNA: Mõned oskavad. 

KLAIRE: Päriselt?

HANNA: Mõned, jah. Ahvid näiteks. Kunagi tehti üks uuring, mille järgi oskasid ahvid 

loendada esemeid ekraanilt sama kiirelt kui 80% kooliõpilasi. Või näiteks mesilased 

… Nemad oskavad loendada maamärke nelja numbri ulatuses. Igasuguseid katseid on 

tehtud. Kanade tibud näiteks teevad vahet suurematel ja väiksematel toidukogustel … ja 

osad kalad teevad vahet, millises parves neid on rohkem ja millises vähem.

KLAIRE: Ja mina ütlesin oma lapsele, et loomad ei oska loendada. Ma olin nii kuri sel 

päeval ta peale …

HANNA: Jah? Mille pärast?

KLAIRE: Ah. Ma ei taha sellest rääkida isegi. 

HANNA: Miks?

KLAIRE: Piinlik on. Mehe ülemuse pärast. Ta oli meil külas. Mu mees töötab ministeeriumis 

ja see kõik tundus nii tähtis. 

HANNA: Aga ei ole?

KLAIRE: Sellel kõigel pole üldse enam mingit tähtsust, mis enne tundus eluks nii oluline.

HANNA: Aga millel on üldse tähtsust?

Klaire vaikib.

10.

Koosolek superministeeriumis. Ametiruumis istuvad kolm sarnase välimusega meest – Agent 1, 2 ja 3. 

Näeme agentide seas ka tuttavat Imedenime. Kõik toksivad vaikselt pastakaid vastu lauda. Ootavad. 

On igav. Üks neist hakkab pastakaga mingit rütmi toksima, kõik vaatavad teda pahaselt. Uks avaneb ja 

tuleb range näoga mees – Peaminister –, kes on teistest ilmselgelt lühem. Kõik tõusevad püsti.

KÕIK: Tere, härra, peaminister.

PEAMINISTER: Palun lugege päevakord ette.

AGENT 1: Päeva juht – Julgeolekuministeeriumi esindaja. Päevakord vastavalt laekumise 

ajale: punkt 1 – katku levik. Punkt 2 – tööjõuprobleemid stereotüüpide asulates. Ja siis 
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on veel üks päevakorraväline punkt Haridusministeeriumilt. Haridusministeeriumi 

esindaja jääb hiljaks, palus vabandada. Puudub Tervishoiuministeerium, kes on 

välislähetusel. Millisest küsimusest soovite alustada, härra peaminister?

PEAMINISTER: Lähme järgemööda. 

AGENT 1: Loomulikult, härra peaminister.

PEAMINISTER: Nii. Keskkonnaministeerium … Kas katku levikule on piir pandud?

IMEDENIMI: Ei saa öelda … loomade hukkamise aktid on kõik täide viidud. See muidugi 

tekitab probleeme eluslooduses. Jahimeeste selts saatis kirja, et ulukeid on nii väheks 

jäänud, et pole isegi võimalik trofeedeks küttida, lihakraamist rääkimata. 

PEAMINISTER: Me ei küti ju katku olukorras lihakraamiks?

IMEDENIMI: Loomulikult mitte. Teeme jahimeeste seltsile märgukirja. Aga see selleks, 

halb on see, et uusi koldeid on juurde tulnud … Nakatunud on koduloomad. Täpsemalt 

kanalad, mis on peamiseks linna toitumisallikaks.

PEAMINISTER: Mida me oleme teinud katku leviku piiramiseks?

IMEDENIMI: Arvame, et kusagil on tehtud viga … Oleme mõelnud jätkusuutliku 

majandamise vaatepunktist, et äkki … äkki peaks korraks piirama metsloomade 

hukkamist ja keskenduma koduloomadele. Sest metsloomi pole just palju järele jäänud. 

Jahindus on üks väheseid lõbustusi, mida jõukam elanikkond endale veel lubada saab. 

Äkki ongi probleem rohkem koduloomades?

PEAMINISTER: Mis on meile hetkel tähtsam? Pikaajaline või lühiajaline perspektiiv?

IMEDENIMI: Oluline on katk kontrolli alla saada.

PEAMINISTER: Selge. Siis ei ole siin rohkem midagi arutada. Jätkake hukkamise aktidega, 

nii nagu tarvilik, ja võtke ette kõik nakatunud koduloomad.

AGENT 1: Mida me inimestele ütleme?

PEAMINISTER: Rõhume taimetoitlusele. 

IMEDENIMI: Selge. Aitäh, härra minister.

(Istub)

PEAMINISTER: Nii, liigume edasi … Palun.

AGENT 3: Tööministeerium on täheldanud probleeme stereotüüpide asulates … Asulates, 

mis tänaseks on kõik paigutatud linnast välja … 



38

PEAMINISTER: Milliseid?

AGENT: 3: Kurdetakse viletsate elamistingimuste üle … Et üldise vaesuse protsent on 

üle üheksakümne ja et aktsiisiraha läheb valesse kohta … Aga nendega me oleme juba 

harjunud ja haldame sõnumeid järk-järgult … Uued probleemid on vastuhakkudes. 

Vaadake, kaugemates asulates on esinenud ülestõuse …

PEAMINISTER: Selgitage?

AGENT 3: Sisuliselt tähendab see streike. Lõpetavad töö tegemise, ei allu ka kõige 

karmimatele karistustele. Oleme võtnud ära toidu, viimases järgus oleme piiranud 

ligipääsu joogiveele … Lootuses, et streik lõpetatakse, kuid … Nüüd toimus rünnak. 

PEAMINISTER: Rünnak? Kelle vastu?

AGENT 3: Vao asumis. Ülevaatajate vastu.

PEAMINISTER: Hukkunuid?

AGENT 3: Ei. Aga mitu inimest on haiglas. 

PEAMINISTER: Kust nad relvad said?

AGENT 3: Vaadake, neil ei olnudki otseselt relvi … 

PEAMINISTER: Milles see rünnak siis seisnes?

AGENT 3: Midagi pidi olema ülevaatajate joogivees, midagi bioloogilise relva taolist. 

PEAMINISTER: Kust me teame, et see ei olnud näiteks kõhugripp?

AGENT 3: Ka stereotüübid on vaktsineeritud. Ega me muidugi lõpuni kindlad olla ei saa.

PEAMINISTER: Miks te siis arvate, et meil on probleemid just stereotüüpidega?

AGENT 3: Sest see oli kõik nii kummaline. Avastati veetoru leke … Me kahtlustame, 

et see ei olnud juhuslik, vaid et seda toru oli sihipäraselt kasutatud mingi vahetüki 

paigaldamiseks … 

Siseneb veel üks minister, portfell kaenla all. Agent 4.

PEAMINISTER: Ma ei saa aru. Võtke enda valdkond käsile. Isoleerige stereotüübid 

selgemalt ülevaatajatest, piirake nende ligipääsu ülevaatajate puhkealadele. See on 

selgelt ministeeriumisisene asi, mida suures ringis arutame. Võtke end käsile, eks?

AGENT 3: Me ei taha liiga karmid olla … Kaheksakümmend protsenti meie sisemajanduse 

kogutoodangust tuleb stereotüüpide tööst. Kui me neid rohkem pitsitame, siis hakkab 

see mõjutama …
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PEAMINISTER: Just! Sellepärast peategi need streigid kontrolli alla saama. Kui vaja, 

võtke kasutusele karmimad meetmed. Keelake töölistel perekondade juurde minek, kui 

nad streiki ei lõpeta, eraldage lapsed vanematest, tekitage nädalalasteaiad, kui on vaja, 

et nad rohkem tööd teeksid … Streik on nõrga süsteemi tunnus. Meeleavaldused viivad 

mässudeni ja mäss viib alati vägivallani. See on teie võimalus tagada riigi julgeolek.

AGENT 3: Jah … Nii on. Teil on õigus.

PEAMINISTER: Võtke end käsile. Järgmine, palun … 

AGENT 4: Haridusministeeriumile on laekunud kaebusi, et õpetajate vaimne seisukord ei 

ole stabiilne. Palju on depressiooni ja ärevushäireid, apaatiat. Tööõnne indeks on madal. 

Ei suudeta õpetada etteantud plaani järgi, toimub hälbimisi õpetatu sisus ja kvaliteedis. 

Õpetatakse keelatud õppekava järgi või vananenud tõdesid.

PEAMINISTER: Mida Haridusministeerium plaanib ette võtta?

AGENT 4: Saatsime omalt poolt koolidesse väljaõppe läbinud tugiisikud, keda kutsume 

hingehoidjateks. Need on noored mehed ja naised, meie erirõivastuses, et oleksid kergelt 

äratuntavad – valge polosärk ja must sall. Nad kontrollivad rangelt õppekava täitmist 

ja raporteerivad vaimsetest kõrvalekalletest. Osa õpetajaid saadetakse sundravile. Kes 

korraldustele ei allu, viiakse stereotüüpide asulatesse lihttöö peale, kus nad saavad tuua 

kasu Egeroni hüvanguks.

Agent 1 käe pealt kostab õrna piiksumist. 

PEAMINISTER: Tubli töö, Haridusministeerium! Õppige kõik, kui operatiivselt 

Haridusministeerium probleemi lahendas! Edaspidi tahan kuulda ainult sellistest 

efektiivsetest meetmetest.

AGENT 4: Aitäh, härra minister. 

PEAMINISTER: Kas võime öelda, et päevakord on ammendunud? Et saaksime liikuda 

edasi kõige tähtsama – meie igapäevatöö juurde, mis ühtlasi hõlmab meie riigi parimat 

juhtimist.

AGENT 1: Vabandust ... Enne kui laiali lähme, kas tohin teha ühe ettepaneku?

PEAMINISTER: Jah?

AGENT 1: Teeksin ettepaneku veel üheks erakorraliseks punktiks.

PEAMINISTER: Milliseks?
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AGENT 1: Ma tean, et päevakord on ülim, aga sain just teate ja …  see inimene, keda see 

puudutab, on kõrgel positsioonil ministeeriumi töötaja.

PEAMINISTER: Kuidas?

AGENT 1: See puudutab ministeeriumi ametnikku. Tema nimi on Hans Loop.

IMEDENIMI: Loopi?

PEAMINISTER: Palun, Julgeolekuministeerium, selgitage probleemi olemust.

AGENT 1: See on tegelikult Keskkonnaministeeriumi vastutusalas, aga puudutab ka meid. 

Nimelt saime väljakutse … meie töötajad tabasid keskhaiglast Keskkonnaministeeriumi 

töötaja, kes oli sinna sisenenud ebaseaduslikult.

IMEDENIMI: See ei ole võimalik. Ta viibis äsja tööl! 

AGENT 1: Viibis tööl küll, aga see ei seganud teda millalgi helistamast haiglasse, et 

teatada, et peab seoses teatavate kahtlustega viima sealt ära ühe patsiendi. 

IMEDENIMI: Absurd. Ta on üks meie tublimaid töötajaid. 

PEAMINISTER: Kaua töötanud?

AGENT 1: Kuusteist aastat.

PEAMINISTER: Perekonnapunkte?

AGENT 1: Enne kaks ja poolsada, nüüd 46. 

PEAMINISTER: Punktide järgi ei ole just kõige esinduslikum kodanik. Imedenimi, kui ta 

oli teie alluv, siis miks tal nii vähe punkte on?

IMEDENIMI: Tal oli laps haiglas. Karantiinis … naine on õpetaja. Mingitel segastel 

asjaoludel viidi ta psühhoneuroloogiahaiglasse. Kenad inimesed, tõesti.

PEAMINISTER: Kenad inimesed, kes rikuvad seadust. Meie riigi julgeolek on meile 

esmatähtis. Mida Tervishoiuministeerium selle peale ütles?

IMEDENIMI: Ma tõesti ei tea. 

AGENT 1: Tervishoiuministeerium raporteeris jämedast rikkumisest. Kõik elanikud, 

kes on läbi elanud haigusjuhtumi, pannakse kolmeks kuuks karantiini. See ei kuulu 

vaidlustamisele. Rahvatervise seisukohalt on see oluline otsus. 

Vaikus.

PEAMINISTER: Mis on lahendus?

IMEDENIMI: Me peame sellega tegelema. Kohe homme …
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PEAMINISTER: Mis te arvate, kas meie riiki rahuldab see, et te hakkate põletava 

julgeolekuprobleemiga alles homme tegelema? Te saate ju aru, et kui ministeeriumi 

töötaja nii käitub ja sellest teada saadakse, arvavad varsti kõik, et nad võivad Egeronile 

vastu hakata!

IMEDENIMI: Kohe kirjutan vallandamisakti …  koos käskkirjaga saata ametnik Loop 

asumisele.

PEAMINISTER: Kas see rahuldab teid, Julgeolekuministeerium?

Agent 1 noogutab.

PEAMINISTER: Selge! Siis on päevakord läbi. Ja ärge unustage peamist … Mis on peamine, 

Keskkonnaministeerium?

IMEDENIMI: Egeron pakub meile parimat võimalikku reaalsust. 

Kõik noogutavad heakskiitvalt.

II VAATUS

11.

Räpane farm, kus kaitseriietuses inimesed loomade laipasid kärudele vinnavad ja põletusahjudesse 

loobivad.

ÜLEVAATAJA: Kiiremini, uus poiss!

HANS: Ma teen nii kiiresti, kui saan.

ÜLEVAATAJA: Vastuhaukumine jätta!

HANS: Need on ju ikkagi loomad, mitte puuhalud. Neid ei loobi niisama hunnikusse.

ÜLEVAATAJA: Kuus punkti maha! Kui nulli jõuad, siis alles saad aru, mis tunne on olla 

stereotüüpidega sama pulga peal. Sinusugustel hellikutel on kõige raskem.

HANS: Ma oleksin võinud veel paar päeva tagasi teie ülemus olla.

ÜLEVAATAJA (irvitab): Aga see oli paar päeva tagasi, eks. Nüüd pinguta oma musklit.

Ülevaataja eemaldub. Hansu juurde tuleb vargsi üks mees.

MEES: Varsti tuleb paus. 
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HANS: Mul ükskõik.

MEES: Siis saab süüa. Eks ta üks lobi on, aga ajab asja ära. Ma soovitan süüa. 

HANS: Mul võeti just punkte maha.

MEES: Minu punktid on ammu miinuses, süüa annavad ikka. 

Ülevaataja märkab neid.

ÜLEVAATAJA: Tööle! Kes tööd ei tee, see süüa ei saa!

MEES: Oota, mitte nii. Ma näitan. 

Mees aitab Hansul loomi kärusse tõsta. Kostab läbilõikav vile.

ÜLEVAATAJA: Kõigile on ette nähtud ainult üks kruus vett!

Kõik võtavad suurest pajast kausikese toitu ja teisest kruusi vett. Hans istub mehe kõrvale, kes temaga 

ennist rääkis. Söövad algul vaikides. 

MEES: Mille eest sind siia saadeti?

HANS: Püüdsin haiglasse sisse saada. Ja sind?

MEES: Ütleme, et juhtisin tähelepanu valedele asjadele. 

HANS: Kas sa oled stereotüüp?

MEES: Mis sa arvad, millised stereotüübid välja näevad?

HANS: Meil ministeeriumis räägiti, et nad on töölisklassi madalaim vorm … Inimesed, 

kes on kaotanud kõik oma perekonnapunktid … Põhimõtteliselt täielikud asotsiaalid, kes 

on minetanud kõik inimliku. Noh, ja muidugi sisserändajad. Aga nemad tunneb ära … 

välimuse järgi.

MEES: Nii et ülevaatajal on õigus, sa oled langenud ingel. 

HANS: Kuidas?

MEES: Nii nimetatakse neid, kes on soosingu kaotanud. Siin suhtutakse langenud 

inglitesse ettevaatlikult. Mina sinu asemel ei räägiks oma endisest ametist liiga kõva 

häälega. 

HANS: Miks?

MEES: Kardavad, et ministeeriumid sokutavad siia enda reetureid.

HANS: Ükski reetur ei teeks sellist tööd …

MEES: Kummaline, et sa seda stereotüüpide juttu uskuma jäid. Sa ei tundu üldse rumal. 
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HANS: Eks inimene usub ikka seda, mis talle kasulik on. Millised need stereotüübid siis on?

MEES: Tavalised inimesed nagu sina ja mina. Tavalised inimesed, kellelt on õigused ära 

võetud. Kui sa endale tundud räpane põhjakiht, siis võid ka seda olla. Aga lepi sellega, et 

nüüd oled üks meist.

HANS: Aga räägitakse, et stereotüübid ründavad ja tapavad inimesi.

MEES: Loll jutt! Kedagi pole veel tapetud. 

HANS: Veel?

MEES: Mis sa arvad, miks loomad surevad nagu kärbsed?

HANS: Seda teavad ju kõik, katk on.

MEES: Jah, seda teavad kõik. Aga miks katk on? Katkule pandi juba 19. sajandil piir.

HANS: Nii lihtsalt juhtus … Vahel juhtub selliseid asju, et vanad haigused tulevad välja või 

tuuakse need teistest riikidest! Mitte väga ammu oli katkupuhang Madagaskari saarel.

MEES: Sinu jutu järgi võiksime oletada, et Keskkonnaministeerium andis loa kaevandada 

liiga sügavalt maavarasid ja sealt toodi mingi vana asi välja. Siis pandi piirid kinni, et 

katk linna sisse ei leviks. Suures hirmus isoleeriti kõik, kes on välismaal käinud, elanud 

maal ja loomadega kokku puutunud või need, kes lihtsalt haigeks jäid. Loomulikult jäid 

stereotüübid kõiges süüdi. 

HANS: Aga kõik on vaktsineeritud!

MEES: Teine versioon on see, et katk on tekitatud kunstlikult, et inimesi hirmu all hoida. 

HANS: Kas see on võimalik?

MEES: Kõik on võimalik.

HANS: Kes sa enne olid?

MEES: Samuti ametnik nagu sina. 

HANS: Huvitav, et ma sind kohanud ei ole.

MEES: Superministeeriumis on kümneid tuhandeid töötajaid. Paljude nägusid sa neist 

tead?

HANS: Mõnda tean …

MEES: Igaüks vudis nii vaikselt, kui sai, oma kuubikusse. Pilku ei tõstnud, midagi ei 

pärinud. Kõik olid pruunides ülikondades. Ma ei teadnud isegi, kes mu kõrvalkabinetis 

töötas. Algul mulle tundus, et seal oli üks tumedate juustega mees, kuid juba paar kuud 

hiljem vaatasin, et hoopiski heledatega. Aga sina jäid mulle meelde.
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HANS: Mina?

MEES: Tead neid ekraane, mis olid koridorides? Muidugi tead. Sinu pilt oli seal mitu 

korda. Nädala parim töötaja.

HANS: Kui piinlik.

MEES: Nädal tagasi poleks sul kindlasti piinlik olnud.

HANS: Tõsi, nädal tagasi olid mul eluga hoopis teised plaanid.

MEES: Inimene planeerib, Egeron naerab. See on populaarne ütlus siinsete seas.

Kostab gong.

HANS: Vaata, et see (osutab ülevaatajale) sind ei kuule.

MEES: Mida meil kaotada. Liiga järske kurve ei tasu muidugi võtta. 

ÜLEVAATAJA: Kõik tagasi tööle!

Mees tõuseb ja võtab käru sangadest kinni.

MEES: Kes sul seal haiglas olid?

HANS: Naine ja laps.

MEES: Võib-olla saame sind aidata.

HANS: Kuidas?

MEES: Meid on siin palju, aga paljudel meist pole enam, mille nimel elada. Me aitame 

neid, kellel on.

HANS: Keda ma peaksin usaldama?

MEES: Usaldama ei pea kedagi. Isegi mitte mind. Aga võib loota. Lootus on meiesuguste 

hinge palsam. Näe vaata, see seal on Tambur. Ta on üks meie seast, see on Abdul ja see 

rohelise salguga seal on Nyara. Meid ühendab see … (Näitab Hansule oma peopesast tõstetud 

kätega figuuri märki.)

Kõlab läbilõikav vile.

ÜLEVAATAJA: Tööle! Lobisemine jätta!

MEES: Hiljem. Otsin su üles.
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12.

Psühhoneuroloogiahaigla. Hommik. Patsiendid ravimijärjekorras.

ÕDE: Järgmine. (Annab ravimid) Järgmine.

HANNA: Mul on üks Zoloft puudu.

ÕDE: Sul ei ole midagi puudu ja sa pole kunagi Zolofti saanudki. 

HANNA: Aga see on täiesti uus ravim ju? Mul on kõik peas, alati olen saanud kaks kollast, 

kaks sinist ja ühe valge. Aga nüüd valget pole, on roosa. 

ÕDE: Roosa ongi sinu valge.

HANNA: Ei, see ei ole ju sama asi!

ÕDE: Ära vaidle! Järgmine, palun.

HANNA (Klairele): Vaata hoolega üle, mida nad sulle sisse topivad.

ÕDE: Järgmine.

Armanda saab oma ravimid ja sööb need õe ees ära. 

ÕDE: Järgmine.

KLAIRE: Vabandust, aga kas ma tohiksin teada, mis ravimid need on?

ÕDE: Peamiselt rahustid ja antidepressandid.

KLAIRE: Aga ma olen juba väga rahulik. Ma ei vaja rahusteid ega antidepressante.

ÕDE: Patsient 8591, kas te olete doktor?

KLAIRE: Ei.

ÕDE: Siis ärge kahelge meie ravimeetodites.

KLAIRE: Aga kui ma oleksin?

ÕDE: Mida?

KLAIRE: Kui ma oleksin arst, kas siis võiksin kahelda?

ÕDE: Lõpetage ära. Ma vajutan muidu punast nuppu. 

KLAIRE: Mis siis juhtub, kui te vajutate punast nuppu?

ÕDE: Te ei taha seda teada.

KLAIRE: Kas te viite mu suletud ruumi?

ÕDE: Siis peame need ravimid teile manustama süstimise teel. Kui te vastu hakkate, oleme 

sunnitud teid kinni siduma. Selleks võime tarvitada seda. (Õde näitab Klairele elektripiitsa, 

see helgib siniselt)
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Klaire võtab ravimid vastu, teeskleb, et paneb need suhu, kuid jätab need tegelikult endale pihku. 

Ta sammub puhkenurga poole, kus istub Hanna. Uks läheb lahti, sealt tuleb kaks õde koos ühe 

meesterahvaga. Nad räägivad vaikselt midagi. Klaire istub Hanna kõrvale. 

KLAIRE: Kes see on?

HANNA: Kus? Aa … see on dr Andaluusia.

KLAIRE: Hea nimi … 

HANNA: Tundub ohutu, eks … aga tegelikult on hullem kui marukoer. 

KLAIRE: Kas ta käib siin tihti?

HANNA: Ei, ainult siis, kui eriolukord on.

KLAIRE: Huvitav, mis eriolukord täna on?

Hanna kehitab õlgu. 

ÕDE: Kõik siia! Ühte ritta. Jah, kõik! Sina ka!

Kõik rivistatakse üles. Õde kõnnib elektripiitsaga nende ees. 

ANDALUUSIA: Me leidsime midagi.

Dr Andaluusia tõstab üles Hanna raamatu.

DR ANDALUUSIA: Siia peale on küll kirjutatud „Egeroni ajalugu“, kuid tegelikult on siin 

sees üks seade, mis on siin asutuses keelatud. Kas tuleb tuttav ette?

Kõik vaatavad maha.

DR ANDALUUSIA: See oli peidetud WC-poti loputuskasti taha. Kas keegi tahab üles 

tunnistada? (Paus) Seda ma arvasin. Keegi ei soovi. Õde, teie etteaste, palun. 

Õde Varssav lülitab elektripiitsa sisse. See suriseb.

DR ANDALUUSIA: Kas on tekkinud ideid, kellele see ese võiks kuuluda?

Vaikus. Õde lööb Klairet elektripiitsaga. Klaire karjatab.

HANNA: Lõpetage ära!

ARMANDA: See on minu oma!

HANNA: Ole vait, Armanda.
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ARMANDA: See on jah minu oma. Aga ma ei oska sellega midagi teha. 

DR ANDALUUSIA: Alati leidub keegi, kes oma suukese kenasti lahti teeb. Kust te selle 

saite?

ARMANDA: See oli mul kogu aeg kaasas. Keegi ei võtnud mult seda ära. 

ÕDE VARSSAV: See pole tõsi. Patsiendid läbivad täieliku kehaskaneeringu, et välistada, 

et nad on midagi oma kehaõõnsustesse peitnud.

DR ANDALUUSIA: Kust te selle saite?

ARMANDA: Ma ei saa seda öelda. 

DR ANDALUUSIA: Õde, paigaldage suised. 

ARMANDA: Palun, ei.

DR ANDALUUSIA: Minu meelest ei jäta te meile just palju võimalusi. 

Õde Varssav paneb Armandale suised, mis meenutavad neid, millega hobuseid juhitakse. Suised 

annavad aeg-ajalt õrna elektrilööki. Armanda oigab.

DR ANDALUUSIA: Teil on aega kaks nädalat suletud ruumis järele mõelda ja mingi – 

soovitavalt tõese – selgitusega lagedale tulla.

HANNA: Palun ärge viige teda sinna!

DR ANDALUUSIA: Kas teil on meile midagi öelda, patsient … (loeb rinnasildilt) 8148?

HANNA: Ei.

DR ANDALUUSIA: Kõigil minna oma tubadesse. Egeron pakub meile parimat võimalikku 

reaalsust.

Kõik kordavad vaikselt sama lauset. Lahkuvad.

13. 

Superministeeriumis. Peaminister sööb oma kabinetis isukalt krõbekana. Koputus. Siseneb Imedenimi.

PEAMINISTER: Tulge sisse. Ma ei jõua väljas lõunat võtta.

IMEDENIMI: Jah, muidugi.

PEAMINISTER: Et siis kanad, jah?

IMEDENIMI: Kanad, kitsed, sead … erinevad koduloomad.
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PEAMINISTER: Kui mastaapne probleem meil on?

IMEDENIMI: Kodumaist toodangut pole võimalik enam tarbida. Peame hakkama 

importima. Osad tooted on juba karantiinis. Poed nõuavad kaupa.

PEAMINISTER: Kuulsin tõesti, et on kosta nurinat toidu nappuse üle. 

IMEDENIMI: Lisaks on tekkinud hirm toidu ees. 

PEAMINISTER: Importkauba puhul tekib omakorda hirm selle päritolu ees … Kogu aeg 

üks hirm. Olete kaalunud lahendusi?

IMEDENIMI: Meil on tunne, et kuna katk on lokaalne, siis on see … Ma ei tea, kuidas seda 

öelda, see kõlab nagu vandenõuteooria … Meile näib, et see on kunstlikult tekitatud.

PEAMINISTER: Kust te seda võtate?

IMEDENIMI: Sellist tüve pole enne esinenud. Pole võimalik, et see oleks tekkinud mõne 

varasema haiguskolde avamisest. Laborist tuli vastus, et tegu millegi täiesti uuega.

PEAMINISTER: Jah.

IMEDENIMI: Te ei imesta?

PEAMINISTER: Ma ei imesta. 

IMEDENIMI: Te teadsite sellest?

PEAMINISTER: Sellest mitte, kuid mul on olnud omad kahtlused … Hiljuti avastati ühest 

haiglast üks seade. See oli üks väga huvitav seade, midagi arvuti ja telepaatilise kodeerimise 

vahepealset. Tundub, et osavate inseneride loodud … Aga veel huvitavam oli see, mida 

selle seadmega teha sai. Nimelt selgus, et stereotüüpide seas levib vastupanuliikumise 

kanal tumenet. Nad vahetavad seal infot välismaailmast, kuid see ehk polegi nii hull … 

Aga meie käes on mõned logid, kust on näha selgeid konspiratsiooniplaane Egeroni vastu. 

Ma ei imestaks, kui see teie nii nimetatud katk oleks üks vastupanuliikumise hoobasid.

IMEDENIMI: Oh … 

PEAMINISTER: Küsimus on hoopis selles, kuidas me seda avalikkusele seletame? 

IMEDENIMI: Kas sellest piisaks, kui öelda, et stereotüübid on muutunud meie kogukonnale 

ohtlikuks?

PEAMINISTER: Ja kui nad meid ei usu?

IMEDENIMI: Usuvad. Nimetage haigusi, vägivalda ja nad poovad ise stereotüübid puu 

okste külge. Ja kui te siis pakute lahendusena välja, et hoolitsete selle probleemi eest, on 

nad tänulikud … Inimmassi mõistus töötab nii. 
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PEAMINISTER: Massi mõistus, see ei tundu olevat just kõrge intellektiga.

IMEDENIMI: Nivelleeritud mõistus ei saagi seda olla, mu härra. Teate, mis oleks veelgi 

parem?

PEAMINISTER: Nii?

IMEDENIMI: Kui saaksime neile näidata kedagi tõelist. Kedagi, kes kehastaks nende 

hirme.

PEAMINISTER: Keda te silmas peate?

IMEDENIMI: Kedagi, kes on kaotanud usalduse ja minetanud inimväärikuse. Keegi, 

kes kehastab kõike seda, mida nad kardavad – kaotada oma positsioon ja mis peamine, 

kaotada kontroll iseenese üle. Jätke see minu hooleks. Ma lasen selle inimese asulast välja 

valida. Peame tegema nii, et poleks vähimatki ruumi empaatiale. 

PEAMINISTER: Kaasake sellesse Julgeolekuministeerium. Aga ikkagi on see ühekordne 

lahendus. Sobib neile, kes on kahevahel. Neile, kes pole Egeroni poolele üle tulnud. 

IMEDENIMI: Ühekordne, aga tõhus.

PEAMINISTER: Minu lauale tuli üks idee … Testiksin seda teie peal. Kui kõik loomad, kes 

on katkuga nakatunud, viiakse põletusahjudesse, siis mida peaksime tegema nendega, 

kelle mõistus on nakatunud vihaga Egeroni vastu?

IMEDENIMI: Nad on juba asulates … Ja selleks me ju korraldamegi selle näidis … 

demonstratsiooni. 

PEAMINISTER: Alustame algusest. Katk võib olla nii füüsiline kui ka vaimne. Mida me 

teeme nendega, keda on tabanud füüsiline katk?

IMEDENIMI: Loomad saadame hukkamisele.

PEAMINISTER: Just. 

IMEDENIMI: Te ei mõtle ju kõiki stereotüüpe hukata? 

PEAMINISTER: Päris kõiki mitte, aga selle osa, kelle puhul me kahtlustame, et nad 

osalevad tumenetis … Võtaks ette ühe teatud grupi, kes asulas töötavad ja kelle kohta meil 

on andmeid. Kui soovite, nimetagem neid loomadeks.

IMEDENIMI: Nad on loomad, kes kirjutavad ja loevad. Ma arvan, et meie eelmine idee 

ühekordsest näidishukkamisest on parem.

PEAMINISTER: Mina jällegi kaldun arvama, et mõlemal ideel on jumet. Mida te arvate 

närvigaasist?
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IMEDENIMI: Oh jumal, ma ei tea. Kas võib, kui me ei sekku. See on julgeoleku teema.

PEAMINISTER: Aga te juba olete sekkunud, Imedenimi. Lisaks loetakse Egeroni edule 

kaasaaitamisest keeldumist riigireetmiseks. 

IMEDENIMI: Jah. Muidugi. 

PEAMINISTER: Nii et … Keskkonnaministeeriumi toetus on meil olemas. (Vaatab ekraanile) 

Ma pean nüüd hakkama end valmis panema.

Vajutab nuppu, mis avab ukse, et Imedenimi välja lasta.

IMEDENIMI: Head aega … 

Imedenimi lahkub rutakalt kabinetist. Ta hingeldab, tal on halb.

14.

Stereotüüpide asula. Puhkeruum töövabal hetkel. On väga palav. Mehed näevad räpased ja räsitud 

välja. Hääl valjuhääldist: „Kõigil tõusta!“ Algab superriigi hümn „Jumal hinge hoia sa, me uues 

maailmakorras, me uues uudistekorras, uues perekonnakorras“. Mõned inimesed tõusevad vooditelt. 

Enamus mitte. Hans vedeleb oma voodil. Valjuhääldi pärast hümni: „Viisteist minutit Egeroni 

teenimiseni“. 

MEES: Oled väsinud?

HANS: Pole harjunud füüsilise tööga …

MEES: Läheb üle. Võib tekkida isegi moment, kus see tundub nauditav. 

HANS: Vaevalt küll …

MEES: See on selline moment, kus sa ei mõtle midagi. Ainult teed ja ootad söögipause ja 

kotil magamist. 

HANS: Aga sina … Kuidas ma sind üldse kutsuma peaksin?

MEES: Mind kutsuvad kõik siin ökoloogiks.

HANS: Päriselt ka?

Tuleb Tambur – mehe riietes naine.

TAMBUR: Nii … kuulsin, et sa töötasid Keskkonnaministeeriumis. 
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HANS: Jah.

TAMBUR: Ütle ausalt, kas see tundus sulle normaalne?

HANS: Mis asi?

TAMBUR: See, kuidas loodusressursiga ringi käidi? Metsad ja … 

HANS: Noh … algul, kui metsad maha võeti, siis see oli ju sellepärast, et põllumaad juurde 

saada. Inimesi oli palju. Juba sisserändajaid oli palju … Kõik tahtsid süüa.

TAMBUR: Aga kliimakokkulepe? Mida ministeerium selle peale tegi?

HANS: Räägiti, et see kokkulepe on bluff kolmandate riikide hüvede suurendamiseks ja 

tuleb põhja lasta.

TAMBUR: Bluff. (Sülitab)

HANS: Ma tegelikult avaldasin arvamust, kui hakati maavaradega kauplema. Aga selle 

vastu öeldi, et midagi peab ju Hiinale vastukaubaks andma. Eks ta õige on …

TAMBUR: Kliimakokkuleppest keeldumine oli bluff … Kogu Egeron on üks bluff.

ÖKOLOOG: Rahu … 

HANS: Meile tundus, et …

TAMBUR: Tundus?! Mees! Sa töötad seal, oled kõrgharidusega ja sa ei ütle midagi, kui 

inimesed sinu silmade all looduslikku mitmekesisust rikuvad.

HANS: Vabandust.

TAMBUR: Jah. Nüüd on ametnikuhärral „vabandust“. Aga meie peame nüüd radikaalseid 

meetodeid rakendama, et valitsus üldse aru saaks, mis toimub … Et rahvas aru saaks …

HANS: Milliseid meetodeid?

TAMBUR: Tead … Sa ei ole veel seal kohas, et sulle rääkida. Jõuad sama kaugele, kui see 

mees siin, siis räägime … 

ÖKOLOOG: Võta vaiksemaks, Tambur.

TAMBUR: Näed, see mees siin oli omal ajal ökoloogia professor. Tema uurimisgrupp 

tegeles kliima soojenemise mõjudega …  Siis läks ministeeriumi tööle ja jäi kellelegi jalgu. 

See jama tuleb ära lõpetada. 

HANS: Ma olen nõus.

ÖKOLOOG: Sa oled nõus?

TAMBUR: Kutid, see mees on nõus. See jama tuleb ära lõpetada. 

ABDUL: Väga hea. Kas Tamburil on meile uudiseid? 
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TAMBUR: Kaks päeva tagasi toodi siia lähedale koormatäis surnud mäkrasid. Nad ei ole 

katkus, lihtsalt tapetud. Jumal teab, miks. Kellelgi on vaja vist neid ahjusid töös hoida. 

Okei, nali. Aga võib-olla ka mitte. Ennetan, kui kellelgi peaks olema lolle küsimusi – 

mägrad on lihtsalt surnud elupaikade hävinemise tõttu.

ÖKOLOOG: Mida sa öelda tahad?

TAMBUR: Mäkrade käbinäärmest saab toota bioloogilist relva … Midagi hullu see ei tee, 

kui panna seda näiteks ülevaatajate joogivette, siis … ütleme nii, et nad on mõned päevad 

väga haiged. Kohe väga haiged.

NYARA: Hea idee. Teeme ära!

VALJUHÄÄLDI: Kümme minutit riigi teenimiseni. 

ÖKOLOOG: Me ei ole ise loomad. Me ei tee sellist asja. Peame lähenema intelligentsemalt. 

TAMBUR: Isegi loomad oskavat loendada. Me oleme kõigest selle liigi arenenum vorm. 

Rahu, vana, eks. 

ÖKOLOOG: Meie põhimõte peab olema sama klaar nagu arstidel – tasakaalu ei riku.

TAMBUR: Hilja juba! Sa ei tea ka kõike, ökoloog. Tumenet tegutseb kiiremini, kui teie 

mõelda jaksate.

NYARA: Kuhu see intelligentsem lähenemine on meid aidanud? Loobime sitta … Keegi 

ei taha kuulda, mis meil öelda on. Kogu see koht on teadlasi täis … Viskame koos 

kriminaalidega rümpasid kärudele. 

ABDUL: Mis sul kriminaalide vastu on?

TAMBUR: See sinu seaduserikkumine ei ole mingi rikkumine, Abdul. See oleks võinud 

juhtuda igaühega.

HANS: Mis sinuga juhtus?

ABDUL: Ah, püüdsin üle piiri põgeneda.

HANS: Mina mingis mõttes ka.

TAMBUR: No näed siis. 

HANS: Ma olen ökoloogiga nõus, ärme muutu ise loomadeks.

TAMBUR: Sina oled nõus … Aga sellega läheksime kindla peale välja.

ÖKOLOOG: Ma käiksin välja ühe idee. Kui see ei tööta, siis lähme mäkrade peale. 

NYARA: Ma ei viitsi tegeleda mingi aruteluga. Tamburil on väga hea idee. 

HANS: Kuulame ta lihtsalt ära, eks!
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TAMBUR: Olgu. Räägi. 

ÖKOLOOG: Nagu te teate, siis kanafarmi juures töötab ülevaatajana üks meist. Atolla-

nimeline mees. Tema saab meid lasta ülevaatajate toa uksest sisse. Ta ise sel ajal valves 

ei oleks, kahtluste vältimiseks … Kui see mees siin, ametnikuhärra, logiks enda arvutisse 

sisse ja näitaks, et hukatakse kõik loomad, mitte ainult need, kes katkus on, vaid et seda 

tegelikult ei kontrollita ja et meie toit ja loodusrikkus läheb kõik põletusahjudesse, siis 

see aitaks meil valitsust kukutada.

TAMBUR (Hansule): Geenius! Ja selle info saadame otse tumenetti! (Hansule) Kas sa saaksid 

seda teha?

HANS: Ma arvan küll, kui nad mu kasutajat sulgenud ei ole.

TAMBUR: Väga hea! Siis asume tegudele, ma sätin end kanafarmi juurde ja räägin Atollaga. 

Siis lähme ametnikuga koos maailma päästma.

ÖKOLOOG: Kas võib, ma ise lähen temaga kaasa? 

TAMBUR: Miks?

ÖKOLOOG: Ma arvan, et ma võib-olla oskan märgata seal dokumentides asju, mida teised 

ei märkaks. 

NYARA: Kas sa ütlesid praegu viisakalt välja, et me oleme rumalad?

VALJUHÄÄLDI: Kaks minutit Egeroni hüvanguks töötamiseni. Kõigil lahkuda ruumidest!

ÖKOLOOG: Mitte seda, lihtsalt see on minu valdkond.

TAMBUR: Hea mõte. Las ökoloog läheb!

Ruumi astub sisse ülevaataja, kes hakkab kõiki tööle ajama.

15.

Klaire ja Hanna on oma toas voodites.

HANNA: Ootame ülevaatuse ära. 

KLAIRE: Jah. 

Teesklevad, nagu magaks. Õde Varssav tuleb tuppa ja vaatab, et patsiendid magaksid näoga ukse poole, 

et neid saaks luugist jälgida. Koputab Klairele näpuga pähe, et pea ukse poole keeraks. Kui õde selja 

pöörab, näeme, kuidas Hanna käe välja sirutab ja midagi ta küljest ära võtab. Õde lahkub.
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KLAIRE: Hanna, mida sa tegid?

HANNA: Iga kord, kui õde Varssav tuleb, on ta kitli taha midagi kinnitatud. Meie, 

patsiendid, vahetame nii infot. Eile sain ma selle. 

Hanna näitab kahte kaarti.

KLAIRE: Mis need on?

HANNA: Üks on võti. Keldrisse. 

KLAIRE: Kust sa selle said, Hanna?

HANNA: Siin on koos palju andekaid inimesi. Meil on väike võrgustik, aitame üksteisel 

asju saada ja teha. Aga arva ära, mis see on?

KLAIRE: Ka võti?

HANNA: See on nagu ID-kaart. Sellega saad pearaamatukokku, käsikirjade ja haruldaste 

raamatute osakonda. Mu täditütar töötab seal. Ta ütleb alati, et seal ei käi keegi. Kedagi 

ei huvita, mis toimus vanasti. Veel vähem see, mis tuleb. Kõiki huvitab ainult see, mis 

toimub praegu.

KLAIRE: Kuidas me siit välja saame?

HANNA: Meie sõbral Armandal on üks hobi … Nimelt iga kord, kui ta suletud ruumis 

istub, kaevab ta keldrisse käiku.

KLAIRE: Kuidas? Kas lusikaga?

HANNA: Tead, ma ei tea. Vaata, milline ta on, ma ei imestaks, kui ta selle paljaste kätega 

kaevas. Kelder on ju otse suletud ruumi all. 

KLAIRE: Meie armas tubli Armanda! 

HANNA: Jäi meelde? Keldrist saab suletud ruumi. Armanda aitab sind üles ja võtmega 

saab ukse lahti.

KLAIRE: Ja edasi?

HANNA: Edasi tuleb minna aia kõige tagumisse nurka, sinna, kus kasvab suur lehis.

Hanna piilub uksest välja. 

HANNA: Nii, õhk on puhas.

Hiilivad keldriukse juurde. Hakkavad kostma sammud. Tuleb üks õdedest.

KLAIRE: Nad nägid meid!
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HANNA: Mine sina. Ma pean nad kinni.

KLAIRE: Palun tule kaasa, Hanna!

HANNA: Ei. See on parim, mida ma teie töölisklassi heaks teha saan. Otsi oma laps üles. 

Ah jaa, võta see.

Annab Klairele ühe paberilehe. 

KLAIRE: Mis see on?

HANNA: Kas saaksid mulle ühe teene teha?

KLAIRE: Muidugi!

HANNA: Kui sa peaksid kunagi linna jõudma, siis loe valitsushoone ees kõva häälega ette 

see jutt, mis siin paberi peal kirjas on. See on mulle tähtis. 

KLAIRE: Olgu. Loen. Mis see on?

HANNA: See on ühest keelatud raamatust. Aga vaata, et keegi sind maha ei lase.

KLAIRE: Vaatan. Aitäh sulle, Hanna!

HANNA: Mine!

Klaire lahkub keldri kaudu. Hanna jookseb koridori teise serva ja hakkab tähelepanu eemale juhtimiseks 

kõva häälega laulma. Hanna võetakse kinni, teda lüüakse ja veetakse minema.

16.

Ökoloog ja Hans peidavad end ülevaatajate ruumi juures. Ootavad, et ülevaataja lahkuks. 

ÖKOLOOG: Ta läheb varsti kohvi tooma, siis saame minna. Ma olen teda juba mitu päeva 

jälginud. Ta võtab alati suure kohvi, kuhu kühveldab viis lusikatäit suhkrut, kuigi ette 

on nähtud pool. 

HANS: Kõik varastavad Egeroni tagant … 

ÖKOLOOG: Eh, ma arvan, et nad ise ei loe seda varastamiseks. Pigem „hüvedeks“.

HANS: Ma mäletan, kui ma väike poiss olin, võttis isa mind alati tööle kaasa. Jube igav 

oli, aga tohtisin tema kirjatarvetega mängida. Tal oli selline pastapliiats, kus sai eri värvi 

sisusid valida. Mulle kangesti meeldis. Võtsin selle koju kaasa, nii et isa ei näinud. Öösel 

tuli nii paha tunne peale. Juba järgmine päev viisin tagasi.
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ÖKOLOOG: Sina oled meil siis aus poiss? 

HANS: Mulle ei meeldi valetada. 

ÖKOLOOG: Kellele meeldiks. Lihtsalt vahel tuleb …

HANS: Isegi teadlastel?

ÖKOLOOG: Teadlased on idealistid. Tõe eest väljas.

HANS: Miks siis neid ei kuulata?

ÖKOLOOG: Tahad teada, miks? Teadlased ajavad asjad keeruliseks. Inimesed ootavad 

mustvalgeid lahendusi. Võtame näiteks selle sama suhkru, mida ülevaataja oma 

kohvitassi paneb. Me kõik teame, et suhkur on kahjulik, sest selle liigtarbimine tekitab 

ülekaalu. See on üks selge sõnum. Ülilihtne oleks kuulutada suhkur mürgiks ja kõik 

suhkrut sisaldavad tooted ära keelata. Aga siis tuleb mängu teadlane, kes hakkab esitama 

selliseid argumente, et suhkur, täpsemalt glükoos või fruktoos on puuviljade loomulikus 

koostises ja puuvilju me ära keelata ei taha, sest me kõik teame, et need on kasulikud, sest 

sisaldavad mitmeid muid aineid. Põhiainevahetuseks vajalikust energiast kulub 25% 

ajutegevuseks, seega, kui keha jääb suhkruvaegusesse, ei suuda inimene keskenduda, 

aju jääb loiuks ja palju muud. Suhkrul ehk siinkohal laktoosil on oluline osa rinnapiimas, 

mida imikud peavad saama, seda me ära keelata ei saa. Ilma suhkruta on häiritud inimese 

ajutegevus, vereloome ja silmanägemine. Kui nüüd tuleb keegi lagedale mustvalge 

lahendusega, et paneme suhkru põlu alla, siis tuleb teadlane ja rikub kõik ära. 

HANS: Siis võiks ju äkki keelata ära selle kõige hullema, sahharoosi?

ÖKOLOOG: Aga kui ma ütlen sulle, et sahharoos laguneb maos glükoosiks ja fruktoosiks?

HANS: Siis ma jään jänni.

ÖKOLOOG: Just! 

HANS: Kust sa üldse seda kõike tead?

ÖKOLOOG: Erialane kretinism. Tahtsin toiduainete tehnoloogiks saada üksvahe, kuid 

loodus vajas mind rohkem kui inimesed.

HANS: Ja inimesed vajavad loodust. 

ÖKOLOOG: Sa hakkad ka millestki lõpuks aru saama. Üks peamisi probleeme meie 

ühiskonnas ongi see, et inimene arvab, et loodus on tema teenistuses. Tegelikult vajab 

inimene loodust eksisteerimiseks. 
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HANS: Kas teaduse üks eesmärke pole mitte loodus allutada, muuta kliima inimesele 

sobivaks?

ÖKOLOOG: Kahjuks on tõesti nii läinud. Siin võivad teadlased palju kahju teha, kui 

satuvad ärihuvide teenistusse.

HANS: Seega on lahenduseks … harmooniline eluviis? Elu koos looduse ja loomadega 

teineteist segamata.

ÖKOLOOG: Kui vähegi võimalik, jah. Muidugi, läbi ajaloo on olnud erinevaid käsitlusi, 

kuid ega filosoofias loomi ei leidu. Ainult inimeste probleemid.

HANS: Aga kõik ei saa ju linnast maale kolida …

ÖKOLOOG: Tasa! Ta tõuseb!

Kabineti klaasaknast on näha, kuidas ülevaataja tõuseb toolilt, kohvikruus käes.

HANS: Ma loodan, et ta arvutit kinni ei pane.

ÖKOLOOG: Ta ei tee seda kunagi. Nendesuguste hooletus on meiesuguste võimalus.

HANS: Lähme?

ÖKOLOOG: Veel mitte. Ootame, kuni ta koridori lõppu jõuab. Nüüd!

Jooksevad ülevaataja ruumi. Hans logib sisse ja hakkab toksima.

ÖKOLOOG: Kus need failid on … kus need on … 

HANS: Käes! 

ÖKOLOOG: Anna, ma vaatan üle. (Loeb kiirelt.) Siit on ju pooled allkirjad puudu. 

HANS: Need tulid ministri loaga …

ÖKOLOOG: Aga protseduuri peab järgima. Nii. Vot need! Pane printima. 

Printer hakkab surinal tööle. Hans võtab väljuvad paberid ja topib endale põue. 

HANS: Lähme nüüd.

ÖKOLOOG: Mine juba. Ma tulen kohe. Siin peab midagi veel olema. Ahhaa! Seda ma 

arvasin! Ongi nii … Lähevad teele, sinna, kuhu vaja.

HANS: Ma ootan sind seal?

ÖKOLOOG: Jah. Ma kohe …

Hans peitub. Sisse astub ülevaataja.

ÜLEVAATAJA: Mis siin toimub?
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17.

Klaire jalutab pikas koridoris kõrgete riiulite vahel, mis on täis raamatuid. On täiesti vaikne. Järsku 

kukub tema ette üks raamat. Klaire tõstab pilgu ja näeb, et üleval kõrgel redeli otsas seisab üks naine.

NAINE: Vabandust. Ma tavaliselt ei ole nii lohakas.

KLAIRE: Pole midagi. Ma ei saanud pihta. 

NAINE: See oleks võinud olla fataalne. 

Naine ronib alla. Klaire võtab mahakukkunud raamatu. 

KLAIRE: Aga see on ju …

NAINE: See on käsikirjade ja haruldaste raamatute osakond. Ehk teisisõnu: keelatud 

raamatute osakond.

KLAIRE: Kas siin ohtlik pole?

NAINE: Siin ei käi kunagi keegi. Raamatud suleti siia, ruum lukustati ja unustati. See 

muidugi toob mu küsimuse juurde, kuidas teie sisse saite? 

KLAIRE: Hanna saatis mind. 

NAINE: Hanna … Kuidas tal läheb?

KLAIRE: Mitte hästi. Aga ta andis mulle ühe silmaläätse … ilmselt teie oma.

NAINE: Minu? (Hakkab naerma) Küllap võltsing. Hanna on alati väga osav olnud, mis puutub 

võimatutesse asjadesse. Lapsena kutsusime teda MacGyveriks. Talle ei olnud mingi 

probleem kleeplindist ja paarist pudelist parv või mõni plahvatusohtlik ese ehitada. 

Ükskõik, mida ta teha soovis, selle ka ära õppis. Egeronil on üks tõeline tehnikageenius 

kaduma läinud. 

KLAIRE: Ta ütles, et on loomaarst.

NAINE: Midagi pidi ju inimene tegema … Vanemad ei lubanud tal instituuti minna, 

ütlesid, et poiste ala, et tehku midagi naiselikku. Eks see oli tema kompromiss.

KLAIRE: Kas ma võin küsida, kuidas teie siin viibida tohite?

NAINE: Riigi peaarhivaar ikka võib. Kas raamatud huvitavad teid? Aga palun, vaadake 

ringi.

Klaire libistab sõrmega üle raamatuselgade.
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KLAIRE: Siin on kogu maailma ulmekirjandus vist koos … Ja meie riigi vana põhiseadus. 

NAINE: Kasutu tolmunud dokument. 

KLAIRE: Ja kõik need toredad lasteraamatud. Ma nii tahaksin need jälle kooli viia ja 

lastele lugeda anda. 

NAINE: Te olete õpetaja?

KLAIRE: Jah. Olin.

NAINE: Vaeseke. Teist halvemas seisus on vist küll vaid teadlased. 

KLAIRE: Ei ole hullu … 

NAINE: Ärge mängige tagasihoidlikku …

KLAIRE: Kuidas see küll nii kõik läks?

NAINE: See läks nii, sest mingid inimesed hakkasid pidama olevikku tulevikust 

olulisemaks. Pakuti kiireid ja kergeid hüvesid. Justkui vastati rahva ammukõlanud 

palvetele. Tegeleti näiliselt oluliste asjadega, mille varjus rikuti ära see, mis oli pikas 

perspektiivis tõeliselt oluline … Kui toitu ei jätkunud, siis öeldi, et sisserännanud söövad 

kõik ära, kui tuli epideemia, öeldi, et sisserännanud ja nende toetajad on selle tekitanud. 

Kui need argumendid enam ei töötanud, hakati kohalikke inimesi süüdistama. Peamine 

oli leida süüdlane, põhjustega ei tegelenud keegi. 

KLAIRE: Nüüd oleme otsapidi soos, kust välja rabelemiseks pole piisavalt kuiva maad 

jalge all. 

NAINE: Osad inimesed on siiani rahul nende pooltõdedega, mis neile pakutakse. Ka sina 

olid vist alles hiljuti üks neist. 

KLAIRE: Ma tõesti proovisin midagi ette võtta … 

NAINE: Aga ei teinud midagi. Sina ei teinud, sinu elukaaslane ei teinud, sinu sõbrad ei 

teinud … ja nii see läks. 

KLAIRE: Vabandust. 

Naine võtab välja ühe arvutit meenutava väikese masina.

KLAIRE: Räägi nüüd mulle, keda sa otsid? 

KLAIRE: Oma last. Tema nimi on Helga Loop. Ma ei tea, kuidas haiglasse saada. Ja ma 

tahaksin helistada oma mehele Hansule.

Naine klõbistab masinal.
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NAINE: Laps on sul haiglas. Kinnises osakonnas. Ma arvan, et sellega ei ole midagi praegu 

teha. Aga su mees on suunatud stereotüüpide asulasse. Ma arvan, et see teeb asja isegi 

lihtsamaks. 

KLAIRE: Miks ta seal on?

NAINE: Siin on märge, et ta on seadust rikkunud. 

KLAIRE: Oh jumal!

NAINE: Kas sulle tundub, et jumal aitab meiesuguseid? Ise tuleb tegutseda. „Kaaslasi 

otsib looja, mitte korjuseid, mitte ka karju ja uskujaid. Kaasloojaid otsib looja, neid, kes 

kirjutavad uusi väärtusi uutele tahvlitele.“

KLAIRE: See on sellest tekstist, mis Hanna mul ette palus lugeda.

Klaire võtab põuest välja paberi.

NAINE: Pane see ära. Sa pead oma mehe üles otsima.

KLAIRE: Jah, aga kuidas?

NAINE: Ma näen siit, kus ta on. Aga sellest üksi pole kasu. Ma aitan su üle piiri. Mul on 

häid tuttavaid, kes on mulle vanast ajast teene võlgu. 

KLAIRE: Aitäh.

NAINE: Täna siis, kui oled kohale jõudnud.

KLAIRE: Miks sa seda teed? Kas sa oled ka üks neist tumeneti kasutajatest?

NAINE: Ütleme nii, et olen osa jõust, mis varsti tõstab pead. 

KLAIRE: „Faust“.

NAINE: Intertekstuaalsus on meie ajal kuidagi eriti võluv. Ma saadan su ühte kohta. Sind 

oodatakse seal. Peaasi on mitte karta. On selge?

KLAIRE: Ma püüan.

NAINE: Püüdmisest ei piisa, tuleb vastu pidada. Ja mind unusta ära. Kui keegi küsib, siis 

sa pole mind kunagi näinud. Sa pole kunagi siin käinud. Mine siit uksest. 

Seina seest sõidab välja uks.

KLAIRE: Kusjuures … Hanna jäi minust sinna maha. 

NAINE: See on tema moodus vastu hakata. Palju edu sulle.

KLAIRE: Nägemist ja … tuhat tänu!
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18.

Valitsushoone ette on kogunenud rahvas. Mehed ja naised valgetes polosärkides, kaelas mustad sallid. 

Nad jälgivad kõnepulti, kuhu tuleb Peaminister, kes teeb kõigile tervituseks käemärgi. Kõik teevad 

märgi vastu. Rahval on sinised läätsed, mis tähistavad privilegeeritud linnainimese staatust, need 

hiilgavad pimeduses. Peaministrit ümbritsevad hiigelsuured ekraanid, et kõike oleks paremini näha. 

Tema kõrvale puldi juurde tuuakse mees, kellel on kott peas.

AGENT 1: Kõne peab Egeroni Peaminister. Palun tervitagem.

Ovatsioonid.

PEAMINISTER: Me oleme tõusnud vaimsuselt loomadest kõrgemale. Oleme õppinud 

käsitsema tööriistu, likvideerinud endas loomaliku mõtlemise rudimendid, me ei 

kopuleeru, vaid armastame, me ei õgi, vaid sööme, me ei jookse väljal ringi, vaid 

sammume teadlikult helgemasse tulevikku!

Ometi on olemas inimesi, kes ei austa inimlikkust selle kõrgeimal tasandil. Kes ei austa 

riiki –- suurimat inimloomingut maailmas! Need on inimesed, kes hakkavad Egeronile 

vastu! Ja nagu on öelnud Louis XIV: „Riik, see olen mina“. Mina ja sina ehk meie. Sellised 

inimloomad hakkavad vastu meile, meie suurimale ja hindamatule loomingule, 

kättevõidetud riigile! Nad on teisitimõtlejad, omasooiharad, sisserändajad. Inimesed, 

kes ei vääri enam inimese nime, keda oleme oma südameheadusest ehk inimlikkusest 

pidanud asulates, kuid kes sellest armulikkusest hoolimata on otsustanud meile vastu 

hakata ja rünnata ausaid ülevaatajaid, kes teevad asulates hingega oma tööd ja teenivad 

heas usus Egeroni.

Keel, kõnelemine, riiete kandmine, teadvus ja loendamine – need on inimlikud omadused! 

Omadused, mida peab austama ja põlistama. Omadused, mis eristavad meid loomadest ja 

nende instinktidest. Mida me teeme instinktiivsete olenditega, kes ei ole suutnud tõusta 

ikka inimlikkuse tasandile? Mida nad väärivad?

RAHVAS: Karistust!

PEAMINISTER: Täna hommikul hukkus ülevaataja ja see loomastunud olend siin on selle 

eest vastutav! Ta tõstis käe inimese vastu, kes oli üks meie seast. Ta ründas teda loomaliku 

hullusega, silmis pimestav murdmisiha. Öeldakse, et inimene on inimesele hunt! 



62

Aga meie teame, et see ei ole tõsi. Meie teame, et reeglite ja seaduste abil saab ka kõige 

vähem arenenud inimene täita oma kodanikukohust ja olla truu riigialam. 

Kõnepuldi juurde toodud mehel tõmmatakse kapuuts peast.

PEAMINISTER: Mis on selle olendi karistuseks?

RAHVAS: Surm, surm surm. 

PEAMINISTER: Siis nii saagu, nagu soovib Egeroni kõrgeim juhtorgan – meie rahvas!

Ökoloog lastakse maha.

PEAMINISTER: Egeron pakub meile parimat võimalikku reaalsust.

RAHVAS: Egeron! Egeron! Egeron!

19.

Stereotüüpide asula.

VALJUHÄÄLDI: Paus, viis minutit.

TAMBUR: Kas kuulsid?

HANS: Mida?

TAMBUR: Ökoloogi pole enam. Lasti maha nagu kärnane rott. 

HANS: Mis asja?! Oled kindel?

TAMBUR: See oli avalik hukkamine, kõik teavad sellest. Tõprad! Terve plats oli jüngreid 

täis, kes seda pealt vaatasid ja ei teinud midagi. Ptüi! 

HANS: Kohutav. See on minu süü. Ma oleksin pidanud ta sealt ära kiskuma, kui veel 

võimalus oli.

TAMBUR: Meie olukorras peab selliste asjadega arvestama. Hea mees oli. 

Langetavad kiires leinaseisakus pea.

TAMBUR: Kuidas teil üldse seal läks? 

HANS: Saime materjalid ja … saime tumenetti.

TAMBUR: Päriselt? Mida sa teada said?

HANS: Saatsime sõnumi laiali, et oleme siin ja oleme hädas. Näitasime ära, et loomi 

hukatakse niisama … Et polegi tõelist põhjust. Katk oli ainult väikesel osal loomadest!
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TAMBUR: See on ju väga hea! Ma juba kartsin, et ökoloogi surm oli ilmaasjata.

HANS: See oli nii või teisiti ilmaasjata. 

VALJUHÄÄLDI: Kõigil rivistuda!

TAMBUR: Asi ei ole õige. Töö ajal ei korraldata rivistusi. 

Kõik töölised rivistatakse paarikaupa üles. 

NYARA: Kas keegi teab, kuhu meid viiakse?

ABDUL: Valvet on tugevdatud.

TAMBUR: Nii, poisid! Nüüd lähevad küll mägrad käiku!

Kõik sammuvad ühes rivis suure ukse poole.

ÜLEVAATAJA: Stopp! Teie jääte siia. 

Tambur ja Hans jäävad ukse taha.

TAMBUR: Me pole midagi teinud.

ÜLEVAATAJA: Vait. Põlvili. Näod seina poole. 

Ülevaataja seisab nende kõrval, kuni ruum on tühi. 

ÜLEVAATAJA: Püsti. Riided seljast ja kähku.

TAMBUR: Miks?

ÜLEVAATAJA: Siin on läätsed ja särk. 

TAMBUR: Oota, mida?

ÜLEVAATAJA (näitab märki enda käel): Vabaduse lapsed ootavad. Tehke kähku!

Tambur ja Hans riietavad end ümber. Nüüd meenutavad nad samu inimesi, kes äsja valgetes särkides 

ja mustades sallides väljakul seisid.

ÜLEVAATAJA: Läätsede abil saate väravast välja. Ma eskordin teid. Oodake siin, ma tulen 

kohe tagasi. Vaatan, kas õhk on puhas.

HANS: Seda ma küll ei oodanud.

TAMBUR: Tundub, et tumenet töötab õlitatult nagu viimsepäevaratas!

HANS: Kuhu ta meid viib?

TAMBUR: Ilmselt mäkrade juurde.
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HANS: Mäkrade! Me ju leppisime kokku, et ei kasuta neid!

TAMBUR: Sa oled nagu väike titt! Kas Egeron kukub sinu meelest ise kokku? Me peame 

rahvale näitama, et valitsus ei ole oma rahva poolt. Katk on meile selles osas ainult kasuks 

tulnud, aga midagi peab veel olema. Midagi, mis neid endid ähvardab.

HANS: Ja mägrad on see „geniaalne lahendus“?

TAMBUR: Me oleme mäkrasid varem proovinud. Lasime käbinäärme nõrutist ühe 

vaktsiini sisse … Pärast selgus, et seda süstiti koolides lastele. 

Hans vaatab teda võika pilguga.

TAMBUR: Noh, miks sa nii vait jäid? 

HANS: Te tahtsite lapsi mürgitada?!

TAMBUR: Ei noh. Meie ju ei teadnud, kellele seda vaktsiini antakse. 

HANS: Te mürgitasite lapsi!

TAMBUR: Ära tõmba end käima. Me tahtsime natuke hirmutada. Proovisime siin poistega 

ise ka. Kolm päeva on lihtsalt väga paha olla, keegi ära ei surnud. Siis saime isegi aru, et 

peame kangema lahuse tegema.

HANS: Ökoloogil on õigus, vangistus teeb ka inimestest loomad!

TAMBUR: Rahune maha, eks. Keegi ei ole ju midagi teinudki õieti. Pealegi, meid oodatakse. 

HANS: Ma ei saa sinuga enam kaasa tulla. 

TAMBUR: Noh, ise tead. (Paus) Sa oled tark poiss ja saad aru, et see on su ainus võimalus.

HANS: Kahjuks küll. 

TAMBUR: Võta end kokku … Okei! Me ei lähe mäkrade juurde! Katsume sinu paberid 

avalikuks teha, kas see sobib? Lihtsalt see on palju raskem. Kõiki uudistekanaleid 

kontrollitakse. 

Tuleb ülevaataja.

ÜLEVAATAJA: Lähme! 

TAMBUR: Oota, kuhu kõik teised viidi?

ÜLEVAATAJA: Neile tahetakse närvigaasi lasta. 

TAMBUR: Mis asja! Me peame tagasi minema!

ÜLEVAATAJA: Rahu. Me juba tegeleme sellega.
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TAMBUR: Kindel?

ÜLEVAATAJA: Minge juba! 

TAMBUR: Ole meheks!

ÜLEVAATAJA: Ole ise ka. 

HANS: Aitäh.

20.

Väike kabel, mille sisemise ukse kohale on gooti tähtedega kirjutatud „Mine, ja ära tee enam pattu“. 

Klaire seisab altari ees ja vaatab seda. Digitaalsel plafoonil veritseb kinniste silmadega Jeesus Kristus. 

Hetkeks kostab mingi surin. 

KLAIRE: Kes seal on?

Kaja. Vaikus.

KLAIRE: Mind saadeti siia, et saaksin kellegagi kokku. Kas see olete teie, kellega ma 

kohtuma pidin?

Vaikus. Klairel hakkab natuke jube. Jeesus digitaalsel plafoonil avab silmad ja tõstab langetatud pea.

JEESUS: See olin mina. 

KLAIRE: Mis asja?

JEESUS: Mina olen see, keda sa otsid. 

KLAIRE: Sa oled ju …

JEESUS: Ma olen pilt. Jah ja ei. Ma olen kollektiivne teadvus. Programmeeritud salvestama 

infot. Mina olengi mälu. Aga seal, kus on mälu, seal on alati elu. 

KLAIRE: Ma ei saa aru.

JEESUS: Enne, kui Egeron üle võttis, annetasid inimesed halvas eelaimduses suurde 

digipanka oma mälu. Keegi ei teadnud, mis saab ja kui palju ajalugu muudetakse. Uudiseid 

hakati kontrollima, internetikanaleid suleti, tekkis Egeroni intranet, mis muutus 

kajakambriks, kuid mälu salvestamine jätkus. Selle nimi ongi tumenet. Pooltelepaatiline 

mälu kogumise ja info vahetamise pank. Minus on kõik läbielamised, loetud teosed, 

sünnid, surmad, emotsioonid … Kõike on võimalik minu abil taastada.
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Plafoonile ilmuvad inimeste mälupildid ja ülestõstetud kätega inimese märk. 

KLAIRE: Ma tean seda märki!

JEESUS: Sinu ülesanne on võtta mind ja viia valitsuse infosüsteemidesse. Nii imbun ma 

kõikjale. Nii tekib inimestel taas ligipääs. 

KLAIRE: Aga ma … 

JEESUS: Sa kahtled. Sa mõtled, et su laps on haiglas ja mees teab, kus. Kui me saaksime 

näidata rahvale, mis toimub, mida inimesed tumenetis on jaganud, mida nad on 

avastanud, siis me saaksime Egeroni kukutada.

KLAIRE: Kes on meie?

JEESUS: Meie, kes me usume, et Egeron ei ole õige lahendus. Usume, et inimlikkus pole 

üksnes kõnelemine, riiete kandmine ja loendamine, vaid ka eetika, kultuur ja vabadus.

KLAIRE: Kas need sinu inimesed usuvad, et me võime koolides tõde õpetada?

JEESUS: Jah.

KLAIRE: Ega kaotada pole vist midagi. Peale oma elu. Kuhu ma su viima pean ja kuidas?

Jeesus ulatab plafoonist välja oma käe, millel on väike kiip.

KLAIRE: Kas tumenet ei saa suhelda Egeroni intranetiga? 

JEESUS: Ei. Tumenet on käsitletav viirusena ja satub rünnaku alla, kui püüab siseneda 

väljastpoolt. Meid tuleb sisestada otse valitsuse infosüsteemi. Oluline on saada ligi 

turvamata arvutile või teada kedagi, kellel on ligipääs.

KLAIRE: Aga kuidas? Ma ei tea kedagi … ja ilmselt olen ise praegu tagaotsitav.

JEESUS: Inimesed aitavad üksteist. Võta see oma kätte. 

Klaire võtab kiibi vastu. Kiriku uks läheb lahti. Klaire poole hakkavad tulema kaks valgete särkide ja 

mustade sallidega inimest.

KLAIRE: Need on Egeroni jüngrid!

Inimesed jõuavad lähemale.

KLAIRE: See naine seal raamatukogus, ta tõmbas mu haneks! Ja teie ka!

JEESUS: Rahu.

Klaire peidab end kirikupingi alla.
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HANS: Klaire! Kas see oled sina?

KLAIRE: Hans? Hans! 

Jooksevad üksteisele vastu. Embavad. 

KLAIRE: Kas sa rikkusid seadust?

TAMBUR: See on alles algus. Seadust ta alles hakkab rikkuma.

HANS: See on Tambur. Me saime koos välja. 

Tambur näitab märki oma käel.

HANS: Kust sa selle juba said?

TAMBUR: Joonistasin, pastakaga. Kohe, kui saan, teen tätoveeringu.

JEESUS: Palju aega pole. Teid otsitakse. Hakake liikuma. 

HANS: Näe, pane need riided selga, ja siin on sinu läätsed. Nendega saame linnaväravast 

sisse. 

TAMBUR: Jah, pane selga ja katsu end mitte peeglist vaadata. Ma poleks kunagi arvanud, 

et pean midagi nii koledat kandma.

HANS: Ma arvasin, et sa tunned end meeste riietes mugavalt?

TAMBUR: Meeste riietes küll, aga need on mingid … Ma ei teagi, igatahes on need koledad!

KLAIRE: Ma olen valmis.

JEESUS: Palju edu teile.

KLAIRE: Aitäh. Loodan, et ei valmista pettumust. 

JEESUS: Mina ka. Inimesed loodavad teie peale.

Jeesus sulgeb silmad.

TAMBUR: Aitab munemisest, lähme!

21.

Hans, Klaire ja Tambur läbimas turvakontrolli, et linna sisse pääseda. Ootavad järjekorras.

HANS: Kas te ei ole väheke närvis?

KLAIRE: Natuke. Või noh, täiesti.
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TAMBUR: Kas peaks olema?

HANS: Läätsed tehakse täpselt igaühe kuju ja silmavärvi järgi ja igasugune anomaalia on 

kahtlustäratav.

TAMBUR: Muideks, nad jälgivad inimesi turvakontrollis. Kõik, kes on närvis või käituvad 

kahtlaselt, need on kõrgendatud tähelepanu all.

KLAIRE: Olgu, rahu. Ärme aruta neid asju praegu.

ÜLEVAATAJA: Järgmine, palun. 

Klaire astub ette.

ÜLEVAATAJA: Seiske siia. 

KLAIRE: Kas ma pean salli ära võtma?

ÜLEVAATAJA: Ei. Vaadake siia. 

Ekraanile ilmub kiri: „Linda Haare. Vanus: 32. Sugu: N. Elukoht: Egeron-City“

ÜLEVAATAJA: Võite minna, preili Haare. 

TAMBUR: Linda Haare, päris hea. Huvitav, mis minu nimi on?

ÜLEVAATAJA: Järgmine. 

Hans astub ette.

ÜLEVAATAJA: Seiske siia. Vaadake siia. Seiske sirgelt.

Ekraanile ilmub kiri: „Vanditten Hoven. Vanus 41. Sugu: M. Elukoht Egeron-City. Märkused: 

diplomaatiline puutumatus.“

ÜLEVAATAJA: Ilusat päeva Egeronis, härra Hoven. Järgmine. 

Tambur astub ette.

ÜLEVAATAJA: Seiske siia. Vaadake siia. Seiske sirgelt.

Masin skaneerib Tamburi silmi, kuid ei loe infot kuidagi ära. 

ÜLEVAATAJA: Vaadake täpselt sinise täpi peale.

Masin skaneerib uuesti pikalt, kuid annab siis punast alarmi.

ÜLEVAATAJA: Astuge palun kõrvale. Kas teil on oma läätsed?
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TAMBUR: Loomulikult!

ÜLEVAATAJA: Protseduur on järgmine: me võtame läätse silmast, asetame masinasse ja 

kontrollime vastavust dokumentide ja teile teadaoleva informatsiooniga. Palun teie lääts.

Tambur annab läätse. 

ÜLEVAATAJA: Palun teie dokumendid. 

Tambur teeb, nagu otsiks midagi taskutest.

TAMBUR: Vabandust, aga … ma … tundub, et olen need hotelli unustanud … 

ÜLEVAATAJA: Dokumentideta reisimine on keelatud.

TAMBUR: Ma olin juba nii harjunud, et läätsed töötavad alati, et ei pööranud sellele 

tähelepanu. Te ju mõistate.

ÜLEVAATAJA: Kontrollime vastavust läätsedega. Teie nimi ja vanus?

Tambur on vait.

ÜLEVAATAJA: Nimi ja vanus. 

Tambur on vait.

ÜLEVAATAJA: Mis teie rahvus on? Kas te olete üldse Egeroni kodanik?

Tambur vaatab ülevaatajale otsa, tõukab teda ootamatult ja tormab turvaväravate poole, kus teisel 

pool ootavad teda Klaire ja Hans. Alarm käivitub. Turvaväravatest läbi joostes see aktiveerub ja 

tulistab Tamburit kahelt poolt. Tambur kukub. On näha, et ta võitleb une ja segadusega. Tal oleks 

justkui õhupuudus. 

VALJUHÄÄLDI: Kõik väljapääsud sulguvad.

Tambur püüab edasi liikuda. Selleks et end mõistusel hoida, hakkab ta loendama. 

TAMBUR: Üks väike lammas, kaks väike lammas … kolm väike lammas … neli väike 

lammas … Viis … Viis … lammas … Kuus … Seitse … Kaheksa … Mis loom … Kuus. Mis … 

Tambur kukub pikali. Ta viiakse turvameeskonna poolt ära. Klaire ja Hans on seda kõike hirmust 

kangestunult pealt vaadanud.

VALJUHÄÄLDI: Häire likvideeritud. Kõik väljapääsud avatakse.



70

KLAIRE: Kui kohutav! Mida nad temaga teevad?

HANS: Paremal juhul viivad tagasi asulasse.

KLAIRE: Ja halvemal?

HANS: Me ei taha seda teada. 

KLAIRE: Lähme! Katsume siit metroo peale saada. 

HANS: Me ei saa teda siia maha jätta!

KLAIRE: Kas meil on valikut?

HANS: Vist mitte. Vist tõesti mitte!

22.

Metroopeatus. Hans ja Klaire istuvad kahekesi pingil. Inimesed kõnnivad mööda. Aeg-ajalt tuleb 

metrootuul ja sasib nende juukseid.

HANS: Kui me võtaksime kuuenda liini, saaksime otse haigla juurde. 

KLAIRE: Lähme sinna ja jääme kohe uuesti vahele …

HANS: Aga Helga ootab! Me ei tea, mis seisus ja mida nad temaga teinud on.

KLAIRE: Ma tean … Ma ei suuda sellele isegi mõelda, ilma et hulluks läheks … Meil on 

plaani vaja.

HANS: Kuidas sinust selline kalkuleeriv inimene on saanud?

KLAIRE: Ma sain haiglas millestki aru. 

HANS: Millest? 

KLAIRE: Et kui sa ei leia väljapääsu, mõtle sellele, mis on su sellesse olukorda toonud.

HANS: Jah. (Mõtleb) Mul on ühed paberid.

KLAIRE: Mul on midagi veel paremat. 

Klaire avab pihu. 

HANS: Mis see on?

KLAIRE: See on tumenet. Me peame selle sisestama valitsuse andmebaasidesse ja see 

hakkab seal ise edasi tegutsema.

HANS: Ja see aitab meid?

KLAIRE: Jeesus ütles nii. 
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HANS: Jeesus? Ah see seal kirikus …

KLAIRE: Lihtsalt peame välja nuputama, kuidas me selle õigesse arvutisse saame. Meil 

vist ei ole mõtet hakata riskima, et sa proovid ministeeriumisse sisse saada?

HANS: Ei. Kindlasti mitte. (Mõtleb korra) Ma tean, mis me teeme. 

KLAIRE: Mida siis?

Hans haarab pingi kõrvalt paki ajalehti Egeroni Teataja.

HANS: Võtame liini number kaks.

Lähevad metroo peale.

23. 

Kortermaja. Hans koputab uksele, hoiab lehte näo ees. Ukse avab proua Torok. 

TOROK: Mul juba käib Egeroni Teataja … 

Proua Torok tahab ukse kinni panna.

HANS (sosinal): Kas me palun tohiksime sisse tulla. Väga palun. Meil on üks oluline jutt.

Proua Torok avab ukse.

TOROK: Oi, see olete ju teie … Tulge siis. 

Astuvad sisse.

HANS: Proua Torok … Meil, minul ja minu naisel, on teie abi vaja.

TOROK: Kas te ei peaks asulas olema? Te seate mu suurde ohtu.

HANS: Ma ei tea, mida teile minu kohta räägiti, aga … See ei ole nii … Me ei peaks sellises 

olukorras praegu olema.

TOROK: Muidugi ei peaks.

KLAIRE: Proua Torok, Hans on hea inimene. Ta ei ole midagi valesti teinud. 

TOROK: Kuulsin, et see hea inimene kasutas oma ametitunnistust valesti. 

KLAIRE: Meie laps on haiglas ja me ei saanud teda sinna jätta! Ta poleks kunagi midagi 

teinud, kui nad oleksid ta kohe vabastanud …
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TOROK: Olen kursis. Ma olen alati juttudega kursis. Aga kas need alati tõsi on, seda ma 

ei tea.

HANS: Ma pidin seda tegema, uskuge mind.

Proua Torok vaatab neid pikalt.

TOROK: Mitu inimest on tööl jälle välja vahetatud. Kuulsin, et mõned hospitaliseeriti, 

üks läks asulasse. Platsil viidi läbi näidishukkamine.

HANS: Te siis mõistate?

TOROK: Kõik mõistavad, aga keegi ei julge iitsatadagi.

HANS: See ökoloog, kes maha lasti. Me saime temaga asulas tuttavaks … Tore inimene.

TOROK: See ökoloog oli Mattias Nimmermitt. Minu kursusevend ülikoolis. Andekas 

kliimateadlane.

Torok avab tabletipurgi ja võtab sealt ühe.

Neid antakse nüüd tööl, tasuta. Igaühe laual oli pärast hukkamist purk. Rangelt soovituslik. Arvavad, 

et kui nad meid tuimastavad, oleme vaguramad.  

KLAIRE: Aga teie ärge võtke neid!

TOROK: Me ei saa eitada, et need aitavad, eks ju? 

HANS: Proua Torok, te ei tohi alla anda. Seda nad just soovivadki.

TOROK: Aga mida me teha saame?

KLAIRE: Üks asi on küll, mida te teha saaksite, proua Torok.

Klaire näitab kiipi.

TOROK: Mis see on?

KLAIRE: Ma näitan teile.

Klaire paneb kiibi arvutisse.

KLAIRE: See on ühismälu. Kui me saaksime selle kuidagi eetrisse … Äkki teie abiga. See 

võiks näidata, millised inimesed Egeroni tegelikult juhivad. 

HANS: Meiega manipuleeritakse. Ka teiega, proua Torok. Mul on dokumendid, mis 

tõestavad ära, et kogu meie töö loomadega oli mõttetu ressursside raiskamine. 



73

Annab proua Torokile dokumendid. Ta vaatab neid.

TOROK: Te ju saate aru, et mind vallandatakse, kui ma seda teen? Heal juhul lasevad lahti, 

halvemal juhul … 

KLAIRE: Halvemat ei juhtu! Te peate uskuma. Kusagil on väga palju inimesi, kes juba 

usuvad, et muutus on võimalik. Nad lihtsalt ei ole nähtavad.

TOROK: Millal ma seda tegema peaksin?

KLAIRE: Esimesel võimalusel. See on ainus viis, kuidas oma lapse tagasi saame. Et kõik 

näevad, et see, mida nad iga päev näevad … Ei ole päris! 

TOROK: Kõik teavad seda niigi.

HANS: Mitte kõik. Mitte need, kes neid (raputab salli) kannavad.

TOROK: Nemad ei usu niikuinii. 

HANS: Aga need, kes on kahevahel, neid annab alati ümber veenda … Te peate meid 

aitama. Palun. Ma tean, et ma ei olnud just parim kolleeg, proua Torok, keda võib endale 

soovida. Ma ei rääkinud teiega, ma olin oma kinnisideedes kinni.

TOROK: Te olite ambitsioonikas. Ma mõistan seda.

HANS: Jah. Mul on piinlik. Andke mulle andeks, proua Torok.

Paus. 

TOROK: Olgu, ma teen seda. Mattiase nimel.

KLAIRE: Aitäh. Te ei kujuta ette, kui tähtis see meile on!

TOROK: Mitte ainult teile.

HANS: Üks asi veel … Kas me võime ööseks siia jääda?

TOROK: Ma ei tahaks … 

KLAIRE: Meil pole kusagile minna.

TOROK: Lahkute varahommikul ja nii, et keegi teid ei näe. Sest kui mina vahele jään, on 

see esimene koht, mille nad läbi otsivad.

KLAIRE: Meil ei ole sõnu, et teid tänada, proua Torok.

TOROK: Ja mul ei ole sõnu, et kirjeldada seda maailma, kuhu me sattunud oleme. Kõik 

on seotud kõigiga, aga kõik elavad nii üksi … Paranoia, purustatud unistused … Vahel 

tahaks minna tänavale ja karjuda täiest kõrist: kas see on see, millele te alla kirjutasite?! 

Aga pole mõtet … millelgi pole mõtet. Keegi ei ole kuskile alla kirjutanud. Keegi pole seda 
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elu valinud. See elu on meie juhtunud, sest kusagil oli algul üks … siis mitu … siis juba 

kriitiline hulk inimesi, kes vaatasid pealt … ja ei teinud midagi.

Proua Torok sisestab andmed arvutisse.

Kostab terav koputus.

TOROK: Ärge värisege, ma tellisin kulleriga süüa. 

24. 

Kõikidel ekraanidel jookseb film represseeritud inimeste kollektiivsest teadvusest. Näeme kaadreid elust 

asulatest, raskest tööst, sellest, kuidas loodusressurssidega halvasti ringi käiakse, kuidas inimõigused ei 

kehti ja palju muud. 

Filmide peal omakorda jookseb tekst: „Egeron võttis su õigused. Ainult sina saad olukorda muuta!“ 

Peaminister paneb arvuti kinni.

PEAMINISTER: Mul on ainult üks küsimus – kaua see jamps kestab?

AGENT 1: Me võtsime Egeroni intraneti maha, aga see hakkas levima teistes kanalites.

PEAMINISTER: Mis kanalites? Egeronis ei ole ligipääsu teistele kanalitele!

AGENT 1: Nad tegutsevad edasi … tumenetis. Kui video peale läks … ei saanud me seda 

kohe eemaldada ja seal algul olid näha koodid, kuidas tumenetti saab … Sisuliselt võib 

öelda, et kõigile on loodud ligipääs. 

PEAMINISTER: Sulgege siis tumenet!

AGENT 1: Me … ei saa. Tõime asulatest välja riigi kuus parimat IT-spetsialisti, aga enamus 

neist keeldub koostööst.

PEAMINISTER: Kas ma kuulsin väljendit „ei saa“? 

AGENT 1: See on viidud telepaatilisele tasandile. Kusagil on ühismälu, mis selle vastu 

võitleb. Kui me leiaksime üles ühismälu asukoha, siis oleks see võimalik.

PEAMINISTER: Miks me siis ei leia?

AGENT 1: Sest tavaliselt peidetakse sellised asjad ära ja me ei tea, kust otsida … Veel ei 

tea. Siinkohal peame tunnistama … enda käpardlikkust. Ja võib-olla ka natuke halba 

juhtimisstiili. 
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PEAMINISTER: Kas olete tuvastanud, kust see viirus tuli?

AGENT 1: Praegu näib, et Keskkonnaministeeriumist. 

PEAMINISTER: Kus on Imedenimi?

AGENT 1: Pole õnnestunud teda leida. Üks asi, mida film näitab, on mingid dokumendid, 

millest on näha, et loomi on põletatud ilmaasjata, et hoida töös põletusvabrikuid, milles 

Imedenimel on osalus.

PEAMINISTER: Kes need välja saatis?

AGENT 1: Ma kardan, et need läksid teie allkirjaga, mu härra.

PEAMINISTER: Kurat! Kutsuge see Imedenimi siia!

AGENT 1: Üks asi veel, härra minister. Valitsushoonele on joonistatud mingi kummaline 

märk. Ma ei tea, kas see tuleb teile tuttav ette.

Peaminister läheb akna alla.

AGENT 1: See on vastupanuliikumise märk. Seda on leitud asulatest. 

PEAMINISTER: Need primaadid on linna sisse saanud!

AGENT 1: Tänavatel on rahutused. Sarnaseid märke tekib järjest juurde. 

PEAMINISTER: Mida teevad meie järgijad?

AGENT 1: Võitlevad. Saadavad meie oma kanalite abil inimestele sõnumeid, mis ütlevad, 

et film on pettus. Need, kes on pereinimesed, on lihtsalt hirmul. 

PEAMINISTER: Ma ei saa aru, mis neil inimestel arus on? Siin pole ju mingi Prantsusmaa, 

kus iga asja peale protestitakse!

AGENT 1: See mind murelikuks teebki. Asulates on ülestõus.

PEAMINISTER: Mida te tahate, et ma teeksin?

AGENT 1: Proovite äkki rahvaga rääkida. Päris paljud on ju ikkagi Egeroni poolel.

PEAMINISTER: Kas te tõesti arvate, et ma peaksin minema selle märatseva massi ette?

AGENT 1: Noh, kui te just kardate … 

PEAMINISTER: Egeron ei karda midagi!

AGENT 1: Aga teie üksi ei ole ju Egeron. 

PEAMINISTER: See oli minu idee! Ennekõike.

AGENT 1: Jah, loomulikult. 

PEAMINISTER: Ja teie toetasite seda. 
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AGENT 1: Kas teil on uusi ideid?

PEAMINISTER: (Paus) Teeme siis nii, nagu teie ütlete.

Peaminister lahkub.

25. 

Imedenimi astub ministeeriumi tagauksest välja. Paneb suitsu ette ja püüab sügavalt hingata, et 

rahuneda. On näha, et ta plaanib kiirelt lahkuda. 

TOROK: Härra Imedenimi?

Imedenimi võpatab. 

IMEDENIMI: Ah, see olete teie, proua Torok. 

TOROK: Mul on teile midagi.

Torok annab talle dokumendid. 

IMEDENIMI: Mis need on? Kust te need saite?

TOROK: Need toodi.

IMEDENIMI: Kes tõi? Miks? 

TOROK: Saabusid … tundusid piisavalt olulised, et teile anda.

IMEDENIMI (vaatab dokumente): See on võltsing, saate ju ise ka aru.

Hans astub nurga tagant välja.

HANS: Ei ole võltsing. Jah, ma olen siin. Mitte seal, kuhu te mu saatsite.

IMEDENIMI: Mina ei saatnud teid sinna, tõesõna. Vastupidi, ma kaitsesin teid. Tegin kõik, 

mis minu võimuses … Te olite edukas ametnik. 

HANS: Huvitav, et te tõde mainite. Sellega seoses on mul teile mõned küsimused: Mattias 

Nimmermitt, teate? Ökoloog … 

IMEDENIMI: Esimest korda kuulen …

HANS: Siis äkki värskendate oma mälu … Ta avastas midagi teie kohta, jäi jalgu, nagu 

öeldakse … Te püüdsite tal suud kinni panna, aga ei õnnestunud. Mees oli teadlane.

IMEDENIMI: Ta hukati, sest hakkas vastu. Ta oli mässaja. Egeronile ohtlik. Saate ju aru.
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HANS: Ta oli teil jalus, ise tunnistasite seda mulle õhtusöögil. Minu juures, mäletate?

IMEDENIMI: Tal oli asulas probleeme. Mulle öeldi nii. Tegin vaid seda, mis oli minu 

võimuses. Vabandust, ma pean nüüd tõesti minema. 

HANS: Ta ei sobinud teie mustrisse. Te tahtsite oma räpaseid paberikesi ellu viia ja 

hirmuvalitsuse all töötavate ametnike usaldust ära kasutada.

IMEDENIMI: Need paberid põhjustavad meie vahel liiga palju pingeid, kodanik Loop.

Imedenimi rebib dokumendid rahulikult ja demonstratiivselt tükkideks.

HANS: Miks te arvate, et need originaalid olid?

Imedenimi võtab põuest relva. 

HANS: Hilja, need on juba ühismälus ja kõik teavad neist. 

IMEDENIMI: Mida te minust tahate?

HANS: Et te vabandaksite.

IMEDENIMI: Palun vabandust. Laske mul nüüd minna.

HANS: Te peate lubama, et inimesi ei saadeta enam asulatesse.

IMEDENIMI: Te olete ikka naiivne idealist … Seetõttu ka muidugi Egeronile väga kasulik. 

See, mida palute, ei ole kahjuks minu teha. 

TOROK: Seda peate ka lubama, et loomade hukkamine lõpeb.

IMEDENIMI: Olge nüüd mõistlik. Ma olen tööandja. Mul on inimesed, kelle eest ma 

vastutan. Nad saavad palka ja neil on pered.

TOROK: Vastutate minu ees? Ilusti vastutate … Kõik põhiõigused olete ära võtnud.

IMEDENIMI: Ma nüüd lähen. Minu teene on see, et ma ei ütle teie kummagi kohta enam 

sõnagi. Vaikin maha, teie väljendeid kasutades. 

HANS: Te peate helistama, kohe, ja kõik aktid tühistama. Lisaks oleks mulle väga palju 

abi, kui te hea tahte märgiks mind haiglasse aitaksite.

IMEDENIMI: Seda ma ei tee.

HANS: Enne te siit ei liigu.

IMEDENIMI: Siis ei jää mulle vist valikut. 

Imedenimi tõukab Hansu. Hans tormab talle vastu. Imedenimi tulistab teda. Hans lööb revolvri käest 

maha. Torok hüppab ette ja tulistab Imedenime jalga, mees haliseb.
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IMEDENIMI: Te olete loomad …

HANS: Üks huvitav fakt tuli meelde – loomad oskavat loendada. Kas teadsite?

IMEDENIMI: Mine põrgu …

HANS (Torokile): See mees meeldis mulle kunagi.

TOROK: Ka mulle ei olnud ta üdini vastumeelne.

HANS: Mida me temaga teeme?

TOROK: Ma hoolitsen tema eest … Me ei ole kindlasti ainsad, kes teda otsivad. Saan neile 

suuna kätte näidata.

26.

Hõisked valjenevad. Ekraanil kaadrid valitsushoone eest, kus seisab sadu inimesi. Klaire ja Hans trügivad 

inimeste vahele. Hoone peale on joonistatud vastupanuliikumise märk – tõstetud kätega inimene.

KLAIRE: Siin on väga … teistsugused inimesed.

HANS: Egeroni jüngrid passivad hirmunult kodus.

Peaminister ilmub kõnepulti. Rahvas röögib. Kõlab lask, teinegi. Peaminister lahkub. Osa rahvast läheb 

omavahel riidu.

KLAIRE: See siis ongi see … 

HANS: See töötas!

KLAIRE: Hämmastav, kui palju inimesi sellega kaasa läheb!

HANS: Kriitiline mass oli meie poolel. Lähme nüüd haiglasse. Kuhu sa lähed?

KLAIRE: Ma lubasin enne Hannale midagi … Kui me juba siin oleme … 

HANS: Praegu?!

KLAIRE: See on tähtis!

Hans vaatab, kuidas Klaire poodiumile ronib. Sinna jõudes võtab välja paberilehe ja loeb, teadmata, 

et esitab katkendit Friedrich Nietzsche raamatust „Nõnda kõneles Zarathustra“. Ta nägu on kõikidel 

ekraanidel. Inimesed jäävad teda kuulama.



79

Riigiks nimetan ma seda, kus kõik on mürgijoojad, nii head kui halvad: riigiks, kus kõik 

kaotavad end, nii head kui halvad: riigiks, kus aeglast enesetappu nimetatakse „eluks“. 

Vaadake vaid neid üleliigseid! Vaadake vaid neid üleliigseid! Nad on alati haiged; nad 

oksendavad oma sappi ja nimetavad seda informatsiooniks. Nad õgivad üksteist ja ei 

suuda iseennastki seedida! Kõige põlastusväärsema inimese aeg on tulemas, selle aeg, 

kes ei suuda enam iseennast põlata. Vaata! Ma näitan teile viimast inimest. Ta on seal, 

kus lõpeb riik … Seal algab inimene, kes pole kunagi üleliigne!

Algab tormiline plaksutamine.

Klaire ronib pjedestaalilt alla.

Keegi hüüab: „Maha Egeron!“ Temaga ühinetakse.

KLAIRE (Hansule): Lähme, toome Helga ära!

27.

Tegevus on peatunud. Naine, mees ja laps seisavad langenud müüri ees. Nad justkui jookseksid 

või liiguksid. Nende taga oleval ekraanil on pilt inimestest, kes tulvavad üle purunenud müüri 

vabadusehõisete saatel välja. Või unistavad nad ainult, et see oleks nii?

LÕPP
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PRVO DEJANJE

1.

Čas stoji. Družina sedi za kuhinjsko mizo. Ženska, moški in punčka, lepo oblečeni. Obstali so sredi giba: 

dvignjena roka hoče popraskati zatilje, spuščena glava, odlaganje krožnikov na mizo. Za njimi se na 

zaslonu prikazuje notranjost lepega doma. Na lepem oživijo.

KLAIRE:   A bi kar začeli?

HANS:   Ne, počakajmo še malo.

Sedijo za mizo v tišini. Hans živčno miga z nogo. Čakajo.

KLAIRE:   Je rekel, kdaj pride?

HANS:   Točno ob sedmih.

KLAIRE:   Ura je sedem. Že čez.

HANS:   Vem, da je ura že več kot sedem.

KLAIRE:   Je po navadi točen?

HANS:   Zelo. Ne prenaša, če kdo zamuja v službo.

Čakajo.

KLAIRE: Kaj pa, če se je kaj zgodilo? Če je imel vlak nesrečo! Bom pogledala na poročila.

HANS: Eh, ne trudi se. Saj veš, da o takšnih zadevah ne poročajo več.

KLAIRE: Ja. Imaš prav.

HELGA: Lahko dobim kaj za jesti?

KLAIRE: Ne zdaj, ljubica.

HELGA: Zakaj ne?

KLAIRE: Ker dobimo gosta. 

HELGA: Koga?

HANS: En gospod pride na obisk.

HELGA: Tvoj prijatelj?

KLAIRE: Očijev prijatelj. Pomemben gospod.

HELGA: Prav. Lahko še malo potrpim.

KLAIRE: Hvala ti, ljubica.
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HANS (Klaire): Ej, si jo videla?

KLAIRE: Koga?

HANS: Helgo, njene leče ...

HELGA: Kaj je z mojimi očmi?

KLAIRE: Nič, ljubica. Kar brez skrbi! (Prišepne Hansu) Hitro ...

Hans vzame napravo, iz katere modro posveti, in jo potegne prek Helginih oči.

KLAIRE:   Urejeno. Leče so lepe modre barve.

HANS: Če ne bi opazil, je jutri ne bi spustili v šolo. Bolj previdni bomo morali biti.

KLAIRE: A to slučajno leti name? Saj ima dva starša ...

HANS: Zaenkrat še ...

KLAIRE: Slaba šala ...

Pozvoni na vratih. Hans steče odpret.

HANS: Pozdravljeni! Kar naprej, prosim. Zelo me veseli, gospod Čudežnik.

ČUDEŽNIK: Hvala!

HANS: Ni se treba sezuvati.

HANS: To je moja družina, Klaire in hči Helga.

ČUDEŽNIK: Zamujam, ampak nisem sam kriv. Na ministrstvu so bile izredne razmere. 

Saj veste, kako to gre.

HANS: Seveda. Povsem razumemo. Kajne, draga?

KLAIRE: Ja, sploh ni nobene težave. Prosim, kar za mizo. Zelo smo se vas veselili.

ČUDEŽNIK: Hvala. O, kako je lepo. Gotovo ste odlična kuharica, Klaire?

KLAIRE: Nekaj stvari sem pripravila. Vsega se vedno ne dobi. No, korenje in grah sta bio. 

Tudi piščanec. Seveda je Hans pomagal. On se spozna na živali. Oba strašno rada kuhava.

ČUDEŽNIK: Ja, Hans se res spozna na živali. To vem iz lastnih izkušenj. Ampak s tem, da 

se česa ne bi dobilo, se pa ne morem strinjati. Egeron nam zagotavlja najboljšo možno 

resničnost.

KLAIRE: Jasno!

HANS: Seveda nam jo, nikoli nisva trdila kaj drugega.

ČUDEŽNIK: No ... V vsakem primeru sta ustvarila manjši čudež.
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KLAIRE: Raje počakajte s hvalo, dokler ne poskusite ...

ČUDEŽNIK: Tega pa moškim ni treba dvakrat reči, a ne, Hans?

HANS: Ne, res ne ...

Hans sklene roke v molitev. Vsi ga posnemajo.

HANS: Prosim, kar vi povejte.

ČUDEŽNIK: Ne morem prikrajšati gostitelja za to čast ...

HANS (zapre oči): Oči vseh te čakajo, da jih boš nahranil ob svojem času, oče. Razprl boš 

roko in z blagoslovom napolnil vse, kar živi. Amen.

VSI: Amen.

KLAIRE: Kdo bi piščanca?

HANS: Jaz, prosim.

ČUDEŽNIK: Jaz ne zavrnem nobenega daru, ki mi ga naklonita odrešitelj ali vlada. S 

hvaležnostjo vse ponižno sprejmem.

KLAIRE: Lepo slišati. Prosim, vzemite si grah, omako in korenje.

HELGA: Jaz ne bi.

HANS: Kako, prosim?

HELGA: Hvala, nočem.

Hans odobravajoče pokima.

KLAIRE: Bi kdo grah? Iz kontrolirane pridelave je, bio. 

HANS: Jaz bi, prosim.

ČUDEŽNIK: Tudi jaz. Hvala.

KLAIRE: Pa ti?

HELGA (z naučeno omikanostjo): Ne, hvala lepa. Ne bi tega okusnega graha. Kdaj drugič.

Vsi odobravajoče pokimajo. Začnejo jesti.

ČUDEŽNIK: Dvanajstega bomo imeli spet medresorski sestanek. Kot vse kaže jim bomo 

morali pokazati, zakaj je potreben Akt št. 36.

HANS: Pa še kako je potreben! Ali kdo dvomi o njem?

ČUDEŽNIK: Kot kaže obstajajo dvomi. Celo na ministrstvu si niso enotni. Očitno nas 

oddelek za varstvo narave sabotira.
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HANS: Ampak oddelek za okoljsko ureditev ima dovoljenje, namestnik sekretarja ga je 

podpisal! Jasno je, da je treba Akt št. 36 uveljaviti v polnem obsegu.

ČUDEŽNIK: Ja, človek bi si mislil. K sreči so težave z gozdnimi živalmi voda na naš mlin. 

Zdaj zbolevajo že celo gozdne ptice. Seveda pa to ne velja za tega piščanca – odličen je!

KLAIRE: Hvala.

ČUDEŽNIK: Hotel sem se malo pohecati.

KLAIRE: Ja, seveda.

HANS: Aja ... »seveda pa to ne velja za tega piščanca« ... tudi piščanec je ptica! Ampak ne 

gozdna. Perfektna šala!

Se prisiljeno na glas zasmejita.

ČUDEŽNIK: Na varstvu narave je nek ekolog, piše se Nimmermitt, ki mu ne moremo 

povsem zaupati. Človek z nazadnjaškim načinom mišljenja. Jasno mu je, kaj bi lahko 

povzročalo težave, ampak se je te stvari odločil ignorirati. Če mu bodo še dolgo pustili, 

da meša drek, bi lahko usmeril pozornost v napačne stvari, kar bi bila za nas katastrofa.

HANS: Mislim, da sem že slišal zanj, nisem ga pa še spoznal.

ČUDEŽNIK: Bolje je, da človek nima opravka s takim postaranim uradnikom, ki si je za 

edini cilj v življenju zadal, da se bo oklepal svojega stolčka. Saj nam je vsem že pokazal – 

ne zanima ga, kaj dejansko koristi državi. Klaire, vi ste učiteljica, če se ne motim?

KLAIRE: Ja.

ČUDEŽNIK: Za kateri predmet?

HANS: Klaire poučuje književnost.

ČUDEŽNIK: Kako pa je kaj na šoli? Imate vi tam tudi kakšne nazadnjake? Ljudi, ki se 

požvižgajo na sprejete učne načrte, vsiljujejo otrokom zastarele učne metode in jim 

namesto obvezne literature dajejo brati avtorje in avtorice, ki so bili že davno razglašeni 

za izdajalce države, ali pa – kar je še huje – dajejo otrokom nelegalno literaturo?

KLAIRE: Ne, takšnih nimamo ...

ČUDEŽNIK: To je dobro. Zelo dobro! Tradicija je nujna, ampak samo znotraj določenih 

okvirjev. Ljudem je treba postaviti meje, potem lažje živijo. A ni tako?

HANS: Točno!

Klaire hitro pokima. Jejo v tišini.
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ČUDEŽNIK (Helgi): Kako se imaš pa ti v šoli?

HELGA: V redu, gospod.

ČUDEŽNIK: Eh, saj ni treba biti tako vljudna. Povej stricu, kaj ste recimo počeli danes v šoli?

HELGA: Danes smo se cepili.

ČUDEŽNIK: A tako. Proti čemu pa?

HELGA: Ne vem. Že prej so nas.

KLAIRE: Zanimivo, da nič ne vem o tem.

ČUDEŽNIK: No, ampak ti se nisi bala injekcije, ne?

HELGA: Ne, nisem.

ČUDEŽNIK: Saj sem vedel. Hčerke tako pridnega moškega gotovo ni ničesar strah.

HANS: Helga je res pridna.

ČUDEŽNIK: Imaš same petke?

HANS: Tudi kakšna štirka se najde.

ČUDEŽNIK:  Vseeno, zelo pridna.

Helgi razmrši lase.

ČUDEŽNIK: Tako je prav. Moja fanta sta dobila tu pa tam tudi kakšno trojko ... Potem pa sem 

vzel tako plastično cevko, ki so jo včasih uporabljali z irigatorjem za klistiranje, in sem ju 

fino našeškal. Potem sta domov nosila samo štirice in petice. Pa še zahvalila sta se mi.

Klaire plane pokonci.

KLAIRE: Prinesla bom še ... korenja.

ČUDEŽNIK: Testeninska solata je fantastična.

HANS: Testenine je Klaire naredila sama, niso kupljene. Ona reže testo in oblikuje 

testenine, jaz pa vrtim ročko. Tako gre to pri naši hiši. A ne, draga?

KLAIRE: Ja. Hans zna odlično vrteti ročko.

ČUDEŽNIK: To pa verjamem. Koliko družinskih točk imate?

HANS: Dvesto šestinštirideset in pol!

ČUDEŽNIK: Veliko ste jih zbrali. Pa saj ste še mlada družina!

HANS: No, gotovo jih nimamo toliko, kot vi ...

ČUDEŽNIK: Taki starci, kot sem jaz, imamo v podatkovni bazi ministrstva na tisoče točk.
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KLAIRE: Z družinskimi točkami smo kupili bio hrano.

ČUDEŽNIK: Pa ne, da ste jih porabili zame? Lahko bi kupili kaj drugega – nekaj, kar res 

potrebujete.

KLAIRE: Ah, saj nam res nič ne manjka. Ker smo tako pridno zbirali točke, si lahko malo 

privoščimo, ko pridejo pomembni gosti.

Helgi pade nož na tla, pobere ga in ga na hitro poljubi. Hans in Klaire jo osuplo gledata.

ČUDEŽNIK: Glej, glej! Pa ne, da so se v vaši družini ohranile stare navade?

HANS: Zakaj si to naredila?

HELGA: Učiteljica nam je rekla, da če nož pade na tla, to pomeni, da bo na obisk prišel nek 

moški. Tista, ki nož poljubi, pa se bo enkrat omožila.

Tišina.

ČUDEŽNIK (si obriše usta, se nasmehne): Najbrž res.

HANS: Katera učiteljica?

KLAIRE: Ne bi raje govorili o čem prijetnem?

HANS: Samo rad bi vedel, katera učiteljica je to rekla?

HELGA: Rekli smo, da bomo govorili o prijetnih stvareh.

HANS: Helga, prosim takoj mi povej, katera učiteljica.

Helga molči.

HANS: Saj ti je jasno, da so to stare, neumne ljudske vraže, ki se širijo samo med stereotipi? 

Mi tega ne počnemo, to je en krat ena!

HELGA: Zakaj pa učiteljica lahko?

HANS: Učiteljica ... Katera učiteljica? (Klaire) Kaj se dogaja tam pri vas na šoli?

ČUDEŽNIK: Dragi kolega, nobene potrebe ni, da si tako strog do punc. One imajo v 

življenju druge naloge ... Razmišljajo o fantih, rade bi si ustvarile dom in skrbele zanj. 

Žene stereotipov pa tega nočejo. Vseh sort ženske obstajajo. Ampak glede na število vaših 

družinskih točk, ni nič čudnega, da punca razmišlja tudi o svojih obetih za prihodnost. 

Pa čeprav v takšni obliki.

HANS: Vsekakor. Samo ne gre mi v glavo ... Bi to morali sporočiti na ministrstvo za 

izobraževanje?
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ČUDEŽNIK: V kakšnem drugem primeru bi to lahko storili, ne, morali bi! Obveščanje o 

sumljivih dejavnostih je vaša državljanska dolžnost. Toda v tem primeru, glede na to, da 

ste zaposleni na konkurenčnem ministrstvu ... Nad tem ne bi bili navdušeni. Zdelo bi se, 

kot da hočete preusmeriti pozornost. Predvsem se moramo posvečati omenjenim aktom.

HANS: Ko bi vsaj živali že nehale zbolevati ...

ČUDEŽNIK: No, v danih okoliščinah je to za nas celo dobro. Ampak samo do določene 

mere.

HANS: Res? Smem vprašati, zakaj?

HELGA (gleda očeta): Mami, znajo živali šteti?

KLAIRE: Kakšno vprašanje je pa to, ljubica?

ČUDEŽNIK: Punca je postavila zanimivo vprašanje.

HELGA: Spomnim se, da smo bili v živalskem vrtu, ko sem bila majhna, v kletki je bila 

opica, palčke je lepo postavila v vrsto, da sem mislila ... Mogoče zna prešteti, koliko palčk 

je dala na tla?

KLAIRE: Ne znajo, saj so vendar živali. Pomisli malo.

HELGA: Ampak zdelo se mi je, da ...

HANS: Mama ti je že rekla, da ne znajo!

HELGA: Grem lahko v svojo sobo?

HANS: Nisi še pojedla.

HELGA: Nisem lačna.

KLAIRE: Helga … Takoj pridi nazaj. Oprostite.

Klaire stopi za Helgo.

ČUDEŽNIK: Tudi jaz se bom moral počasi odpraviti.

HANS: Že?

ČUDEŽNIK: Ja, delovne obveznosti. Delo v dobro Egerona se ne konča niti v poznih nočnih 

urah.

HANS: Seveda. Upam, da vam je hrana teknila.

ČUDEŽNIK: Vse je bilo odlično. Hvala za vabilo.

HANS: Pomislil sem, da bi bilo lepo ... ker sem že šestnajst let zaposlen na ministrstvu in 

zdaj, ko smo zaključili s prenovo jedilnice ... da bi vas bilo lepo povabiti na obisk.
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ČUDEŽNIK: Seveda, seveda. Vse je bilo krasno. Aja, še to ... Prosim, da jutri na podlagi 

Akta št. 36 naredite nekaj novih dokumentov.

HANS: Jasno! Hočem reči – služim Egeronu.

ČUDEŽNIK: Sem vedel, da se lahko zanesem na vas. Pričakujemo, da se bodo sprostila 

nova višja delovna mesta. Kdor je poslušen, ta ohranja upanje – samo omenim. Lepo se 

zahvalite Klaire v mojem imenu.

HANS: Bom. Tisočkrat se opravičujem, ona ... pomenila se bo s punco.

ČUDEŽNIK: Jasno. Se vidiva jutri. Lep večer. Služimo Egeronu.

2. 

Hans gre v spalnico. Govorita utišano, polglasno.

KLAIRE: Je šel?

HANS: Ja.

KLAIRE: Niti pozdravila ga nisem!

HANS: Nič hudega.

KLAIRE: Še sladico smo imeli ... Mu je bilo všeč pri nas?

HANS: Navdušen je bil nad tvojo vrhunsko kuhinjo, draga.

KLAIRE: Zakaj je tako hitro šel?

HANS: Delovne obveznosti ...

KLAIRE: Helgi sem pojasnila, da se tako ne sme obnašati pred gosti. Da je bil to pomemben 

gost za očka.

HANS:  Pa je razumela?

KLAIRE: Mislim, da je. Ne vem, kaj jo je pičilo. Po navadi ni takšna.

HANS: Oprosti, da sem prej vzkipel. Zaradi tiste zadeve z učiteljico sem postal živčen.

KLAIRE: Vem, ampak morava se potruditi, zaradi Helge. Lepo bi bilo, če bi imela vsaj 

malo otroštva in bi se lahko izražala, kot bi hotela ...

HANS: Ampak saj se strinjaš, da je učiteljica prekoračila mejo?

KLAIRE: Ja, morala bi se ... bolj kontrolirati.

HANS: Saj ti ne bi rekla česa takšnega?
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KLAIRE: Jaz? Jasno, da ne. Nikoli si ne bi upala. Najbrž sem navadna reva. Vsakič, ko v 

šolo dobimo seznam dovoljenih in prepovedanih knjig ... sem na trnih, sprašujem se, kaj 

so spet deli na črni seznam. Na koncu nam ne bo ostalo nič, iz česar bi lahko poučevali.

HANS: Ampak če se ti lahko znajdeš v okviru omejitev, zakaj se ona ne more?

KLAIRE: Prav imaš, dragi. Vsi se moramo kontrolirati. Jutri se bom spet pogovorila s 

Helgo.

HANS: Mogoče bi jo vseeno moral naznaniti ...

KLAIRE: Učiteljico? Niti slučajno! Saj točno veš, kaj bi sledilo.

HANS: Ja, vem. Ampak če bo tako nadaljevala, bo tudi najina hčerka v nevarnosti. Danes 

si videla, da se to lahko zgodi. In ... in ... Zelo dobro veva, kaj čaka tiste, ki so drugačni. Vse 

pošljejo na drugo stran zidu, v naselbine stereotipov. Kot zaposleni na ministrstvu imam 

dolžnost, da izpostavim take incidente.

KLAIRE: Samo poslušaj se! Včasih si pa res pravi birokrat! ... Nikogar ne bova naznanila! 

Najbolj pomembno je, da ne puščava sledi!

HANS: Ja, pušča jih pa učiteljica, ki govori o starih ljudskih običajih.

KLAIRE: Mogoče ji je samo ušlo. Kaj pa bi morala po tvojem reči?

HANS: »Egeron nam zagotavlja vsakodnevni občutek varnosti v novi, najboljši možni 

resničnosti.«

KLAIRE: Razumem, strah te je ...

HANS: Ne, ni me strah ...

KLAIRE: Saj menda ne boš postal tak kot ... oni?

HANS: S svojo družino ne grem živet na drugo stran zidu! Naredil bom, kar je treba, da 

ohranimo svoj položaj v družbi.

KLAIRE: Pa čeprav to ogrozi naše življenje?

HANS: Saj ne misliš resno?

KLAIRE: Pomiri se, dragi. Celo tvoj šef je rekel, da ni dobra ideja. No, mogoče bo pa sam 

najavil zadevo ...

HANS: Jasno da ne, saj je poslovnež.

KLAIRE: Kakšen poslovnež?

HANS: O tem se ne sme govoriti naokrog, ampak v šesti regiji imajo sežigalnice. Pobijanje 

živali jim pomeni dodatno delo.
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KLAIRE: Ampak ... ali ima lahko zaposleni na ministrstvu zasebne interese?

HANS: Pod novo zakonodajo je to dovoljeno. Še vedno pa temu niso prav naklonjeni. 

Gotovo noče, da bi postali pozorni na nekaj, kar bi lahko omajalo njegov položaj. Mi je pa 

omenil tudi nekaj zanimivega ...

KLAIRE: Ja?

HANS: Namignil mi je, da bom mogoče povišan.

KLAIRE: Res? Ja, to je pa krasna novica!

HANS: Ja, ljubica, še obstaja upanje, da naredimo korak naprej. To sva dolgo čakala!

KLAIRE: Še en razlog, zakaj morava zdaj biti tiho. Res, Hans, pomisli malo. Po katastrofi 

... pardon – podnebnem dogovoru – vsi živijo tako, kot vejo in znajo. Kaj nam pomaga, če 

eno učiteljico spravimo na drugo stran zidu?

Hans se usede na posteljo, začne si odvezovati kravato.

HANS: Včasih bi se rad držal novega zakona, ko je sprejet. Da bi šle stvari po regelcih.

KLAIRE: Saj se zavedaš, da je skladnost z zakonodajo iluzija?

HANS: Ne smeš tako govoriti ...

KLAIRE: Ne smem veliko stvari. In ti nisi nek svobodomiselnež, ampak znanstvenik. 

Moral bi ostati zvest resnici ... Ampak naj bo – drživa se tistega, kar nama rečejo, kot 

pijanec plota, še posebej zdaj, ko ti je šef vlil malo upanja ...

HANS: Veš, že nekajkrat sem pomislil ali res ni nobenega drugega načina, kako zamejiti 

to prekleto kugo. Enkrat sem zadevo načel na ministrstvu, pa so temo kar hitro umaknili 

z mize. Občutek imam, da ...

KLAIRE: Ja?

HANS: Da vse skupaj nadzoruje Čudežnik ...

KLAIRE: Me sploh ne bi čudilo. Je tip človeka, ki obožuje moč na vseh nivojih. Saj si slišal, 

kako je našeškal svoja fanta ... Grozno!

HANS: Prav imaš glede njega! Ampak jaz ne prekoračim meje. Ne sprašuj, ne govori, ne 

razmišljaj!

KLAIRE: Samo da imava drug drugega, pa bo vse v redu, dragi. Saj to veš, ne?

HANS: Ja, jasno – to mi pomaga ostati normalen.

Se poljubita.
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HANS: Rad te imam ...

KLAIRE: Kot?

HANS: Kot kaj?

KLAIRE: Ali kot koga?

HANS: Kot galeb ribo ali kot divja svinja blatno lužo.

KLAIRE: Me slučajno primerjaš z blatom?

HANS: Ne ...

Se tiho zasmejita.

HANS: Jutri nam bom za družinske točke kupil nekaj lepega.

KLAIRE: Na primer?

HANS: Akvarij. S takim velikim sistemom prozornih cevi, saj veš, kakšnega imam v 

mislih ... Pretaka se noter v steni ... Potem bomo imeli polno sobo pisanih rib.

KLAIRE: Ne vem ali je pametno zapravljati.

HANS: Zaslužili smo si ga.

KLAIRE: Trenutno imamo komaj dovolj za hrano. Danes sem pol dneva hodila naokrog, 

da sem dobila korenje in grah. V tem mestu začenja vsega zmanjkovati. Včasih si vsaj v 

spletnih skupinah kaj izvedel, preden so vse kanale zaprli. Saj res, otroci v šoli so omenili 

nekaj zanimivega ... Baje obstaja nekaj, kar se imenuje temni splet – podoben je internetu, 

samo skriven.

HANS: Kakšne bedarije! Kaj si naredila s tistimi pamži?

KLAIRE: Kaj sem naredila z njimi? Prosila sem jih, naj ne govorijo več o tem. Ampak 

vseeno ... zanimivo, ne?

HANS: Ne obremenjuj se toliko zaradi hrane. Kmalu bo ta zadeva z živalmi urejena, iz 

naselbin bomo spet začeli dobivati živila.

KLAIRE: A sva naredila prav, da se nisva odselila, ko je Egeron prišel na oblast?

HANS (premolk): Ja. Seveda. Saj je vse v redu. Preveč se obremenjuješ. 

KLAIRE: Vedno me znaš umiriti. Se spomniš fakultete ...

HANS: Bila si najlepša punca v knjižnici ...

KLAIRE: Ti si bil pa najbolj naduvan fant. Ampak kolegici sem takoj rekla, da mi je všeč 

tisti tip, ki je poln samega sebe. Potem si prisedel k meni in me vprašal, kaj čitam ...
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HANS: Mirno lahko rečeva, da se imava za svojo srečo zahvaliti izobraževanju in znanosti.

KLAIRE: Ampak ne preveč na glas.

HANS: Potem pa po tiho, lahko šepetava.

Poljubita se. Skozi vrata se zasliši pridušen glas.

HELGA: Mami?

HANS (ženi): Počakaj ...

HELGA: Mami ...

KLAIRE: Že grem!

3.

V bolnišnici.

KLAIRE: Nismo nameravali priti v bolnišnico. Ampak imela je tako visoko vročino, ki ni 

in ni padla ...

HANS: Res sva poskušala, saj razumete.

SESTRA: Vseeno bom morala napisati poročilo.

KLAIRE: Prosim. Prosim vas!

HANS: Dajte punci kaj!

SESTRA: Bomo. Ampak poročilo moram napisati. Priimek.

HANS: Loop. Hans Loop.

SESTRA: Kje ste zaposleni?

HANS: Na ministrstvu za upravljanje z okoljem.

SESTRA: Pa žena?

HANS: Učiteljica na šoli je.

SESTRA: Število družinskih točk?

HANS: Dvesto šestinštirideset in pol.

SESTRA: Spol otroka?

HANS: Deklica.

SESTRA: Starost?



95

HANS: Osem.

SESTRA: Kdaj je dobila vročino?

KLAIRE: Kaj pa vem ... okoli desetih? Imeli smo obisk ...

SESTRA (Hansu): Kdaj je nastopila vročina?

HANS: Mislim da je bilo res ob desetih zvečer.

Vstopi primarij. S Hansom se pozdravita s kretnjo roke.

ZDRAVNIK: Kaj pa tukaj dogaja?

KLAIRE: Imela je skoraj 40 stopinj vročine, nikakor ji ni padla ... Naredila sva vse, kar je 

pisalo v družinskem priročniku, prisežem ... 

ZDRAVNIK: V naši državi nihče ne zboli. Vsi so cepljeni. Egeron nam zagotavlja najboljšo 

možno resničnost.

KLAIRE: Pa saj smo ... prisežem, da smo cepljeni.

HANS: Ali ni mogoče ... ne obstaja nek manjši odstotek verjetnosti, da človek vseeno 

zboli?

ZDRAVNIK: Ne. Natančno razmislite, kje bi se lahko nalezli.

KLAIRE: Res ne vem. Otroci pač ... včasih pač zbolijo.

ZDRAVNIK: Včasih zbolijo. Ampak večina ne. Zbolevajo samo otroci stereotipov. Oni pa 

opravljajo druga dela izven mesta ... (Hansu) Saj ste javni uslužbenec, ne?

HANS: Ja.

ZDRAVNIK: No, vidite. Nazadnje je otrok javnega uslužbenca zbolel pred šestimi leti. 

Gotovo se še dobro spomnite, kakšni časi so bili takrat ... Upam, da se zavedate resnosti 

situacije.

HANS: Se, ampak ...

ZDRAVNIK (sestri): Proti čemu so cepljeni?

SESTRA: Davica in tetanus, otroška paraliza, oslovski kašelj, mononukleoza, hepatitis 

B, norice, rotavirus, vsi tipi gripe ... Celo gensko analizo so opravili in izključili dedne 

bolezni s popravljanjem DNK.

ZDRAVNIK: Ošpice?

SESTRA: Cepljeni.

ZDRAVIK: Torej ne vemo, kaj je?
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SESTRA: Zaenkrat ne. Bomo naredili analizo.

ZDRAVNIK: So vam pred kratkim odobrili dovoljenje za potovanje?

HANS: Ne. Nikjer nismo bili.

ZDRAVNIK. Tudi v nobeni razviti državi?

HANS: Ne, prisežem.

ZDRAVNIK: Včasih se nam zgodi, da ljudje omenijo potovanja samo takrat, kadar so bili 

v državah v razvoju. Za razvite države se jim zdi, da niso nevarne. Ampak med velikim 

valom priseljevanja pred dvajsetimi leti je tudi v razvite države prišlo veliko neznanih 

bolezni.

HANS: Res nismo imeli nobenih stikov! Pa saj to itak ni mogoče, Egeron je strogo ločil 

priseljence od navadnih ljudi z zidom ...

ZDRAVNIK: Bi se radi prerekali ali debatirali o politiki? Zdaj? (sestri) Dajte punci infuzijo, 

izmerite ji temperaturo in jo izolirajte.

KLAIRE: Bo ostala v bolnišnici?

ZDRAVNIK (Hansu): Vaša žena bo ostala s punco noter.

KLAIRE: Jaz? Koliko časa? Moram javiti v službo.

ZDRAVNIK: Kolikor bo potrebno. Bi mogoče radi tekali po državi in trosili naokrog 

bolezen, za katero sploh ne vemo, kaj je?

KLAIRE: Ne.

ZDRAVNIK: Potem smo pa zmenjeni.

HANS (Klaire): Prišel te bom pogledat.

ZDRAVNIK (sestri): Popolna izolacija osemindvajset dni. Po potrebi se podaljša. Potem ko 

vsi simptomi izzvenijo, še šestdeset dni karantene.

KLAIRE: Tri mesece bova morali biti tukaj?

HANS: Moram videti svojo družino!

Klaire plečata moška pospremita skozi steklena vrata.

ZDRAVNIK: Ne smemo tvegati.

HANS: Pa obiski? Menda so dovoljeni?

ZDRAVNIK: Lahko pridete čez tri mesece.

SESTRA: Pojdite zdaj.
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HANS: Ampak to ni ...

SESTRA: Prosim, pojdite.

HANS: Vi ne veste, česa sem sposoben!

ZDRAVNIK: Mi mogoče grozite?

HANS: Ne. Jasno, da ne.

ZDRAVNIK: Me veseli.

SESTRA: Na svidenje.

4. 

Velik napis »Ministrstvo za upravljanje z okoljem – MZUO«. Hans vstopi v stavbo, še prej opravi 

kontrolo očesnih leč z modro svetlobo. Usede se za svojo pisalno mizo in odpre računalnik. Na drugi 

strani mize sedi debelušna gospa Torok, ki se pahlja.

GA. TOROK: Govori se, da je bio gomoljnic za letos zmanjkalo, ostale so samo še tiste, 

pridelane z glifosatom.

HANS: Določen odstotek glifosata na rastlinah je ljudem neškodljiv.

GA. TOROK: Ja, saj to vem, ampak vseeno bi raje jedla bio zelenjavo. Kot je bila tista pri 

babici, ko sem bila majhna. Že zaradi nostalgije.

HANS: Nihče ne uporablja pesticidov nad zgornjo dovoljeno mejo.

GA. TOROK: Tako je. Egeron nam zagotavlja najboljšo možno resničnost. Zadnje čase 

se nasploh težko karkoli dobi. Hotela sem iti na tržnico po jabolka, ampak v tej vročini 

ne uspevajo več. No, jaz sem prepričana, da jih dajejo stereotipom. Saj si predstavljate, 

kakšne množice živijo v naselbinah ... In vsi hočejo jesti. Nič čudnega, da za meščane 

zmanjka.

HANS: Ali lahko dam gor malo glasbe?

GA. TOROK: Če že morate ...

HANS: Lažje se bom osredotočal.

Hans predvaja Beethovnovo klavirsko sonato št. 14, »V mesečini«. Z lista na mizi začne v računalnik 

vnašati besedilo. Na zaslonu vidimo, kaj piše. Pojavi se sledeče:
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Akt št. 36 o uničenju živali

Divji prašič (Sus scrofa) – 461 kom

Jelen (Cervus nippon/Cervus elaphus) – 298 kom

Los (Alces alces) – 202 kom

Jež (Erinaceus europaeus) – 116 kom

Jazbec (Meles meles) – 21 kom

HANS (sam sebi, ko gleda papirje): Čudno.

V računalnik vpiše: domača kokoš (Gallus gallus domesticus) – cca. 16.000 kom

Zazvoni telefon.

GLAS V SLUŠALKI:  Gospod Čudežnik prosi, če lahko pridete v njegovo pisarno.

HANS:   Ampak Akt je narejen šele na pol ...

GLAS V SLUŠALKI:  Prosim, pridite takoj.

GA. TOROK:   Govori se, da namerava šef nekoga povišati.

HANS:   Ja, je tudi vam že prišlo na ušesa?

GA. TOROK:   Je sploh kaj, kar mi ni prišlo na ušesa? Držim pesti za vas.

5.
Hans vstopi v pisarno gospoda Čudežnika.

HANS:   Pozdravljeni.

ČUDEŽNIK:   Sedite.

HANS:   Kaj bo dobrega?

ČUDEŽNIK:   Kako vam gre z aktom?

HANS:   Odlično.

ČUDEŽNIK:   Me veseli.

HANS:   Je kaj narobe?

ČUDEŽNIK:   Še več dela bomo imeli. Kot kaže so tudi piščančje farme okužene.

HANS:   Piščančje farme? Tiste, ki so na obmejnem območju mesta?

ČUDEŽNIK:   Ja, tako je videti.
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HANS:   Takoj se mi je zdelo čudno, ko je prišel odlok glede piščancev.

ČUDEŽNIK: Nikar se preveč ne čudite. To zmanjšuje produktivnost. Upad produktivnosti 

pa negativno vpliva na doseganje ciljev.

HANS: Normalno, ampak ... Od kod so se razširile okužbe?

ČUDEŽNIK: Vas preseneča, da lahko gozdne živali okužijo domače živali?

HANS: Ne.

ČUDEŽNIK: No, pa imate odgovor.

HANS: Bodo vse sežgane?

ČUDEŽNIK: Ja.

HANS: Že dolgo vas hočem nekaj vprašati. Glede sežigalnic. Govori se, da ste vi ... (išče 

prave besede) povezani z njimi?

ČUDEŽNIK: Kdo to pravi?

HANS: Tako sem slišal govoriti.

ČUDEŽNIK: Pa verjamete govoricam?

HANS: Ne. Samo ...

ČUDEŽNIK: Z vami se moram pomeniti o nečem pomembnejšem, Hans. Dober uradnik ste. 

Vestno opravljate svoje delo. Lahko podpišem dokument, ki bi vam pomagal napredovati.

HANS: To bi bilo res lepo.

ČUDEŽNIK: Bilo bi, ampak tega ne morem več narediti.

HANS: Zakaj?

ČUDEŽNIK: Morali bi imeti dovolj družinskih točk.

HANS: Pa saj jih imamo skoraj tristo!

ČUDEŽNIK: Vašo ženo so odpeljali na oddelek za psihiatrijo.

HANS: Kaj?!

ČUDEŽNIK: Ni se znala obnašati.

HANS: Kako to mislite?

ČUDEŽNIK: Ugovarjala je zdravnikom.

HANS: Ne razumem.

ČUDEŽNIK: Ni pristala na sodobne metode zdravljenja. Zahtevala je prekinitev izolacije, 

češ da je vajina bolna hčerka popolnoma zdrava.

HANS: Je Helga zdrava?
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ČUDEŽNIK: Kdo je Helga?

HANS: Moja hčerka. Spoznali ste jo ... na večerji pred kakšnim tednom.

ČUDEŽNIK: Aja. Helga ... Mala Helga je še vedno v izolaciji na oddelku. Nič drugega ne 

vem, samo to, kar so mi povedali po telefonu.

HANS: Smem vprašati, kdo vas je klical?

ČUDEŽNIK: Ne morem vam povedati.

HANS: Je bil primarij?

ČUDEŽNIK: Klic je prišel z ministrstva za zdravje.

HANS: Zakaj pa je ministrstvo vmešano v to? Za našo družinsko zadevo gre.

ČUDEŽNIK (tiho): Tega mi sicer nihče ni rekel, sem pa razbral med vrsticami. Bolezen, ki 

jo ima vaša hči ... se že več let širi samo med stereotipi. Vprašali so me, kako je mogoče, 

da jo je dobil zaposleni na našem ministrstvu.

HANS: Kakšna bolezen? Vročino je imela.

ČUDEŽNIK (tiho): Kot kaže ni bila samo vročina. Naročili so mi, naj vam odštejem 

družinske točke. Za nepazljivost.

HANS: Ampak saj nismo nič naredili!

ČUDEŽNIK: Tudi potovali niste, kaj?

HANS: Ne. Nikamor nismo šli. Celo iz mesta ne.

ČUDEŽNIK: No, to sem tako že vedel. Kot delodajalec bi vam moral podpisati dovoljenje za 

potovanje. Upam, da razumete, tole vas moram vprašati: saj niste imeli stikov s kakšnim 

stereotipom?

HANS: Ne. Niti slučajno!

ČUDEŽNIK: Razumem. Nekaj točk vam bom moral vseeno odšteti. To je dolžnost 

delodajalca. Ne smem zanemarjati svojih obveznosti.

HANS: Moram ju videti!

ČUDEŽNIK: Bojim se, da to ni mogoče. Z njima je vse v redu. Egeron jima zagotavlja 

najboljšo možno resničnost.

HANS: Ampak moram! Dajte, no, razumeti! Lahko mi odštejete točke, ampak to ne 

spremeni dejstva, da moram videti svojo hčerko in ženo!

ČUDEŽNIK: Hudo sta bolni. Najbolje bo, da ju pustite pri miru.

HANS: Kaj pa, če bi šlo za vašega otroka?
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ČUDEŽNIK: Na žalost vam ne morem pomagati. Svetujem vam ... prosim, ne rinite v še 

večje težave, prav? Ubogajte, bodite poslušni ... V dobro vas in vaše družine.

6.

Hans pride nazaj v svojo pisarno. Vidno je vznemirjen.

GA. TOROK: Ste dobili?

HANS: Kaj?

GA. TOROK: Napredovanje, kaj pa?

HANS: Ne ... ne. Nisem dobil napredovanja.

GA. TOROK: Kaj pa je potem hotel?

HANS: Rekel je, da je moja hčerka v bolnišnici.

GA. TOROK: Ja, seveda, revica. Ampak to ni nobena novica. Že nekaj časa je noter. Je še 

zmeraj bolna?

HANS: Najbrž. Vse skupaj je zelo nejasno. Žena misli, da je zdrava.

GA. TOROK: No, vidite ... Jaz sicer nerada razlagam stvari naokrog. Nasploh mi ni do tega, 

da bi širila čenče, ampak govori se, da imajo v bolnišnicah ljudi izolirane brez razloga.

HANS: Po svoje bi temu rad verjel.

GA. TOROK: Zakaj? (Se ozre naokrog, šepeta) Mislite, da kaj testirajo? In v bolnišnici držijo 

čisto zdrave ljudi?

HANS: Kaj pa govorite? To so protivladne besede!

GA. TOROK: Ja, seveda, seveda ... Kaj me sploh poslušate!

Hans ponovno odpre dokument na računalniku in nadaljuje s pisanjem nedokončanega besedila, potem 

se na lepem ustavi in se zastrmi predse.

7.

Psihiatrična bolnišnica. Po hodniku pride Klaire pod nadzorom medicinske sestre. K sebi stiska v plastiko 

ovit vzglavnik. Klaire in sestra vstopita v sobo. V asketski sobi z dvema posteljama sta že dve ženski: 
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Hanna in Armanda. Klaire je nerodno.

SESTRA: To je vaša soba.

HANNA:  Živjo, ta nova. Usedi se.

KLAIRE (pokaže na posteljo): Je ta prosta?

HANNA: Odvisno.

KLAIRE: Od česa?

HANNA: Odvisno od tega, kako dobri prijateljici sva.

KLAIRE: Ampak saj se sploh ne poznava.

HANNA: Pa kaj potem? Ali vedno rečeš prijateljem, da niso dovolj dobri, ker so novi?

SESTRA: Številka 8148, lepo sprejmite številko 8591.

KLAIRE: Ime mi je Klaire.

SESTRA: Tukaj vam je ime 8591.

HANNA: Klaire? Ime ti je Klaire?

SESTRA (Klaire): To je vaša postelja. Vzglavnik že imate. Vzemite ga iz ovoja. Odejo vstavite 

v prevleko.

HANNA: Nisem še slišala, da bi bilo komu ime Klaire. Kaire ... to ja, ne pa Klaire. Mogoče 

ni pravo ime?

KLAIRE: Jasno, da je.

HANNA: Prav, če ti tako praviš. Samo prvič ga slišim.

SESTRA: Tukaj je gumb. Pritisnite ga, če rabite pomoč. V nujnih primerih. 8148 – da mi 

danes ne pritiskate več tega gumba, ste me slišali?

HANNA: Mogoče.

Klaire zgrabi sestro za rokav.

KLAIRE: Sestra ...

SESTRA: Ja? 

KLAIRE: Ali moram ostati z njima v isti sobi?

SESTRA: Podobne damo vedno skupaj. 

KLAIRE: Ampak onidve sta ... drugačni.

SESTRA: Podobne damo vedno skupaj. Prosim, spustite me.

KLAIRE: Pardon ...
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Sestra odide.

HANNA: Nima smisla, da naju z Armando špecaš sestri Varšavi. Pozna naju kot lasten žep. 

A ne, Armanda?

Punca na postelji pokima.

KLAIRE: Si ti Armanda?

ARMANDA: Ja, jaz sem Armanda. Osemnajst let imam. Edinka sem. V šoli sem bila 

odličnjakinja, v zaključnem spričevalu sem imela samo kemijo štiri. Pacientka številka 

8299.

KLAIRE: Lepo, Armanda. Zakaj pa kličeta sestro Varšava?

HANNA: Tako ji je ime. Vsi zaposleni se imenujejo po mestih. Najbrž jih je strah.

KLAIRE: Česa?

HANNA: Bojijo se, da jih bomo poiskale, ko nas odpustijo in potem ... (Naredi gib, ki nakaže, 

kaj bo) Imaš kakšne prepovedane predmete?

KLAIRE: Kakšne predmete?

HANNA: Nekaj, s čimer se lahko človek fenta. Vsega sem sita. Rada bi se rešila.

KLAIRE: Ne, nimam.

HANNA: Škoda. In zelo neumno od tebe. Od kod so te pripeljali?

KLAIRE: Iz Osrednje bolnišnice.

HANNA: Pa ti ni nič uspelo vzeti s sabo? Cevko od infuzije, skalpel, injekcijsko iglo ali vsaj 

kljuko od vrat ali kakšen majhen vijak?

KLAIRE: Ne.

HANNA: Pa kaj drugega? Na primer pumpico? Tisto majhno plastično, za špricat v nos? Z 

njo lahko narediš marsikaj ...

KLAIRE: Žal ne.

ARMANDA: Jaz sem imela kuli, ko sem prišla. Ampak mi ga je Hanna vzela.

HANNA: Amaterka. (Hanna se pretegne) Zakaj so te pripeljali sem?

KLAIRE: Rekli so, da zaradi psihoze ...

HANNA: Vidiš jo, še ena! Tudi jaz sem zmešana, Armanda je zmešana. No, Armanda je res 

malo nora. Vse smo nore. Ampak kaj je bil pri tebi pravi razlog? Ej! Saj nisi vohljačka?

KLAIRE: Kakšna vohljačka?
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HANNA: No, vohljačka, ki vohuni za vlado. Očitno nisi. Vohljačka ne bi bila tako šutasta.

KLAIRE: Zakaj me žališ?

HANNA: Ne bodi no tako občutljiva. Tukaj moraš biti močen.

KLAIRE: Ne morem več biti močna.

HANNA: Ja, tako pridejo psihoze ... Daj, povej mi malo več o tem, kaj si jim naredila. Si se 

upirala? Si jih napadla? Z nohti ali z zobmi?

Klaire molči.

HANNA: (Armandi) Ne zaupa nama. Pa saj ima prav. Konec koncev človek ne more nikomur 

zaupati.

Klaire začne postiljati svoje ležišče.

HANNA: A mogoče pišeš dnevnik?

KLAIRE: Ne.

HANNA: Škoda. Ker potem bi imela vsaj kuli.

KLAIRE: Kaj ti bo kuli?

HANNA: Ponoči bi ga lahko zapičila sestri Varšava v vrat, potem bi ji pa še zavila vzmet 

okoli vratu.

KLAIRE: O čem govoriš? (Armandi) Je to naredila s tvojim kulijem?

Armanda odkima.

HANNA: Ej, saj se samo hecam! S kulijem bi lahko pisala. Tukaj ti dajo vsak dan en list 

papirja, pisala pa ne. Je prenevarno. Zdaj pa sama izberi ali si boš z njim brisala rit ali pa 

si boš poskušala prerezat žile.

KLAIRE: Internet pa dovolijo?

HANNA: Ja, to pa ja ... Vladina dnevna poročila lahko na skupnem računalniku gledaš, 

kolikor ti srce poželi. Lahko jim celo pišeš, če bi rada opevala Egeron ali povedala kaj 

slabega o stereotipih. No, seveda gre najprej vse čez cenzuro.

KLAIRE: Kako bolno ...

HANNA: Ja, zelo. No, tudi ti se mi zdiš ena taka bolna žival. Vse življenje sem delala z 

živalmi. Takoj vem, kdaj je duša bolna.

KLAIRE: Zakaj si delala z živalmi?
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HANNA: Bila sem veterinarka.

KLAIRE: Ti?

HANNA: Ja, jaz. Bova zdaj prijateljici? Aja, sicer pa se moraš sama odločiti ali mi boš 

verjela ali ne. Norci lahko rečejo karkoli.

KLAIRE: To je pa res.

HANNA: Glede na to, da si taka žalostna živalca, ti dam par nasvetov, Klaire ... Kot prvo: 

Ne meči se ven. No, to že znaš, si veliko vadila. Drugič: Tukaj vse deluje po principu 

izmenjave. In tretjič: Glej, da ne boš šla nikomur na živce.

KLAIRE: Jasno. Hvala.

HANNA: Joj, kako smo ponižni! Za božjo voljo! Zberi v sebi nekaj moči za odpor! Mogoče 

boš morala tukaj gniti vse življenje.

Odprejo se vratca, skoznje nekdo noter porine tri posodice.

KLAIRE: Kaj je to? 

HANNA: Naša hrana.

KLAIRE: O, bog.

HANNA: Bog ti ne bo pomagal. Kar začni srebat. Gourmet a la carte.

KLAIRE: Saj je kot lim.

HANNA: Lahko jim poskusiš vrnit. Ampak ne vem, kaj ti bodo naredili. Najbrž ti bodo z 

žlico zbili zobe in ti v šalčko nafilali pire iz vrečke. Hočejo, da smo site, ker smo potem 

bolj pohlevne.

Hanna na dušek zvrne juho in začne s posodico udarjati ob vrata. Armanda umirjeno je na svoji postelji, 

ne zmeni se za hrup.

KLAIRE: Zakaj to počneš?

HANNA: Kar tako.

KLAIRE: Sama si mi rekla, da se jih ne sme živcirati.

HANNA: Rekla sem ti, da se jih ne sme preveč živcirati. Sicer je pa res, bolje bi bilo, če bi 

bile čisto apatične in pohlevne. Ampak meni je dolgčas. In kar naprej dobivam nove, dobre 

ideje. Če jih ne uresničim, se lahko začnem vesti nepredvidljivo, tega pa nočemo, ne? 

KLAIRE: Ja, res je.
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HANNA: Potem mi pa pusti, da ropotam. Ti pa si odpočij in uživaj. Uči se od Armande. 

Včasih je bila pridna, energična punca, zlata maturantka, tukaj pa lepo jemlje tablete in 

zdaj je takšna, kot je. (Se zadere na Armando) Kako je ime tvojemu psu, Armanda?

ARMANDA (po dolgem premoru, apatično): Bonifacij.

HANNA: Vidiš, takšna je.

GLAS ZA VRATI: Takoj nehajte. Posodico sem!

HANNA: Ja, saj je res smešno! Ej, a sem mogoče videla nasmešek? Hitreje si se privadila, 

kot sem mislila, da se boš.

KLAIRE: Mislim, da se na tole človek ne more privaditi.

HANNA: Zakaj pa ne. Človek se privadi celo na obešanje – najprej opleta, potem pa čisto 

mirno obvisi.

Hanna se začne režati svoji šali. Klaire si potegne odejo do oči.

8.

Hans je zvečer doma, na zaslonu na steni izbere telefonsko številko Osrednje bolnišnice.

ADMINISTRATORKA: Dober dan, Osrednja bolnišnica.

HANS Prosim, povežite me z oddelkom za izolacijo.

ADMINISTRATORKA: Kdo pa kliče?

HANS: Jaz sem eee ... uradnik.

ADMINISTRATORKA: Ali kličete z ministrstva za zdravje? Kako vam je ime? Delovno 

mesto?

HANS: Hans Loop.

ADMINISTRATORKA: V sistemu vas ne najdem.

HANS: Moja službena identifikacijska številka je 16741.

ADMINISTRATORKA (vtipka v računalnik): To je številka ministrstva za okolje ...

HANS: Kličem v imenu ministrstva za okolje. Gre za primere okužb, ki naj bi izvirale iz 

naselbin stereotipov.

ADMINISTRATORKA: Razumem. Vas vežem.

SESTRA: Oddelek za izolacijo, prosim?
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HANS: Oprostite, kličem glede pacientke ... Helge Loop. Je pri vas?

SESTRA: Dober dan, pardon ... tega vam ne smem povedati.

HANS: Kličem z ministrstva za okolje. Za njeno bolezen gre. Zdi se nam, da smo nečemu 

na sledi.

SESTRA: Res? Čemu pa, če smem vprašati?

HANS: Vse kaže, da so se okužbe z gozdnih živali začele prenašati tudi na domače živali 

... in sumimo, da celo na ljudi. Pacientko Loop moramo prepeljati k sebi v laboratorij, da 

bomo lahko naredili analize.

SESTRA: Se opravičujem, ampak glede tega se moram najprej posvetovati z vodjo oddelka.

HANS: Gre za izreden primer. Takoj moramo priti.

SESTRA: Nimam pristojnosti, da bi kogarkoli odpustila.

HANS: Ampak pomislite, kako resna je zadeva!

SESTRA: Eee ... Prav, pa pridite. Še prej pa moram nujno govoriti z vodjo oddelka.

HANS: Se vidimo!

9.

Psihiatrična bolnišnica. Sliši se pridušen jok. Odprejo se vrata.

SESTRA: Kaj se tukaj dogaja?

HANNA: Eh, nič. Samo ta nova je malo ... Saj bo.

SESTRA: Nehajte se cmeriti!

HANNA: Kaj pa naj?

SESTRA: Tiho naj bo! Zaradi nje so tudi druge pacientke iz sebe.

HANNA: Saj bo nehala.

SESTRA: Prej ne grem nikamor.

Klaire utihne.

SESTRA: Pa da se ne bi še kdaj ponovilo!

HANNA: Ja, ja. Saj bo tiho. Brez skrbi sestra, lahko greste. Doma vas čakajo, morate 

postreči toplo juho. Otroci rabijo čiste žabe. Brez skrbi, bom jaz poskrbela zanjo.
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SESTRA: Nobenih oslarij, jasno?

HANNA: Seveda. Egerklon nam zagotavlja najboljšo možno resničnost!

Vrata se zaprejo.

HANNA (oponaša sestro Varšavo): Da se ne bi še kdaj ponovilo!

KLAIRE: Hvala.

HANNA: Za kaj le?

KLAIRE: Da si se postavila zame.

HANNA: Ja, samo poglej se, kakšno revše si.

Hanna potegne knjigo izpod postelje in začne brati.

KLAIRE: Kaj bereš?

HANNA: Nič.

KLAIRE: Nisem vedela, da tukaj pustijo brati vse.

HANNA: Saj ne.

KLAIRE: Pa te ni strah?

HANNA: Česa?

KLAIRE: Da ti bodo vzeli knjigo.

Hanna pokaže naslovnico knjige.

HANNA: Kar naj jo vzamejo, to je Zgodovina Egerona, dovoljena literatura.

KLAIRE: Kaj pa je tisti znak na knjigi?

HANNA: To? To je ... pač nek znak. Na kaj pa tebe spominja?

Armanda se vmeša.

ARMANDA: Oseba, ki drži roke kvišku. Ne v zank predaje, ampak v znak zmage in svobode.

HANNA: Se strinjaš s tem, kar je povedala nora kolegica, Klaire?

KLAIRE: Ja, lahko bi se tako razumelo ...

ARMANDA: Hanna ... Ne morem zaspati. Daj, beri malo.

HANNA (odpre knjigo): Dobro vodena politika je prispevala h krepitvi moči Egerona. 

Uspešna zavrnitev podnebnega dogovora je privedla do uvedbe segregacijskih ukrepov 

na področju politike priseljevanja. Prej nezadovoljen narod zdaj živi srečno in v slogi, 

zvesto služi naši državi, Egeronu!
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KLAIRE: Oslarije.

HANNA: Kaj?

KLAIRE: To so navadne bedarije.

HANNA: Kako nepreudarne besede!

KLAIRE: Pisati bi moralo, da je obračanje pogleda stran od podnebnih težav privedlo 

do vala priseljevanja in posledično do menjave vlade. Tretjina ljudi si je želela, da bi 

priseljenci odšli nazaj tja, od koder so prišli. Populistični politiki so v tem zavohali 

priložnost, da med ljudmi podžgejo jezo in jih razdelijo na dva tabora. Jasno jim je bilo, 

da morajo vse, ki niso izražali domoljubnih vrednot, ločiti z zidom. Zid je postal visok in 

debel. Vrednote so bile nespremenljive, po potrebi črno-bele. Nastal je Egeron!

Ljudje so morali svojim otrokom govoriti, da se bo vse nadaljevalo po starem, da se ne 

bo nič spremenilo. Ampak kot na dlani je bilo, da bo vse drugače. Prej so ljudje lahko 

prosto govorili, zdaj so morali molčati. Prej so bila dovoljena različna mnenja, zdaj eno 

samo. Vsak dan so sprejeli na desetine odlokov glede tega, kaj ljudje smejo početi in česa 

ne. Večinoma glede tega, česa ne smejo. Na poročilih so vedno poročali o primerih, ko so 

priseljenci ubili domačine, nikoli obratno. Ljudje na drugi strani zidu so bili prisiljeni 

opravljati suženjsko delo, da so preživeli. Na javnih krajih so ljudje začeli šepetati. Nihče 

si ni upal več na glas povedati svojega mnenja. Število ljudi na drugi strani zidu pa se je 

povečevalo, ker tja niso pošiljali več samo priseljencev, ampak tudi drugače misleče, na 

primer znanstvenike, zdravnike, filozofe, okoljevarstvenike in tako dalje. In tako je še 

vedno! Zaradi prenaseljenosti so se začele širiti bolezni. Zaradi lakote se je začelo širiti 

sovraštvo. Po nekaterih govoricah naj bi nekdo iz obupa spustil nad živali kugo, da bi 

zdesetkala tiste, ki so lagodno živeli v mestu. Govorice so utišali. Po hitrem postopku. 

Tudi internetne platforme so eno za drugo zaprli. Nihče ni več vedel, kaj je res. Vsepovsod 

je odzvanjal samo en slogan: »Egeron nam zagotavlja najboljšo možno resničnost.« Edino 

možno resničnost!

HANNA: Jaz sem pa mislila, da si samo krotka ovčka ...

KLAIRE: Dovolj dolgo sem bila ovca.

Hanna zableja.

HANNA: Jaz sem ovca. Sem pogumna ovčka. Poslušajta!
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KLAIRE: Ali obstaja kakšna možnost, da nam prisluškujejo?

HANNA: Pa kaj potem. Saj smo ja zmešane. Neumnosti govorimo.

KLAIRE: Kako si pristala tukaj, Hanna?

HANNA: Kot vse ostale. Zmešalo se mi je, pa so me strpali sem.

KLAIRE: Ne, zares mislim ... Saj v resnici nisi ... tako nora.

HANNA: Pred časom so mi diagnosticirali depresijo. Precej enostavno me je bilo razglasiti 

za noro.

KLAIRE: Zakaj si imela depresijo?

HANNA: Daj, nehaj toliko vrtati.

KLAIRE: Oprosti. Samo pomislila sem, da če smo že takole skupaj zaprte, bi lahko kaj 

vedele druga o drugi.

HANNA: Saj ne vem, kje je slabše – tukaj ali v arestu. Po mojem imajo tudi tam danes že 

zaprte čisto normalne ljudi.

KLAIRE: Resno?

HANNA: Ne bodi tako naivna! Se ne spomniš, kako so začeli naenkrat čisto običajne ljudi 

razglašati za stereotipe?

KLAIRE: Učiteljic in učiteljev ne.

HANNA: To je zato, ker so prenevarni. V naselbinah bi lahko stereotipom dali kakšne 

ideje. Veliko bolje je, če bedaki v naselbinah lepo opravljajo svoje delo in ne sprašujejo 

preveč. 

KLAIRE: Kaj pa znanstveniki? Ali oni ne dajejo ljudem idej?

HANNA: Njim nihče ne verjame. Preveč zapleteno govorijo.

KLAIRE: Govoriti moram z možem ...

HANNA: Eh, moški ... Ne zaupam jim več. Samo še ženskam. Moški so šibki, si me slišala? 

Slabiči so!

KLAIRE: Kaj imaš proti moškim?

HANNA: Nekaj pač ...

ARMANDA: Enkrat sem hotela poklicati mamo, da bi ji rekla ... Da sem zdaj že velika 

punca in mi je končno jasno, da jo imam najraje na svetu ... To sem ji hotela povedati kot 

velika punca, ne kot otrok. Da bi bilo potem res. Otroci veliko sanjarijo, besede odraslih 

pa je treba vzeti resno. Ampak mi niso dovolili.
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HANNA: Tukaj ti ne dovolijo nikamor poklicati.

KLAIRE: Moja hčerka ... je nekje v bolnišnici. Ne vem, kako je z njo ... Rada bi vedela, da 

je vsaj z možem in hčerko vse v redu.

HANNA: Veš kaj, nekaj ti bom povedala ... Vprašaj jih, če lahko pokličeš moža. Boš videla, 

kaj bo. Ampak bolje bi bilo, če bi se tega lotila drugače.

KLAIRE: Kako pa?

HANNA: Kako je tvoja hčerka zbolela?

KLAIRE: Vročino je dobila. Šli smo v bolnišnico in naenkrat so nama rekli, da bo morala 

ostati v izolaciji tri mesece. Ampak že čez en teden je bila čisto zdrava. Tekala je, govorila, 

jedla ... Zdrava kot dren. Zahtevala sem, da naju odpustijo in končajo izolacijo. Ampak 

niso hoteli. Omenjali so neke sekundarne simptome. En dan so ji po kosilu dali injekcijo, 

postala je zelo zaspana. Ves dan je spala. Isto se je ponovilo naslednji dan. Zjutraj je bila 

živahna, po injekciji je kinkala.

HANNA: Nekaj preizkušajo.

KLAIRE: Preizkušajo?

HANNA: Preizkušajo ali lahko na ta način nadzorujejo ljudi.

KLAIRE: Nora si!

HANNA: Nič bolj kot ti.

Hanna si dolgo časa ogleduje Klaire.

HANNA: Pomagala ti bom, ta nova.

KLAIRE: Kako pa?

HANNA: Počakajva, bova videli. Se bo že pokazala priložnost. (zašepeta) Reciva, da imam 

veze. Spoznam se na tehnologijo.

KLAIRE: Ampak zakaj bi mi pomagala?

HANNA: Moram priznati, da čeprav sem zdravnica – sicer za živali, ampak vseeno – in bi 

se torej lahko prištevala med elito, sem vedno čutila pripadnost z delavskim razredom.

KLAIRE: Najbrž je veliko odvisno od tega, kakšne starše si imela?

HANNA: Moja starša sta bila zelo preprosta človeka, globoko verna. Mama je imela 

pekarno, oče je bil veterinar. Jaz sem veterinarka, ki rada peče in izumlja nove stvari. 

Nimaš pojma, kako okusne piščančje fileje znam narediti, za prste obliznit!
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KLAIRE: Tudi moja starša sta bila preprosta ... Lepo v miru sta hodila v službo, potem pa 

je prišla delitev na stereotipe in zdaj tičita v naselbinah skupaj s kriminalci ...

Klaire postane žalostna.

HANNA: Hrana tukaj je res obupna.

Hanna pritisne na gumb.

KLAIRE: Zakaj ves čas zvoniš?

HANNA: Kar tako. Naj malo letajo.

Pride jezna sestra Varšava.

HANNA: En pečen piščančji file, prosim.

SESTRA: Za jest bo navaden jogurt, pa še to, ko bo čas za hrano. Nehajte ves čas zvoniti!

HANNA: Na, si videla? ... Vseeno jim je za nas.

SESTRA: Ali veste, da vas lahko zapremo v samico?

HANNA: Ja, nekaj sem slišala ...

SESTRA: Potem pa prosim ne zvonite več, zaenkrat vam je še dobro ...

HANNA: Slišala sem, da samica ni nič drugega kot betonski kontejner brez stranišča, 

vode in oken, kjer ljudi pustijo po več dni lačne in žejne proti njihovi volji ...

SESTRA: Tega ne bom potrdila ali zavrnila.

HANNA: Vidite, z vsem sem na tekočem. Nič me ne more presenetiti.

Sestra Varšava odvihra, pihajoč od jeze.

HANNA: Preklete marionete!

KLAIRE: Hanna ... Ali znajo živali šteti?

HANNA: Ha ... Zakaj te pa to zanima?

KLAIRE: Hčerka me je vprašala ... pa ji nisem znala odgovoriti.

HANNA: Nekatere znajo.

KLAIRE:  Resno?

HANNA: Ja, res. Na primer opice. Enkrat so naredili raziskavo, ki je pokazala, da znajo 

opice prešteti predmete na zaslonu enako hitro kot 80 odstotkov šolarjev. Ali na primer 

čebele ... One znajo prešteti do štiri orientacijske točke. Najrazličnejše poskuse so že 
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naredili. Piščanci na primer razlikujejo med večjo in manjšo količino piče ... in nekatere 

ribe vedo, v kateri jati jih je manj in v kateri več.

KLAIRE: Jaz pa sem hčerki rekla, da živali ne znajo šteti. Takrat sem bila zelo jezna nanjo 

...

HANNA: Res? Zakaj pa?

KLAIRE: Eh, ne bi o tem.

HANNA: Zakaj?

KLAIRE: Sram me je. Zaradi moževega šefa. Bil je na obisku. Moj mož je zaposlen na 

ministrstvu, vse skupaj se mi je zdelo tako pomembno.

HANNA: V resnici pa ni?

KLAIRE: Vse, kar se mi je včasih zdelo pomembno, se mi ne zdi več.

HANNA: Kaj sploh je pomembno?

Klaire premolkne.

10.

Sestanek na superministrstvu. V pisarni sedijo trije moški, ki so si na pogled precej podobni: Prvi funkcionar, 

Drugi funkcionar in Tretji funkcionar. Eden od njih je že znani gospod Čudežnik. Vsi tiho tapkajo s pisali 

ob mizo. Čakajo. Dolgočasijo se. Eden začne s pisalom udarjati v ritmu, druga dva ga jezno pogledata. 

Odprejo se vrata in vstopi strog moški – premier – ki je precej manjši od ostalih. Vsi vstanejo.

VSI: Dober dan, gospod premier!

PREMIER: Prosim, preberite dnevni red.

PRVI FUNKCIONAR: Sejo vodi predstavnik ministrstva za varnost. Dnevni red sledi času 

predložitve. Prva točka: širjenje kuge. Druga točka: težave z delovno silo v naselbinah 

stereotipov. Potem pa sledi še točka z ministrstva za izobraževanje, ki ni na dnevnem 

redu. Predstavnik z ministrstva za izobraževanje bo zamudil, se opravičuje. Odsoten je 

minister za zdravje, ki je bil napoten v tujino. Kje bi začeli, gospod premier?

PREMIER: Gremo po vrstnem redu.

PRVI FUNKCIONAR: Seveda, gospod premier.

PREMIER: Torej. Ministrstvo za okolje ... Smo kugo ustavili?
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ČUDEŽNIK: Težko rečem ... Akti za uničenje živali so bili vsi dosledno izvedeni. Seveda 

to povzroča nekatere težave v ekosistemu. Z lovskega društva smo prejeli dopis, da se 

je število divjadi tako zmanjšalo, da je ni mogoče loviti niti za trofeje, da o lovu za meso 

sploh ne govorimo.

PREMIER: Pa saj med kugo lov za meso odpade, ne?

ČUDEŽNIK: Ja, seveda odpade. Lovskemu društvu bomo poslali memorandum. Toliko 

o tem. Ampak slaba novica je, da je prišlo do novih izbruhov bolezni ... Zbolele so rejne 

živali. Natančneje piščanci na farmah, ki predstavljajo enega od glavnih virov hrane za 

mesto.

PREMIER: Kaj smo naredili za zajezitev kuge?

ČUDEŽNIK: Zdi se nam, da je nekje prišlo do napake ... Z vidika trajnostnega upravljanja 

smo pomislili, da bi mogoče ... mogoče morali za nekaj časa ustaviti odstrel divjih živali 

in se osredotočiti na rejne živeli. Zato ker divjih živali ni ostalo veliko. Lov pa je eno od 

redkih razvedril, ki jih še ima premožnejše prebivalstvo. Mogoče je težava bolj v rejnih 

živalih?

PREMIER: Kaj nam je trenutno pomembnejše? Dolgoročna ali kratkoročna perspektiva?

ČUDEŽNIK: Najpomembnejše je, da zamejimo kugo.

PREMIER: Prav. Potem pa nimamo več kaj debatirati. Nadaljujte z izvajanjem aktov o 

uničenju glede na potrebe in znebite se vseh obolelih rejnih živali.

PRVI FUNKCIONAR: Kaj pa naj rečemo ljudem?

PREMIER: Da gremo v smeri vegetarijanstva.

ČUDEŽNIK: Razumem. Hvala, gospod premier.

Sede.

PREMIER: No, zdaj pa naslednja točka ... Prosim.

TRETJI FUNKCIONAR: Na ministrstvu za delo smo opazili težave v naselbinah stereotipov 

... V naselbinah, ki se zdaj vse nahajajo izven mesta ...

PREMIER: Kakšne težave?

TRETJI FUNKCIONAR: Pritožujejo se nad slabimi bivalnimi razmerami ... Že več kot 

devetdeset odstotkov ljudi živi v revščini, pravijo tudi, da gre denar od trošarin za napačne 

stvari ... Ampak tega smo že vajeni, postopoma odgovarjamo na pritožbe in vprašanja ... 
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Nova težava so upori. Glejte, v bolj oddaljenih naselbinah je prišlo do vstaj ...

PREMIER: Kaj to pomeni?

TRETJI FUNKCIONAR: V bistvu to pomeni, da štrajkajo. Nehali so delati, niti najstrožje 

kazni jih ne ganejo. Vzeli smo jim hrano, kot skrajni ukrep smo jim omejili celo dostop 

do pitne vode ... Vse v upanju, da bi se stavka končala, ampak ... zdaj je prišlo do napada.

PREMIER: Napada? Na koga?

TRETJI FUNKCIONAR: V naselbini Vao. Na nadzornike.

PREMIER: Je kaj smrtnih žrtev?

TRETJI FUNKCIONAR: Ne. Je pa več oseb pristalo v bolnišnici.

PREMIER: Kako so dobili orožje?

TRETJI FUNKCIONAR: V bistvu niso imeli orožja ...

PREMIER: Kako pa so potem napadli?

TRETJI FUNKCIONAR: Nekaj so dali v pitno vodo nadzornikov, nekakšno biološko orožje.

PREMIER: Kako pa vemo, da ni šlo na primer za trebušno gripo?

TRETJI FUNKCIONAR: Tudi stereotipi so cepljeni. Seveda pa ne moremo biti stoodstotno 

prepričani.

PREMIER: Zakaj potem mislite, da nam težave povzročajo prav stereotipi?

TRETJI FUNKCIONAR: Vse skupaj je bilo zelo čudno. Neka pipa je puščala ... Sumimo, da 

ni šlo za naključje, pipo so najbrž načrtno uporabili, da so dali nekaj noter ...

Vstopi še en minister, z mapo pod pazduho. Četrti funkcionar.

PREMIER: Ne razumem. Uredite svoje področje. Bolj dosledno ločite stereotipe od 

nadzornikov in poskrbite, da ne bodo mogli dostopati do območij za počitek nadzornikov. 

Več kot očitno gre za notranjo zadevo ministrstva, o kateri zdaj razpravljamo vsi prisotni. 

Vzemite se v roke!

TRETJI FUNKCIONAR: Nočemo biti preveč strogi ... Delo stereotipov nam prinese 

osemdeset odstotkov bruto domačega proizvoda. Če jih bomo še dodatno privili, se bo to 

poznalo ...

PREMIER: Saj! Zato pa morate zatreti vstaje. Če je treba, se lahko poslužite tudi strožjih 

ukrepov. Delavcem onemogočite, da bi šli domov k družinam, če ne nehajo stavkati, 

starše ločite od otrok, ustanovite celotedenske vrtce, da bodo lahko delali več ... Stavka 
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je znak šibkega sistema. Demonstracije vodijo do vstaj, te pa vedno vodijo do nasilja. Zdaj 

imate možnost, da zagotovite državno varnost.

TRETJI FUNKCIONAR: Ja ... Res, prav imate.

PREMIER: Vzemite se v roke. Naslednja točka, prosim ...

ČETRTI FUNKCIONAR: Na ministrstvu za izobraževanje smo dobili pritožbe, da psihično 

stanje učiteljic in učiteljev ni najbolj stabilno. Veliko je depresije in anksioznih motenj, 

pa apatije. Stopnja zadovoljstva na delovnem mestu je nizka. Niso sposobni poučevati po 

predloženem učnem načrtu, prihaja do odstopanj v vsebini in kakovosti posredovane 

snovi. Poučujejo po prepovedanih učnih načrtih ali učijo zastarele resnice.

PREMIER: Kaj nameravate narediti na ministrstvu?

ČETRTI FUNKCIONAR: Na šole smo poslali posebej usposobljene podporne delavce, 

pravimo jim ‘skrbniki duše’. Gre za mladeniče in mladenke, oblečene v naša posebna 

oblačila, da jih je lažje prepoznati – belo polo majico in črn šal. Budno spremljajo ali res vsi 

sledijo učnemu načrtu in poročajo, če pride do kakršnihkoli odklonov v psihičnem stanju. 

Nekatere učitelje pošljemo na prisilno zdravljenje. Tiste, ki ne upoštevajo ukazov, pošljemo 

v naselbine stereotipov, da opravljajo enostavno delo in tako delujejo v dobro Egerona. 

Z zapestja prvega funkcionarja rahlo zapiska.

PREMIER: Bravo, ministrstvo za izobraževanje! Vsi si lahko vzamete za zgled, kako 

učinkovito so rešili težavo! Od zdaj naprej bi rad poslušal samo še o takšnih učinkovitih 

ukrepih.

ČETRTI FUNKCIONAR: Hvala, gospod premier.

PREMIER: Smo zdaj izčrpali dnevni red? Se lahko spet posvetimo najpomembnejšemu 

– našemu vsakodnevnemu delu, ki vključuje tudi zagotavljanje najboljšega možnega 

vladanja v državi.

PRVI FUNKCIONAR: Oprostite ... Bi lahko nekaj predlagal, preden se razidemo?

PREMIER: Ja?

PRVI FUNKCIONAR: Predlagam še eno izredno točko.

PREMIER: Katero pa?

PRVI FUNKCIONAR: Vem, da je dnevni red najpomembnejši, ampak ravno sem dobil 

sporočilo in ... oseba, ki jo sporočilo zadeva, je visok uslužbenec ministrstva.
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PREMIER: Kaj pa je?

PRVI FUNKCIONAR: Gre za zaposlenega na ministrstvu. Ime mu je Hans Loop.

ČUDEŽNIK: Loop?

PREMIER: Prosim vas, ministrstvo za varnost, povejte nam, za kaj gre.

PRVI FUNKCIONAR: V bistvu je zadeva v pristojnosti ministrstva za okolje, ampak se 

tiče tudi nas. Dobili smo nujno obvestilo ... naši zaposleni so v Osrednji bolnišnici prijeli 

uradnika z ministrstva za okolje, ki je nezakonito vstopil.

ČUDEŽNIK: To ni mogoče. Še malo prej je bil v službi!

PRVI FUNKCIONAR: Ja, bil je v službi, a ga to ni oviralo, da ne bi poklical v bolnišnico in 

jim sporočil, da mora v zvezi z nekimi sumi odpeljati eno od pacientk.

ČUDEŽNIK: Absurdno! Gre za enega naših najboljših zaposlenih.

PREMIER: Koliko časa je že zaposlen?

PRVI FUNKCIONAR: Šestnajst let.

PREMIER: Število družinskih točk?

PRVI FUNKCIONAR: Prej dvesto petdeset, zdaj šestinštirideset.

PREMIER: Glede na število točk ne gre za najbolj vzornega državljana. Čudežnik, če je to 

vaš podrejeni, zakaj ima tako malo točk?

ČUDEŽNIK: Hčerko je imel v bolnišnici. V karanteni ... Žena je učiteljica. Iz neznanih 

razlogov so jo odpeljali v psihiatrično bolnišnico. Krasni ljudje so, res.

PREMIER: Krasni ljudje, ki kršijo zakone. Varnost države je za nas na prvem mestu. Kaj 

pravi na to ministrstvo za zdravje?

ČUDEŽNIK: Res ne vem.

PRVI FUNKCIONAR: Z ministrstva za zdravje so poročali o hudi kršitvi. Vsi državljani, 

ki zbolijo, morajo za tri mesece v karanteno. O tem se ne debatira. Z vidika zagotavljanja 

javnega zdravja je šlo za nujno odločitev.

Tišina.

PREMIER: In kaj zdaj?

ČUDEŽNIK: Morali bomo ukrepati. Takoj jutri zjutraj ...

PREMIER: Kaj mislite – je za našo državo dovolj dobro, če pereč varnostni problem 

naslovite šele jutri zjutraj? Menda vam je jasno, da če se tako vede zaposleni na ministrstvu 

in se zadeva razve, bodo kmalu vsi mislili, da se lahko uprejo Egeronu?
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ČUDEŽNIK: Takoj bom pripravil odpoved pogodbe o zaposlitvi ... skupaj z odlokom, da je 

treba uradnika Loopa poslati v naselbine.

PREMIER: Ste zadovoljni s tem, ministrstvo za varnost?

Prvi funkcionar pokima.

PREMIER: Velja! Torej je dnevni red izčrpan. In ne pozabite najpomembnejšega ... Kaj je 

najpomembnejše, ministrstvo za okolje?

ČUDEŽNIK: Egeron nam zagotavlja najboljšo možno resničnost.

Vsi odobravajoče pokimajo.

DRUGO DEJANJE

11.

Umazana kmetija, kjer ljudje v zaščitnih oblekah na samokolnice nalagajo trupla živali in jih mečejo v 

sežigalnice. 

NADZORNIK: Dajmo, dajmo, ta novi!

HANS: Ja, ja, saj delam, hitreje ne gre.

NADZORNIK: Pa ne sikaj nazaj!

HANS: To niso drva, živali so! Ne da se jih kar tako zmetat na kup.

NADZORNIK: Minus šest točk! Ko boste na ničli, vam bo šele postalo jasno, kaj pomeni 

biti na istem s stereotipi. Takim mehkim dušicam je najtežje.

HANS: Še pred nekaj dnevi bi lahko bil vaš šef.

NADZORNIK (se posmehne): Ja, ampak to je bilo pred nekaj dnevi, ne? Ajmo, da vidim mišice!

Nadzornik gre stran. Hansu se kmalu zatem približa nek moški.

MOŠKI: Kmalu bo odmor.

HANS: Briga me.

MOŠKI: Hrano bomo dobili. Sigurno bo spet neka brozga, ampak boljše to kot nič. 

Svetujem ti, da ješ.
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HANS: Ravno so mi odšteli točke.

MOŠKI: Jaz sem s točkami že zdavnaj v minusu, pa mi še vedno dajo za jesti.

Nadzornik ju opazi.

NADZORNIK: Ej, gremo delat! Brez dela ni jela.

MOŠKI: Čakaj, ne tako. Ti bom pokazal.

Moški Hansu pomaga nalagati živali na samokolnico. Zasliši se prediren žvižg.

NADZORNIK: Za vsakega je samo ena skodelica vode!

Vsak si iz velikega kotla vzame eno skodelico hrane, iz druge posode zajamejo skodelico vode. Hans 

prisede k moškemu, s katerim sta se prej pogovarjala. Najprej jesta v tišini.

MOŠKI:   Zakaj so te poslali sem?

HANS:   Skušal sem vdreti v bolnišnico. Pa tebe?

MOŠKI:   Recimo, da sem izpostavljal napačne stvari.

HANS:   Si stereotip?

MOŠKI:   Kako pa misliš, da so videti stereotipi?

HANS: Pri nas na ministrstvu so govorili, da so najnižja oblika delavskega razreda ... 

Ljudje, ki so ostali brez družinskih točk ... V bistvu popolni asocialci, na katerih ni nič 

več človeškega. Pa tudi priseljenci. Ampak njih se prepozna ... po videzu.

MOŠKI: Vidim, da ima nadzornik prav. Padli angel si.

HANS: Kako, prosim?

MOŠKI: Tako pravimo tistim, ki so izgubili naklonjenost. Tukaj so ljudje nezaupljivi do 

njih. Na tvojem mestu ne bi razglašal, kje si včasih delal.

HANS: Zakaj?

MOŠKI: Bojijo se, da z ministrstva sem pošiljajo svoje izdajalce.

HANS: Noben izdajalec ne bi opravljal tega dela ...

MOŠKI: Zanimivo, da si verjel njihovim zgodbicam o stereotipih. Ne deluješ mi prav 

neumen.

HANS: A ni tako, da človek vedno verjame tistemu, kar mu koristi? Kakšni pa so potem 

stereotipi?
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MOŠKI: Čisto navadni ljudje, kot ti in jaz. Navadni ljudje, ki so jim bile odvzete pravice. 

Če se počutiš kot umazana sodrga, potem mogoče to tudi si. Kar sprijazni se, da si zdaj 

eden od nas.

HANS: Ampak baje stereotipi napadajo in morijo.

MOŠKI: Bedarije! Noben še ni bil ubit.

HANS: Še?

MOŠKI: Zakaj misliš, da živali cepajo kot muhe?

HANS: To pa vsi vejo, zaradi kuge.

MOŠKI: Ja, to vsi vejo. In od kod je prišla kuga? Kuge ni bilo že od 19. stoletja.

HANS: Kaj pa vem, tako je pač naneslo ... Včasih se zgodi, da stare bolezni spet izbruhnejo 

ali da jih ljudje prinesejo iz tujine. Pred kratkim je bil na Madagaskarju izbruh kuge.

MOŠKI: Iz tvojih besed bi lahko sklepali, da so na ministrstvu za okolje dovolili preglobok 

izkop in je iz globin zemlje prišla bolezen. Potem so zaprli meje, da kuga ne bi prišla v 

mesto. V paniki so izolirali vse, ki so bili v tujini, ki so živeli na deželi in imeli opravka z 

živalmi in tiste, ki so zboleli. Seveda so bili vsega krivi stereotipi.

HANS: Ampak vsi smo cepljeni!

MOŠKI: Druga možnost je, da je bila kuga ustvarjeno umetno, ker potem lahko ljudi držiš 

v strahu.

HANS: Je to mogoče?

MOŠKI: Vse je mogoče.

HANS: Kdo si bil prej?

MOŠKI: Uradnik, tako kot ti.

HANS: Zanimivo, da se nisva srečala.

MOŠKI: Na superministrstvu je na deset tisoče zaposlenih. Koliko jih prepoznaš?

HANS: Nekaj jih ...

MOŠKI: Vsak je čim tišje stekel v svojo pisarnico. S pogledom v tla, pa nobenih vprašanj. 

Vsi v rjavih oblekah. Jaz nisem vedel niti tega, kdo je delal v sosednji pisarni. Najprej sem 

bil prepričan, da je v njej nek temnolasec, ampak čez nekaj mesecev sem opazil, da ima 

svetle lase. No, tebe sem si zapomnil.

HANS: Mene?
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MOŠKI: Se spomniš tistih zaslonov, ki so bili na hodnikih? Ja, seveda se. Tvoj obraz je bil 

večkrat na njih. Naj zaposleni tedna.

HANS: Kako mi je nerodno.

MOŠKI: Pred enim tednom ti gotovo ne bi bilo.

HANS: Res je. Pred enim tednom sem imel še čisto druge načrte.

MOŠKI: Človek načrtuje, Egeron se smeji. To boš gotovo še slišal tu naokrog.

Zasliši se gong.

HANS: Pazi, da te ta (pokaže na nadzornika) ne sliši.

MOŠKI: Kaj pa imamo za izgubiti? No, preveč ostro se stvari ne splača peljati.

NADZORNIK: Vsi nazaj na delo!

Moški vstane in poprime za ročaja samokolnice.

MOŠKI: Koga si imel v bolnišnici?

HANS: Ženo in hčerko.

MOŠKI: Mogoče ti lahko pomagamo.

HANS: Kako?

MOŠKI: Tukaj nas je veliko, ampak marsikdo nima več nič, zaradi česar bi se mu splačalo 

živeti. Pomagamo tistim, ki to še imajo.

HANS: Komu naj zaupam?

MOŠKI: Nikomur ne zaupaj. Niti meni. Lahko pa upaš. Upanje je balzam za duše, kot so 

naše. Glej, tista tam je Tambur. Ena od nas je, tamle dol je pa Abdul, pa potem še Nyara 

z zelenim pramenom. Povezuje nas tole ... (Hansu pokaže znak na svoji dlani – oseba z 

dvignjenimi rokami).

Zasliši se predirljiv pisk.

NADZORNIK: Nazaj na delo! Dovolj je bilo gobcanja!

MOŠKI: Kasneje. Te bom poiskal.
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12.

Psihiatrična bolnišnica. Jutro. Pacientke čakajo v vrsti za zdravila.

SESTRA: Naslednja. (izroči tablete) Naslednja.

HANNA: En zoloft mi manjka.

SESTRA: Nič vam ne manjka, zolofta še nikoli niste dobila.

HANNA: Ampak to je novo zdravilo, ne? Vsega se spomnim, vedno sem dobila dve rumeni, 

dve modri in eno belo tableto. Zdaj pa imam eno roza namesto bele.

SESTRA: Roza je vaša bela. 

HANNA: Ne, to ni ista stvar!

SESTRA: Ne prepirajte se z mano! Naslednja.

HANNA (Klaire): Bodi pozorna, kaj ti bodo poskušali podtaknit.

SESTRA: Naslednja.

Armanda dobi zdravila in jih pogoltne pred sestro.

SESTRA: Naslednja.

KLAIRE: Pardon, ampak ali bi lahko izvedela, katera zdravila so to?

SESTRA: Večinoma pomirjevala in antidepresivi.

KLAIRE: Pa saj sem že zelo umirjena. Ne rabim pomirjeval, antidepresivov tudi ne.

SESTRA: Pacientka 8591, ste mogoče zdravnica?

KLAIRE: Ne.

SESTRA: Potem pa ne dvomite o naših metodah zdravljenja.

KLAIRE: Kaj pa, če bi bila?

SESTRA: Kaj?

KLAIRE: Če bi bila zdravnica, bi pa lahko podvomila?

SESTRA: Nehajte že. Če ne bom pritisnila na rdeč gumb.

KLAIRE: In kaj se zgodi, če pritisnete na rdeč gumb?

SESTRA: Nočete vedeti.

KLAIRE: Me boste odpeljali v samico?

SESTRA: Ne, potem vam bomo morali zdravila injicirati. Če se boste upirali, bomo prisiljeni 

uporabiti posebne varovalne ukrepe. Lahko uporabimo tole. (Klaire pokaže električni bič, ki 

modrikasto žari)
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Klaire vzame zdravila in se pretvarja, da jih nese v usta, v resnici pa ji ostanejo v dlani. Stopi do kotička 

za počivanje, kjer sedi Hanna. Vrata se odprejo, vstopita dve medicinski sestri in en moški. Tiho se 

pomenkujejo med seboj. Klaire prisede k Hanni.

KLAIRE:   Kdo je to?

HANNA:   Kdo? Aja ... To je dr. Andaluzija.

KLAIRE:   Lepo ime ...

HANNA:   Ja, zdi se prijazen, ne? Ampak dejansko je divji kot stekel pes.

KLAIRE:   Je velikokrat tukaj?

HANNA:   Ne, samo takrat, ko se zgodi kaj izrednega.

KLAIRE:   Zanimivo. Kaj izrednega se je zgodilo danes?

Hanna skomigne.

SESTRA:   Vse sem! Postavite se v vrsto! Vse, sem rekla! Vi tudi!

Vse se postrojijo v vrsto. Sestra se sprehaja pred njimi z električnim bičem.

DR. ANDALUZIJA:   Nekaj smo našli.

Dr. Andaluzija dvigne Hannino knjigo.

DR. ANDALUZIJA: Na naslovnici sicer piše Zgodovina Egerona, v resnici pa je noter 

besedilo, ki je tukaj prepovedano. A katera prepozna to knjigo?

Vse gledajo v tla.

DR. ANDALUZIJA: Skrita je bila za vece kotličkom. Bi katera priznala? (premor) Se mi je 

kar zdelo. Nobena. Sestra, vi ste na vrsti.

Sestra Varšava vključi električni bič, ki zabrenči.

SESTRA: Se vam že kaj svita, čigava bi lahko bila knjiga?

Tišina. Sestra ošvrkne Klaire z električnim bičem. Klaire zatuli.

HANNA: Nehajte!

ARMANDA: Moja je!

HANNA: Tišina, Armanda!
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ARMANDA: Ja, moja je. Ampak ne vem, kaj naj z njo.

DR. ANDALUZIJA: Vedno se najde kdo, ki odpre kljunček. Kje ste jo dobili?

ARMANDA: Prinesla sem jo s sabo. Nihče mi je ni vzel.

SESTRA VARŠAVA: To pa ne bo držalo. Vse pacientke temeljito pregledamo s telesnim 

skenerjem in preverimo, da si niso nič skrile v telesne votline.

DR. ANDALUZIJA: Kje ste jo dobili?

ARMANDA: Ne morem vam povedati.

DR. ANDALUZIJA: Sestra, namestite ji uzdo.

ARMANDA: Ne, prosim!

DR. ANDALUZIJA: Kaže, da nam ne puščate prav veliko izbire.

Sestra Varšava nadene Armandi uzdo, ki spominja na konjsko uzdo. V rednih presledkih spušča rahel 

električni tok. Armanda stoka.

DR. ANDALUZIJA: V samici boste imeli dva tedna, da v miru razmislite in se domislite 

pojasnila – najraje resničnega.

HANNA: Ne dajte je v samico, prosim!

DR. ANDALUZIJA: Imate vi kaj za povedati, pacientka ... (ji prebere s tablice na prsih) 8148?

HANNA: Ne.

DR. ANDALUZIJA: Pojdite v svoje sobe. Egeron nam zagotavlja najboljšo možno resničnost.

Vse tiho ponovijo ta stavek. Odidejo.

13.

Na superministrstvu. Premier se v svojem kabinetu baše z ocvrtim piščancem. Nekdo potrka. Vstopi 

Čudežnik.

PREMIER:   Kar naprej. Nimam časa, da bi jedel zunaj.

ČUDEŽNIK:   Ja, seveda.

PREMIER:   Torej piščanci, ha?

ČUDEŽNIK:   Piščanci, koze, pujsi ... Različne rejne živali.

PREMIER:   Kako obsežna je težava?
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ČUDEŽNIK: Domačih izdelkov ni več mogoče uporabljati. Začeti bomo morali uvažati. 

Nekateri izdelki so že v karanteni. Trgovci hočejo blago.

PREMIER: Res sem slišal, da se pojavljajo pritožbe glede pomanjkanja živil.

ČUDEŽNIK: Poleg tega se ljudje bojijo hrane.

PREMIER: Pri uvoženih izdelkih pa se pojavlja strah glede njihovega izvora ... Ves čas en 

sam strah. Ste že razmislili o možnih rešitvah?

ČUDEŽNIK: Ker je kuga lokalnega izvora, se nam zdi, da bi lahko bila ... Ne vem, kako naj 

to povem, slišati bo kot teorija zarote ... Zdi se nam, da je umetno ustvarjena.

PREMIER: Zakaj tako mislite?

ČUDEŽNIK: Gre za nov sev. Ni mogoče, da bi se razvil iz katerega od preteklih izbruhov. 

Iz laboratorija so javili, da gre za nekaj čisto novega.

PREMIER: Aha.

ČUDEŽNIK: Vas to ne čudi?

PREMIER: Ne.

ČUDEŽNIK: Ste že prej vedeli?

PREMIER: V resnici ne, sem pa tudi jaz sumil ... Pred kratkim so v neki bolnišnici odkrili 

zanimiv predmet – nekaj med računalnikom in napravo za telepatsko kodiranje. Kot 

kaže so ga naredili vrhunski inženirji ... Še bolj zanimivo pa je, kaj se da narediti s to 

napravico. Očitno je med stereotipi razširjen odporniški kanal, ki se imenuje temni splet. 

Na njem posredujejo informacije iz zunanjega sveta, kar pa še ni najhuje ... Našli smo 

namreč tudi nekaj vnosov, iz katerih je povsem jasno, da načrtujejo zaroto proti Egeronu. 

Ne bi me čudilo, če bi bila vaša tako imenovana kuga eno od orodij odporniškega gibanja.

ČUDEŽNIK: Aja ...

PREMIER: Vprašanje je, kako to pojasniti javnosti?

ČUDEŽNIK: Kaj pa, če rečemo samo, da so stereotipi postali nevarni za družbo?

PREMIER: In če nam ne bodo verjeli?

ČUDEŽNIK: Gotovo nam bodo. Omenite bolezni in nasilje, pa bodo lastnoročno obesili 

stereotipe na najbližje drevo. Potem jim boste ponudili rešitev, rekli boste, da boste 

poskrbeli za problem ... Hvaležni vam bodo. Tako deluje um množice.

PREMIER: Um množice se kot kaže ne ponaša z najvišjim intelektom.

ČUDEŽNIK: Ker je izravnan, se tudi ne more, gospod. Veste, kaj bi bilo še bolje?
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PREMIER: Kaj?

ČUDEŽNIK: Če bi jim lahko pokazali nekoga resničnega. Nekoga, ki bi poosebljal njihove 

strahove.

PREMIER: Na primer?

ČUDEŽNIK: Nekoga, ki je izgubil upanje in človeško dostojanstvo. Nekoga, ki predstavlja 

vse to, česar se bojijo – ki je izgubil svoj položaj in, še najpomembnejše, nadzor nad svojim 

življenjem. Prepustite zadevo meni. Našel bom takega človeka v naselbinah. Narediti 

moramo tako, da ne bo prostora za empatijo.

PREMIER: Aktivirajte še ministrstvo za varnost. Ampak takšno rešitev lahko uporabimo 

samo enkrat. Prepričala bo neodločene. Tiste, ki še niso na strani Egerona.

ČUDEŽNIK: Enkratna rešitev, ampak učinkovita.

PREMIER: Na mizo sem dobil en predlog ... Rad bi ga preveril pri vas. Če vse okužene 

živali vozimo v sežigalnice, kaj bi potem morali storiti s tistimi, ki jim je sovraštvo do 

Egerona okužilo um?

ČUDEŽNIK: Oni so že v naselbinah ... In prav zato organiziramo ta primer ... demonstracijo.

PREMIER: Začniva od začetka. Kuga je lahko fizična ali psihična. Kaj naredimo s tistimi, 

ki so oboleli za fizično kugo?

ČUDEŽNIK: Živali uničimo.

PREMIER: Točno.

ČUDEŽNIK: Pa ja ne mislite, da bi ubili vse stereotipe?

PREMIER: Ne čisto vse. Samo tiste, za katere sumimo, da sodelujejo pri temnem spletu ... 

Izbrali bi določeno skupino, ki dela v naselbinah in za katero imamo podatke. Če želite, 

jim lahko rečemo tudi živali.

ČUDEŽNIK: To so živali, ki pišejo in berejo. Mislim, da je najin prejšnji predlog o enkratni 

vzorčni usmrtitvi boljši. 

PREMIER: Jaz pa si upam trditi, da sta oba predloga utemeljena. Kaj pravite o živčnem 

plinu?

ČUDEŽNIK: Ojoj, kaj pa vem. Če je mogoče, se ne bi vmešaval. Gre za varnostno vprašanje.

PREMIER: Ste že vmešani, Čudežnik. Poleg tega je tisti, ki zavrne pomoč v dobro Egerona, 

državni izdajalec.

ČUDEŽNIK: Ja. Seveda.
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PREMIER:  Tako da ... Imamo podporo ministrstva za okolje. (pogleda zaslon) Zdaj se pa 

moram začeti pripravljati.

S pritiskom na gumb odpre vrata, da spusti Čudežnika ven.

ČUDEŽNIK: Na svidenje ...

Čudežnik hitro zapusti pisarno. Lovi sapo, ne počuti se dobro.

14.

Naselbina stereotipov. Prostor za počitek med odmorom. Izredno vroče je. Moški so videti umazani in 

zdelani. Zasliši se glas iz zvočnika: »Vsi pokonci!« Slišimo himno superdržave »Čuvaj naše duše, Bog, 

v novem svetovnem redu, v novem novičarskem redu, v novem družinskem redu.« Nekaj ljudi vstane s 

postelj. Večina ne. Hans poležava na svoji postelji. Po himni se iz zvočnika zasliši: »Petnajst minut do 

služenja Egeronu.«

MOŠKI:   Si utrujen?

HANS:   Nisem vajen fizičnega dela.

MOŠKI:   Saj se boš navadil. Mogoče boš začel celo uživati v njem.

HANS:   Zelo dvomim ...

MOŠKI: To se zgodi, ko nič ne misliš. Samo delaš, čakaš na odmor za kosilo in na trenutek, 

ko se boš zvrnil v posteljo.

HANS: Kaj pa ti ... Kako naj ti sploh rečem?

MOŠKI: Tu mi vsi rečejo Ekolog.

HANS: Resno?

Pride Tambur – ženska v moških oblačilih.

TAMBUR: No ... Slišala sem, da si delal na ministrstvu za okolje.

HANS: Res je.

TAMBUR: Daj, povej mi po resnici – se ti je zdelo normalno?

HANS: Kaj?

TAMBUR: To, kako so upravljali naše naravne vire. Gozdove in ...
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HANS: Jah ... Ko so najprej začeli izsekavati gozdove, je bilo to zato, da bi dobili obdelovalne 

površine. Prebivalstvo se je povečalo. Že priseljencev je bilo veliko ... Vsi so hoteli jesti.

TAMBUR: Pa podnebni dogovor? Kaj ste na ministrstvu naredili za dosego dogovora?

HANS: Rekli so, da je dogovor samo blef in da je njegov namen zagotoviti dodatne koristi 

za tretje države, zato ga je treba zrušiti.

TAMBUR: Blef. (Pljune)

HANS: V bistvu sem izrazil svoje mnenje, ko so začeli trgovati s surovinami. Ampak rekli 

so, da je Kitajski treba nekaj ponuditi v zameno. To je najbrž res ...

TAMBUR: Propadli podnebni dogovor je bil blef ... Ves Egeron je en sam blef.

EKOLOG: Pomiri se ...

HANS: Zdelo se nam je, da ...

TAMBUR: Zdelo?! Človek! Tam si zaposlen, visoko si izobražen, pa nič ne zineš, ko ti pred 

očmi uničujejo biološko raznolikost?

HANS: Oprosti.

TAMBUR: No, evo. Zdaj se je gospod uradnik opravičil. Mi pa moramo posegati po 

radikalnih strategijah, da bodo v vladi sploh dojeli, kaj se dogaja ... Da bodo ljudje 

razumeli ...

HANS: Po kakšnih strategijah?

TAMBUR: Veš ... Nisi ravno še na položaju, ko bi ti lahko povedali. Ko boš prilezel tako 

daleč kot tale tip tukaj, se bomo pogovorili ...

MOŠKI: Bolj tiho, Tambur.

TAMBUR: On je bil včasih profesor ekologije. Njegova raziskovalna skupina je preučevala 

vplive segrevanja ozračja ... Potem pa je šel delat na ministrstvo in je bil nekomu na poti. 

To sranje se mora nehat.

HANS: Se strinjam.

EKOLOG: Strinjaš se?

TAMBUR: Fantje, tip se strinja. To sranje se mora nehat.

ABDUL: Me veseli. Tambur, a je kaj novega?

TAMBUR: Pred dvema dnevoma so tukaj v bližino pripeljali poln tovornjak jazbecev. Niso 

bili okuženi, samo ubili so jih. Kdo ve, zakaj. Najbrž mora nekdo skrbeti, da sežigalnice 

delujejo. Okej, šala. Ali pa tudi ne. Še preden začne kdo spraševati neumnosti, vam povem, 
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da so jazbeci poginili, ker se jim krči življenjski prostor.

EKOLOG: Kaj hočeš reči?

TAMBUR: Iz epifize jazbecev se da narediti biološko orožje ... Sicer ne povzroči nič zelo 

resnega, ampak če bi se ga dalo recimo v pitno vodo nadzornikov, potem ... Recimo, da bi 

bili nekaj dni v zelo slabi koži. Zelo, zelo slabi koži.

NYARA: Dobra ideja! Dajmo to narediti!

ZVOČNIK: Deset minut do služenja državi.

EKOLOG: Saj nismo živali. Ne delamo takšnih stvari. Zadeve se moramo lotiti po pameti.

TAMBUR: Celo živali znajo šteti. Mi pa smo samo najbolj razviti predstavniki svoje vrste. 

Pomiri se, stari.

EKOLOG: Naše načelo mora biti enako jasno kot načelo zdravnikov – ne sme se rušiti 

ravnotežja.

TAMBUR: Je že prepozno! Tudi ti ne veš vsega, Ekolog. Temni splet deluje hitreje, kot si 

mislite.

NYARA: Sploh pa – kaj nam je že pomagal pristop ‘po pameti’? Jebeš to ... Noben noče 

poslušat, kaj imamo za povedati. Tukaj je vse polno znanstvenikov ... Pa nakladamo 

mrtve živali na samokolnice s kriminalci.

ABDUL: Imaš kaj proti kriminalcem?

TAMBUR: Tvoje kršitve zakona sploh niso nič takšnega. Komurkoli bi se lahko zgodilo.

HANS: Kaj pa si naredil?

ABDUL: Eh, poskušal sem iti čez mejo.

HANS: Tudi jaz, na nek način.

TAMBUR: No, vidiš.

HANS: Strinjam se z Ekologom. Ne smemo še mi postati živali.

TAMBUR: Ti se strinjaš ... Ampak z mojo idejo bi nam gotovo uspelo.

EKOLOG: Bom še jaz nekaj predlagal. Če ne bo delovalo, se vrnemo k jazbecem.

NYARA: Ne da se mi spet razpravljat. Tambur je imela zelo dobro idejo.

HANS: Daj no, samo poslušajmo ga!

TAMBUR: Okej. Povej.

EKOLOG: Kot veste, je pri farmi piščancev za nadzor zadolžen nekdo od nas. Moški 

po imenu Atolla. Lahko nas spusti v nadzorniško sobo. V tem času on ne bi opravljal 
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nadzora, da ga ne bi osumili ... Če bi se tale gospod tukaj, uradnik, prijavil v računalnik 

in pokazal, da iztrebljajo vse živali in ne samo okuženih, da njihovega ubijanja v bistvu 

ne nadzorujejo, pa da naša hrana in naravna pestrost končata v sežigalnicah, bi nam to 

pomagalo zrušiti vlado.

TAMBUR: Genialno! Te informacije bi dali naravnost na temni splet! (Hansu) Misliš, da bi 

lahko to naredil?

HANS: Po mojem ja, če mi še niso ukinili uporabniškega računa.

TAMBUR: Perfektno. Potem pa kar na delo. Jaz se bom dala nekam v bližino piščančje 

farme in govorila z Atollo. Potem bova šla z uradnikom rešit svet.

EKOLOG: Kaj pa, če grem raje jaz z njim?

TAMBUR: Zakaj?

EKOLOG: Mogoče bom v dokumentih opazil kaj takšnega, česar drugi ne bi.

NYARA: A si slučajno ravnokar ‘vljudno’ rekel, da smo bebasti?

ZVOČNIK: Dve minuti do začetka dela v dobro Egerona. Zapustite notranje prostore!

EKOLOG: Kje pa. Hočem samo reči, da je to moje področje.

TAMBUR: No, prav. Naj gre Ekolog!

V prostor vstopi nadzornik, ki začne vse priganjati k delu.

15.

Klaire in Hanna sta v svoji sobi, na posteljah.

HANNA: Počakajva, da bo konec obhoda.

KLAIRE: Ja.

Pretvarjata se, da spita. Sestra Varšava vstopi v sobo in preveri, da pacientke spijo z obrazom proti 

vratom, saj jih tako lahko preverjajo skozi odprtino. Nadzornica s prstom potrka Klaire po glavi, da bi 

se zasukala proti vratom. Ko se sestra obrne, vidimo, kako Hanna iztegne roko in ji vzame nekaj izza 

pasu. Sestra odide.

KLAIRE:   Hanna, kaj delaš?

HANNA: Kadar pride sestra Varšava, ima nekaj zataknjeno za haljo. Pacientke si tako 
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izmenjujemo informacije. Včeraj sem dobila tole.

Hanna pokaže dve kartici.

KLAIRE: Kaj je to?

HANNA: Ena je ključ. Od kleti.

KLAIRE: Kje si ga dobila, Hanna?

HANNA: Tukaj je veliko nadarjenih ljudi. Povezani smo, pomagamo si kaj dobiti ali 

narediti. Ugani, kaj je druga kartica?

KLAIRE: Tudi ključ?

HANNA: Neke vrste osebna je. Z njo lahko vstopaš v glavno knjižnico, pa na oddelek 

rokopisov in redkih knjig. Tam dela moja sestrična. Vedno pravi, da nihče ne hodi tja. 

Nikogar ne zanima, kaj se je včasih dogajalo. Še manj to, kar prihaja. Vse zanima samo to, 

kar se dogaja zdaj.

KLAIRE: In kako bova prišli ven?

HANNA: Najina prijateljica Armanda ima zanimiv hobi ... Kadarkoli sedi v samici, koplje 

predor v klet.

KLAIRE: Kako? Z žlico?

HANNA: V bistvu ne vem. Ne bi me čudilo, če bi ga kopala z golimi rokami, glede na to, 

kakšna je. Klet je naravnost pod samico.

KLAIRE: Najina draga, pridna Armanda!

HANNA: Si si zapomnila, da lahko iz kleti prideš v samico? Armanda ti bo pomagala zlesti 

gor, potem bosta s ključem odprli vrata.

KLAIRE: Pa potem?

HANNA: Potem je treba iti na vrt, čisto zadaj, kjer raste velik macesen.

Hanna pokuka skozi vrata.

HANNA: V redu je, nikogar ni.

Se splazita do vrat v klet. Zaslišijo se koraki. Pride ena od medicinskih sester.

KLAIRE: Videla naju je!

HANNA: Pojdi ti. Jo bom zadržala.

KLAIRE: Pridi z mano, Hanna, prosim!
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HANNA: Ne. To je največ, kar lahko naredim za vaš delavski razred. Poišči hčerko. Aja, še 

to vzemi.

Da Klaire list papirja.

KLAIRE: Kaj je to?

HANNA: Bi mi naredila uslugo?

KLAIRE: Jasno!

HANNA: Če prideš v mesto, pred vladnim poslopjem na glas preberi, kar piše na tem 

listu. To mi je zelo pomembno.

KLAIRE: Prav. Bom. Kaj pa je to?

HANNA: Iz prepovedane knjige je. Samo pazi, da te kdo ne ustreli!

KLAIRE: Bom pazila. Hvala ti, Hanna!

HANNA: Hitro!

Klaire odide skozi klet. Hanna steče na drug konec hodnika in začne peti na ves glas, da bi preusmerila 

pozornost. Primejo jo, jo tepejo in jo odpeljejo stran.

16.

Ekolog in Hans se skrivata blizu nadzorniške sobe. Čakata, da bo nadzornik odšel.

EKOLOG: Kmalu bo šel po kavo, potem greva noter ... Že več dni ga opazujem. Vedno 

vzame veliko kavo in si noter nasuje pet žličk sladkorja, čeprav je dovoljeno vzeti samo 

pol žličke.

HANS: Vsi kradejo Egeronu za hrbtom ...

EKOLOG: Eh, po mojem oni tega sploh nimajo za krajo. Prej za ‘boniteto’. 

HANS: Spomnim se, kako me je oče vedno jemal s sabo v službo, ko sem bil majhen. Grozno 

mi je bilo dolgčas, ampak lahko sem se igral z njegovimi pisarniškimi potrebščinami. 

Imel je pisalo, pri katerem si izbiral mince različnih barv. Perfektno se mi je zdelo. Vzel 

sem ga s sabo domov, oče ni nič opazil. Ponoči pa me je grizla slaba vest. Že naslednji dan 

sem ga vrnil.

EKOLOG: Se pravi, da si ti naš poštenjak?
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HANS:  Samo ne maram lagati.

EKOLOG: Kdo pa rad laže? Včasih je pač treba ...

HANS: Celo znanstveniki?

EKOLOG: Znanstveniki so idealisti. Vedno so na strani resnice.

HANS: In zakaj jih potem nihče ne posluša?

EKOLOG: Bi res rad vedel, zakaj? Zato, ker zapletejo stvari. Ljudje pričakujejo črno-

bele rešitve. Vzemiva za primer sladkor, ki si ga nadzornik daje v kavo. Vsi vemo, da je 

sladkor škodljiv, ker prekomerna uporaba vodi v nabiranje kil. To je jasno kot beli dan. 

Zelo enostavno bi bilo reči, da je sladkor strup in prepovedati vse izdelke, ki ga vsebujejo. 

Potem pa se pojavi znanstvenik, ki pride na plan s takšnimi argumenti: sladkor, natančneje 

glukoza ali fruktoza, je naravna sestavina sadja, tega pa nočemo prepovedati, ker vsebuje 

številne druge koristne snovi. Petindvajset odstotkov vse energije, potrebne za bazalno 

presnovo, se porabi za delovanje možganov. Če telesu primanjkuje sladkorja, se torej 

ne moremo osredotočati, možgani se polenijo in tako naprej. Sladkor – v tem primeru 

laktoza – je tudi bistven element materinega mleka, ki ga morajo dobiti novorojenčki, 

torej ga ne moremo prepovedati. Pomanjkanje sladkorja negativno vpliva na delovanje 

možganov, tvorbo krvi in vid. Če se pojavi nekdo s preprosto, črno-belo rešitvijo, kot je 

prepoved sladkorja, pride znanstvenik in vse skupaj pokvari.

HANS:  Mogoče bi pa lahko prepovedali samo najbolj škodljivo obliko sladkorja, saharozo?

EKOLOG: In če ti povem, da se saharoza v želodcu razgradi na glukozo in fruktozo?

HANS: Potem nimam več kaj.

EKOLOG: Točno to!

HANS: Kako ti veš vse to?

EKOLOG: Profesionalna deformacija. Nekaj časa sem hotel biti živilski tehnolog, ampak 

narava me je rabila bolj kot ljudje.

HANS: Ljudje pa rabijo naravo.

EKOLOG: Na koncu ti bo še kaj postalo jasno. Ena od največjih težav naše družbe je, kako 

se ljudem zdi, da narava služi njim. V resnici pa jo mi rabimo za svoj obstoj.

HANS: Ali ni eden od ciljev znanosti tudi to, da si podredi naravo? Spremeni podnebje, da 

bo primerno za ljudi?

EKOLOG: Ja, zdaj je žal res tako. Tukaj lahko znanstveniki naredijo veliko škode, če 
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začnejo služiti kapitalu.

HANS: Rešitev za to pa je ... življenje v sožitju? Da ljudje živijo z naravo in živalmi, ne da 

bi bili drug drugemu v napoto.

EKOLOG: Kolikor se da. Sicer so skozi zgodovino obstajali različni pristopi, ampak v 

filozofiji ni živali. Samo človeški problemi.

HANS: No, vsi se ne morejo preseliti iz mesta na deželo ...

EKOLOG: Pšššt! Vstal je!

Čez stekleno okno pisarne se vidi, kako nadzornik vstane s stola s skodelico v roki.

HANS: Upam, da ne bo ugasnil računalnika.

EKOLOG: Nikoli ga ne. Njihova nepazljivost je najina priložnost.

HANS: Greva?

EKOLOG: Še malo. Počakajva, da bo na koncu hodnika. Zdaj!

Stečeta v nadzornikovo sobo. Hans se prijavi in začne tipkati.

EKOLOG: Kje so zdaj te datoteke ... kje so ...

HANS: Našel!

EKOLOG: Daj, da jih pregledam. (hitro bere) Polovica podpisov manjka.

HANS: Minister jih je odobril ...

EKOLOG: Ampak postopek je treba vseeno voditi po pravilih. Evo, tole! Natisni jih.

Tiskalnik zabrni in začne delati. Hans jemlje natisnjene liste in si jih tlači pod majico.

HANS: Greva zdaj.

EKOLOG: Pojdi naprej. Pridem za tabo. Gotovo je tukaj še kaj. Aha! Se mi je zdelo! Res je 

... Poslal jih bom na pravi naslov.

HANS: Se dobiva tam?

EKOLOG: Ja. Takoj bom ...

Hans se skrije. Vstopi nadzornik.

NADZORNIK: Kaj se tukaj dogaja?
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17.

Klaire se sprehaja po dolgem prehodu med visokimi policami, polnimi knjig. Vlada popolna tišina. 

Nenadoma pred njo na tla pade knjiga. Klaire pogleda gor in zagleda žensko, ki stoji na vrhu visoke lestve.

ŽENSKA:   Pardon. Po navadi nisem tako narodna. 

KLAIRE: Nič hudega. Ni me zadela.

ŽENSKA:   Vidim, da vas ni zadela. Lahko bi vas ubilo.

Ženska spleza dol. Klaire pobere knjigo, ki je padla na tla.

KLAIRE: Ampak saj to je ...

ŽENSKA: To je rokopisni oddelek in oddelek redkih knjig. Z drugimi besedami: oddelek 

prepovedanih knjig.

KLAIRE: Ni tukaj nevarno?

ŽENSKA: Sem nikoli nihče ne pride. Knjige so zaprli, sobo zaklenili in nanjo pozabili. Pri 

tem se mi zastavlja vprašanje, kako ste vi prišli noter?

KLAIRE: Hanna me je pospremila.

ŽENSKA: Hanna ... Kako je z njo?

KLAIRE: Ne preveč dobro. Ampak dala mi je eno lečo ... najbrž vašo.

ŽENSKA: Mojo? (Se zasmeji) Gotovo je ponaredek. Hanna je bila vedno vrhunska pri 

nemogočih nalogah. Ko smo bili še otroci, smo ji rekli MacGyver. Brez težav je iz selotejpa 

in nekaj steklenic naredila splav ali pa eksploziv. Če je nekaj hotela naredit, se je to naučila. 

Egeron je prikrajšan za eno pravo tehnično genialko.

KLAIRE: Rekla mi je, da je veterinarka.

ŽENSKA: Nek poklic si pač moraš izbrati ... Starša ji nista pustila, da bi študirala na inštitutu, 

rekla sta, da je to za fante, naj si najde kaj bolj ženskega. Pa je naredila kompromis.

KLAIRE: Zakaj pa ste vi lahko tukaj, če smem vprašati?

ŽENSKA: Glavna državna arhivarka je menda lahko tu. Vas zanimajo knjige? Izvolite se 

malo razgledat.

Klaire se s prstom sprehaja čez hrbte knjig.

KLAIRE: Najbrž je tukaj vsa znanstvena fantastika tega sveta ... Pa naša nekdanja ustava.

ŽENSKA: Zaprašen, neuporaben dokument.
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KLAIRE: Pa še vse te čudovite otroške knjige! Kako bi jih rada spet odnesla v šolo in dala 

brati otrokom.

ŽENSKA: Ste učiteljica?

KLAIRE: Ja. Bila sem.

ŽENSKA: Uboga reva. Slabše od vas so jo najbrž odnesli samo znanstveniki.

KLAIRE: Saj ni tako slabo ...

ŽENSKA: Nikar se ne pretvarjajte ...

KLAIRE: Kako smo se sploh znašli v tem zosu?

ŽENSKA: V tem zosu smo se znašli, ker je nekaterim sedanjost postala pomembnejša od 

prihodnosti. Ponujale so se jim hitre, preprosto dosegljive koristi. Trdili so, da ljudem 

končno dajejo tisto, kar si že dolgo želijo. Ukvarjali so se z navidezno pomembnimi rečmi, 

v resnici pa so zapostavili tisto, kar je bilo na dolgi rok resnično pomembno ... Ko je 

začelo zmanjkovati hrane, so rekli, da vse pojejo priseljenci, ko je izbruhnila epidemija, 

so rekli, da so zanjo krivi priseljenci in njihovi zagovorniki. Ko jim je začelo zmanjkovati 

argumentov, so začeli kriviti lokalno prebivalstvo. Glavno je bilo najti krivca, z razlogi 

se ni ukvarjal nihče.

KLAIRE: In zdaj smo se znašli v močvirju, pod nogami pa nimamo dovolj trdnih tal, da bi 

se povlekli ven.

ŽENSKA: Nekateri ljudje so se do zdaj zadovoljili s polresnicami, ki jim jih servirajo. Grem 

stavit, da ste bili tudi vi ena izmed njih.

KLAIRE: Res sem poskušala kaj narediti ...

ŽENSKA: Ampak niste naredili nič. Vi niste naredili nič, vaš mož ni naredil nič, vaši 

prijatelji niso naredili nič ... In zdaj smo tam, kjer smo.

KLAIRE: Žal mi je.

Ženska izvleče napravico, ki nekoliko spominja na računalnik.

ŽENSKA: Povejte mi, koga iščete.

KLAIRE: Svojo hčerko. Ime ji je Helga Loop. Ne vem, kako naj pridem v bolnišnico. Pa 

rada bi poklicala moža Hansa.

Ženska nekaj vtipka v napravo.
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ŽENSKA: Hčerka je v bolnišnici. Na zaprtem oddelku. Mislim, da glede tega zdaj ne morete 

narediti nič. Moža pa so poslali v naselbine stereotipov. Najbrž bo zato vse skupaj še lažje.

KLAIRE: Zakaj pa so ga poslali tja?

ŽENSKA: Piše, da je kršil zakon.

KLAIRE: O, moj bog!

ŽENSKA: Se vam zdi, da Bog pomaga ljudem, kot smo mi? Sami se moramo obrniti. 

»Sopotnike išče ustvarjalec in ne mrliče in tudi ne črede in vernike. Soustvarjalce išče 

ustvarjalec, te, ki napišejo nove vrednote na nove table.«

KLAIRE: To je iz besedila, ki mi ga je dala Hanna, da ga preberem.

Iz srajce potegne list papirja.

ŽENSKA: Pozabite zdaj to. Najprej morate poiskati moža.

KLAIRE: Ja, ampak kako?

ŽENSKA: Tukaj vidim, kje je. Ampak to ni dovolj. Pomagala vam bom priti čez. Prijatelje 

imam, ki so mi iz starih časov dolžni uslugo.

KLAIRE: Hvala.

ŽENSKA: Zahvalite se mi potem, ko pridete tja.

KLAIRE: Zakaj mi pomagate? Ste tudi vi ena od tistih, uporabnikov temnega spleta?

ŽENSKA: Reciva, da sem samo en del moči, ki se bo kmalu dvignila.

KLAIRE: Faust.

ŽENSKA: Intertekstualnost je v našem času prav posebej očarljiva. Nekam vas bom 

odpeljala. Tam vas bo nekdo počakal. Glavno je, da vas ni strah. Prav?

KLAIRE: Se bom potrudila.

ŽENSKA: Ni dovolj, da se trudite, morate zdržati. Mene pa pozabite. Če kdo vpraša, me 

nikoli niste videli. Nikoli niste bili tukaj. Zdaj pa kar skozi vrata.

Iz stene se prikažejo vrata.

KLAIRE: V bistvu ... Hanna je ostala noter.

ŽENSKA: To je njena oblika odpora. Srečno!

KLAIRE: Na svidenje in ... tisočkrat hvala!
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18.

Pred vladnim poslopjem se je zbrala množica. Moški in ženske v belih polo majicah, s črnimi šali okoli 

vratu. Vse oči so uprte v govorniški pult, kamor stopi premier, ki s kretnjo roke pozdravi množico. Vsi 

mu z roko odzdravijo. Ljudje imajo v očeh modre kontaktne leče, ki razkrivajo status privilegiranih 

meščanov in v temi žarijo. Okoli premiera so postavljeni orjaški zasloni, da bi se vse bolje videlo. K 

njegovemu pultu privedejo moškega z žakljem čez glavo.

PRVI FUNKCIONAR:  Govor bo imel premier Egerona. Pozdravljamo ga.

Aplavz.

PREMIER: Po duhovni plati smo precej napredovali od živali. Naučili smo se uporabljati 

orodje, pri sebi smo odstranili ostanke živalskega razmišljanja: ne parimo se, ampak se 

ljubimo, ne žremo, ampak jemo, ne tekamo naokrog, ampak zavestno stopamo svetlejši 

prihodnosti naproti! A obstajajo tudi ljudje, ki ne cenijo človeškosti na najvišjem nivoju. 

Ki ne cenijo države – največje človeške stvaritve na svetu! To so ljudje, ki delujejo proti 

Egeronu! In kot je rekel Ludvig XIV.: »Država, to sem jaz!« Jaz in vi oziroma mi. Takšne 

človeške živali se nam zoperstavljajo, nam in naši največji, najbolj cenjeni stvaritvi, naši 

težko pridobljeni državi! To so disidenti, homoseksualci, priseljenci. Ljudje, ki niso več 

vredni, da bi jim tako rekli, ki smo jih iz svoje dobrote oziroma človečnosti pustili živeti 

v naselbinah, a so se kljub temu dejanju usmiljenja odločili delovati proti nam in napasti 

poštene nadzornike, ki v naselbinah z dušo in srcem opravljajo svoje delo ter v dobri veri 

služijo Egeronu.

Jezik, govor, nošenje oblačil, zavest in štetje – to so človeške lastnosti! Lastnosti, ki jih 

moramo spoštovati in ohranjati. Lastnosti, po katerih se ločimo od živali in njihovih 

nagonov. Kaj naredimo z bitji, ki delujejo v skladu s svojimi nagoni in se še niso bila 

sposobna dvigniti na nivo ljudi? Kaj si zaslužijo?

MNOŽICA: Kazen!

PREMIER: Danes zjutraj je bil ubit nadzornik, odgovorno pa je to poživaljeno bitje! 

Dvignil je roko nad človeka, nad enega od nas. Napadel ga je z živalskim srdom, oči mu 

je zatemnila sla po uničenju. Pravijo, da je človek človeku volk! Ampak mi vemo, da to ni 

res. Vemo, da lahko s pomočjo pravil in zakonov tudi najbolj nerazvit človek izpolnjuje 
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svojo državljansko dolžnost in vdano služi domovini.

Moškemu ob govorniškem pultu potegnejo žakelj z glave.

PREMIER: Kakšna naj bo kazen za tako bitje?

MNOŽICA: Smrt, smrt, smrt.

PREMIER: Naj bo tako, kot odloči glavni vodstveni organ naše države – ljudstvo!

Ekologa ubijejo.

PREMIER: Egeron nam zagotavlja najboljšo možno resničnost.

MNOŽICA: Egeron! Egeron! Egeron!

19.

Naselbina stereotipov.

ZVOČNIK: Odmor, pet minut.

TAMBUR: Si že slišal?

HANS: Kaj?

TAMBUR: Ekologa ni več. Ubili so ga kot garjasto podgano.

HANS: Kaj!? Si prepričana?

TAMBUR: Bila je javna usmrtitev, vsi vejo za to. Barabe! Trg je bil poln ljudi, pa so samo 

gledali in niso nič naredili. Da jih ni sram!

HANS: Strašno. Jaz sem kriv. Moral bi ga zvleči ven, ko se je še dalo.

TAMBUR: V našem položaju se je treba sprijazniti s takimi stvarmi. Dober človek je bil.

Na hitro sklonita glavo v znak žalovanja.

TAMBUR: Kako pa sta opravila?

HANS: Dobila sva dokumente in ... prišla sva na temni splet.

TAMBUR: Resno? Kaj si izvedel?

HANS: Na vse konce sva sporočila, da smo tukaj in da smo v težavah. Dokazala sva, da 

živali ubijajo kar tako ... Da nimajo nobenega pravega razloga. Kugo je imel le manjši del 

živali!
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TAMBUR: Ja, to je krasno! Sem se že ustrašila, da je Ekolog umrl zaman.

HANS: Tako ali tako je bilo zaman.

ZVOČNIK: Vsi v vrsto!

TAMBUR: Nekaj je narobe. Med delovnim časom se ne postavljamo v vrsto.

Delavci stojijo v vrsti po dva in dva.

NYARA: A kdo ve, kam nas peljejo?

ABDUL: Poostrili so nadzor.

TAMBUR: No, fantje! Zdaj nam bodo pa jazbeci prav prišli.

Kolona se pomika proti velikim vratom.

NADZORNIK: Stop! Vidva bosta ostala tukaj.

Tambur in Hans ostaneta pred vrati.

TAMBUR: Nič nisva naredila.

NADZORNIK: Tišina. Na kolena. Z obrazom se obrnita proti steni.

Nadzornik stoji poleg njiju, dokler v prostoru ne ostanejo sami.

NADZORNIK: Vstanita. Slecita se, hitro.

TAMBUR: Zakaj?

NADZORNIK: Tukaj imata leče in majici.

TAMBUR: Samo malo – kaj?

NADZORNIK (pokaže znak na svoji roki): Otroci svobode vaju čakajo. Hitro!

Tambur in Hans se preoblečeta. Zdaj sta podobna tistim, ki so še malo prej stali na trgu z belimi majicami 

in črnimi šali.

NADZORNIK: Z lečami bosta prišla skozi glavni vhod. Pospremil vaju bom. Počakajta 

malo, takoj bom nazaj. Samo preverim, da ni nikogar naokrog.

HANS: Tega pa nisem pričakoval.

TAMBUR: Kot kaže temni splet deluje kot dobro naoljena mašina sodnega dne!

HANS: Kaj naju bo odpeljal?

TAMBUR: Najbrž k jazbecem.

HANS: K jazbecem! Pa saj smo se zmenili, da jih ne bomo uporabili!
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TAMBUR: Ej, obnašaš se kot dojenček! Misliš, da bo Egeron kar sam od sebe propadel? 

Ljudem moramo pokazati, da vlada ne dela v njihovo korist. Kuga nam gre v tem pogledu 

na roko, ampak rabimo še kaj. Nekaj, kar jih bo neposredno ogrozilo.

HANS: In jazbeci so ta ‘genialna rešitev’?

TAMBUR: Jazbece smo že preizkusili. Izvleček epifize smo dalo v eno od cepiv ... Kasneje 

smo izvedeli, da so z njim cepili otroke v šoli.

Hans jo pogleda s studom.

TAMBUR: No, kaj? Ne boš nič rekel?

HANS: Hoteli ste zastrupiti otroke?!

TAMBUR: Ne, to pa res ne. Samo nismo vedeli, komu je cepivo namenjeno.

HANS: Zastrupili ste otroke!

TAMBUR: Daj, umiri se. Hoteli smo jih samo malo prestrašiti. Tudi mi s fanti smo 

preizkusili zadevo. Tri dni smo bili precej švoh, ampak noben ni umrl. Zato nam je bilo 

jasno, da moramo narediti močnejši koncentrat.

HANS: Ekolog je imel prav. Ujetništvo tudi ljudi spremeni v živali!

TAMBUR: Ej, ne pretiravaj! V bistvu nismo naredili nič takšnega. Sploh pa naju že čakajo!

HANS: Ne morem več s tabo.

TAMBUR: No, kakor hočeš. (premor) Saj si pameten in se zavedaš, da je to tvoja edina 

priložnost.

HANS: Ja, žal je res.

TAMBUR: Vzemi se v roke! ... Okej! Pa ne bova šla k jazbecem! Bova poskušala čim več 

narediti s tvojimi dokumenti, bo to v redu? Samo veliko težje bo. Nadzorujejo vse kanale 

za izmenjavo novic.

Pride nadzornik.

NADZORNIK: Gremo!

TAMBUR: Samo malo, kam so odpeljali ostale?

NADZORNIK: Hočejo jih zastrupiti z živčnim plinom. 

TAMBUR: Kaj? Takoj moramo nazaj!

NADZORNIK: Kar mirno. Se že ukvarjamo s tem.
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TAMBUR: Si prepričan?

NADZORNIK: Pojdita že!

TAMBUR: Drži se!

NADZORNIK: Ti tudi.

HANS: Hvala.

20.

Manjša kapelica, v kateri je na notranjih vratih v gotici napisano: »Pojdi in odslej ne greši več!« Klaire 

stoji pred oltarjem in ga gleda. Na digitalnem zaslonu je Jezus Kristus z zaprtimi očmi, ki krvavi. Nekaj 

tiho zabrenči.

KLAIRE: Kdo je?

Odmev. Tišina.

KLAIRE: Tukaj bi se morala z nekom srečati, tako so mi rekli. Ste to vi?

Tišina. Klaire postaja vse bolj tesno pri srcu. Na digitalnem zaslonu Jezus odpre oči in dvigne glavo, ki 

je bila prej sklonjena.

JEZUS: Ja, to sem jaz.

KLAIRE: Prosim?

JEZUS: Jaz sem tisti, ki ga iščeš.

KLAIRE: Ampak saj ti si ...

JEZUS: Jaz sem podoba. Sem in nisem. Sem kolektivna zavest. Sprogramiran sem, da 

hranim informacije. Sem spomin. Ampak kjer je spomin, je vedno tudi življenje.

KLAIRE: Ne razumem.

JEZUS: Preden je zavladal Egeron, so ljudje slutili, da se obeta nekaj slabega, zato so svoje 

spomine shranili v veliki digitalni banki. Nihče ni vedel, kaj jih čaka in koliko bodo 

spreminjali zgodovino. Začeli so nadzorovati poročila, zaprli so spletne kanale, pojavil 

se je Egeronov intranet, kjer so do besede prišli samo enako misleči, ampak shranjevanje 

spominov se je nadaljevalo. Spomini so shranjeni na temnem spletu. Delno telepatska 

banka za zbiranje spominov in za izmenjavo informacij. V meni so vse izkušnje, vsa 
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prebrana dela, rojstva, smrti, čustva ... Z mojo pomočjo je mogoče vse ponastaviti.

Na zaslonu se pojavijo spominske podobe ljudi in znak človeka z dvignjenima rokama.

KLAIRE: Ta znak pa poznam!

JEZUS: Tvoja naloga je, da me vzameš in me vstaviš v vladne informacijske sisteme. Tako 

bom prodrl v vse kotičke, ljudje bodo imeli spet dostop do mene.

KLAIRE: Ampak jaz ...

JEZUS: Oklevaš. Razmišljaš, da imaš hčerko v bolnišnici, moža pa kdo ve kje. Če bi lahko 

pokazali ljudem, kaj se dogaja, kaj vse so delili ljudje na temnem spletu, kaj so odkrili, 

potem bi zrušili Egeron.

KLAIRE: Kdo je to, ‘mi’?

JEZUS: Mi, ki verjamemo, da Egeron ni prava rešitev. Ki verjamemo, da je človečnost več 

kot sposobnost govora, nošenje oblačil in štetje, da je tudi etika, kultura in svoboda.

KLAIRE: Ali tvoji ljudje verjamejo, da lahko v šolah poučujemo resnico?

JEZUS: Ja.

KLAIRE: No, saj nimam nič za izgubiti. Razen življenja. Kam te moram odnesti in kako?

Jezus iz zaslona pomoli roko, v kateri drži čip.

KLAIRE: Ali se temni splet ne more povezati z Egeronovim intranetom?

JEZUS: Ne. Temni splet sistem obravnava kot virus in ga napade, če poskuša dobiti dostop 

od zunaj. Vstaviti nas je treba naravnost v vladni informacijski sistem. Bistveno je, da 

dobimo dostop do nezaščitenega računalnika ali da poznamo koga, ki ima dostop.

KLAIRE: Ampak kako? Nikogar ne poznam ... In najbrž tudi mene iščejo.

JEZUS: Ljudje si pomagajo. Vzemi to.

Klaire vzame čip. Vrata cerkve se odprejo. Proti Klaire začneta prihajata dva človeka v belih majicah s 

črnim šalom.

KLAIRE: Egeronova učenca!

Človeka prideta bližje.

KLAIRE: Ženska v knjižnici, izdala me je! Ti pa tudi!

JEZUS: Kar mirno.
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Klaire se skrije pod cerkveno klop.

HANS: Klaire! Si to ti?

KLAIRE: Hans? Hans!

Stečeta drug drugemu v objem.

KLAIRE: Si kršil zakon?

TAMBUR: Ja, in šele začel je. Kmalu ga bo res kršil.

HANS: To je Tambur. Skupaj sva prišla ven.

Tambur pokaže znak na svoji roki.

HANS: Kje si to tako hitro dobila?

TAMBUR: Narisala sem ga, s kulijem. Čim se bo pokazala priložnost, si bom naredila tatu.

JEZUS: Časa ni veliko. Iščejo vas. Hitro na pot.

HANS: Na, tole si obleči, tukaj so leče. Da nas bodo spustili v mesto.

TAMBUR: Ja, preobleči se in pazi, da se ne zagledaš v kakšnem ogledalu. Nikoli si nisem 

mislila, da bom kdaj morala obleči kaj tako grdega.

HANS: Sem mislil, da se dobro počutiš v moških oblačilih?

TAMBUR: V moških oblačilih že, ampak to se neke ... Ne vem, grozne cote!

KLAIRE: Sem že.

JEZUS: Veliko sreče.

KLAIRE: Hvala. Upam, da nas ne bom razočarala.

JEZUS: Tudi jaz. Ljudje računajo na vas.

Jezus zamiži.

TAMBUR: Dovolj je bilo obiranja, gremo!
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21.

Hans, Klaire in Tambur morajo skozi varnostno kontrolo, da pridejo v mesto. Čakajo v vrsti.

HANS: A nista nič živčni?

KLAIRE: Malo. No, v bistvu zelo.

TAMBUR: Bi morali biti?

HANS: Leče izdelajo tako, da se popolnoma ujemajo z obliko in barvo očesa vsakega 

človeka. Vsak odklon je sumljiv.

TAMBUR: Sicer pa ljudi na varnostni kontroli pozorno opazujejo. Če je kdo živčen ali se 

vede sumničavo, izvedejo temeljit pregled.

KLAIRE: Okej, kar mirno. Ne govorimo zdaj o tem.

NADZORNIK: Naslednji.

Klaire stopi naprej.

NADZRNIK: Stojte tukaj.

KLAIRE: Si moram sneti šal?

NADZORNIK: Ne. Glejte sem.

Na zaslonu se izpiše: ‘Linda Haare. Starost: 32 let. Spol: Ž. Bivališče: Egeron City.’

NADZORNIK: Lahko greste, gospodična Haare.

TAMBUR: Linda Haare, ni slabo. Me prav zanima, kako je meni ime.

NADZORNIK: Naslednji.

Hans stopi naprej.

NADZORNIK: Stojte tukaj. Glejte sem. Stojte vzravnano.

Na zaslonu se izpiše: ‘Vanditten Hoven. Starost: 41 let. Spol: M. Bivališče: Egeron City. Opombe: 

diplomatska imuniteta.’

NADZORNIK: Lep dan v Egeronu, gospod Hoven. Naslednji.

Tambur stopi naprej.

NADZORNIK: Stojte tukaj. Glejte sem. Stojte vzravnano.

Naprava skenira oči Tambur, ampak ne razbere nobenih informacij.
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NADZORNIK: Glejte naravnost v modro piko.

Naprava dolgo časa spet skenira, potem vklopi rdeči alarm.

NADZORNIK: Stopite na stran, prosim. Nosite svoje leče?

TAMBUR: Seveda!

NADZORNIK: Postopek je sledeč: vzeli bomo lečo iz očesa, jo vstavili v napravo in preverili 

skladnost vaših dokumentov in podatkov z leče. Lečo, prosim. 

Tambur izroči lečo.

NADZORNIK: Dokumente, prosim.

Tambur se pretvarja, da nekaj išče po žepih.

TAMBUR: Se opravičujem, ampak ... kot kaže sem jih pozabila v hotelu ...

NADZORNIK: Prepovedano je potovati brez dokumentov.

TAMBUR: Tako sem bila že navajena, da leče vedno delujejo, da nisem bila dovolj pozorna 

na dokumente. Saj razumete.

NADZORNIK: Bomo preverili, če se podatki na lečah skladajo. Ime in starost?

Tambur molči.

NADZORNIK: Ime in starost.

Tambur molči.

NADZORNIK: Katere narodnosti ste? Ste sploh prebivalka Egerona?

Tambur se zazre nadzorniku v oči, potem ga nenadoma odrine in se požene proti varnostnim vratom. 

Na drugi strani vrat jo že čakata Klaire in Hans. Sproži se alarm. Ko steče skozi vhod, se sistem aktivira, 

na Tambur streljajo z obeh strani. Pade. Vidi se, da postaja zaspana in da je zmedena. Hlasta za zrakom.

ZVOČNIK:   Vsi izhodi se zapirajo.

Tambur se skuša premikati naprej. Da bi ostala pri zavesti, začne šteti.

TAMBUR:  Ena ovčka, dve ovčki ... tri ovčke ... štiri ovčke ... pet ... pet ... ovčk ... šest ... 

sedem ... osem ... katera žival ... šest. Katera ...

Tambur se zgrudi. Nekaj varnostnikov jo odnese. Klaire in Hans sta vse skupaj spremljala trda od strahu.
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ZVOČNIK: Motnja odstranjena. Izhodi se odpirajo.

KLAIRE: Groza! Kaj ji bodo naredili?

HANS: V najboljšemu primeru jo bodo odpeljali nazaj v naselbine.

KLAIRE: Pa v najslabšem?

HANS: Nočem vedeti.

KLAIRE: Greva! Poskušajva it s podzemno.

HANS: Ne moreva je kar pustiti tukaj!

KLAIRE: A imava kakšno izbiro?

HANS: Najbrž ne. Najbrž res ne!

22.

Postajališče podzemne železnice. Hans in Klaire sedita na klopci. Ljudje hodijo mimo. Vsake toliko zaradi 

vlaka potegne veter, ki jima skuštra lase.

HANS: Če vzameva šestko, prideva naravnost do bolnišnice.

KLAIRE: Samo tam naju bodo takoj prijeli ...

HANS: Ampak Helga naju čaka! Ne veva, v kakšnem stanju je in kaj so ji naredili.

KLAIRE: Ja, vem ... Ne smem razmišljati o tem, če ne se mi bo zmešalo ... Rabiva načrt.

HANS: Kdaj si postala tako preračunljiva?

KLAIRE: V bolnišnici sem nekaj dojela.

HANS: Kaj pa?

KLAIRE: Kadar ne najdeš izhoda, pomisli na to, kaj te je pripeljalo v dano situacijo.

HANS: Ja. (Razmišlja) Imam dokumente.

KLAIRE: Jaz imam še nekaj boljšega.

Klaire razpre dlan.

HANS: Kaj je to?

KLAIRE: To je temni splet. Vstaviti ga morava v vladne podatkovne baze, potem bo delal 

sam.

HANS: Nama bo pomagal?
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KLAIRE: Jezus je tako rekel.

HANS: Jezus? Aja, iz cerkve ...

KLAIRE: Samo potuhtati morava, kako ga bova spravila v pravi računalnik. Najbrž nima 

smisla tvegati, da bi poskušal priti na ministrstvo?

HANS: Ne. To pa res ne. (malo razmišlja) Že vem, kaj bova.

KLAIRE: Kaj?

Hans zgrabi paket časopisov Novice Egerona, ki čakajo ob klopci.

HANS: Šla bova s podzemno številka dve.

Vstopita na podzemni vlak.

23.

Stanovanjski blok. Hans potrka na vrata, pred obrazom si drži časopis. Odpre gospa Torok.

GA. TOROK: Že imam naročene Novice ...

Ga. Torok hoče zapreti vrata.

HANS (šepeta): Bi lahko vstopila, prosim? Lepo prosim. Zelo pomembno je.

Gospa Torok odpre vrata.

GA. TOROK: Aja, vi ste ... Kar naprej.

Vstopita.

HANS: Gospa Torok ... Z ženo rabiva vašo pomoč.

GA. TOROK: Ali ne bi morali biti v naselbinah? V veliko nevarnost me spravljate.

HANS: Ne vem, kaj vse so vam razlagali o meni ... Ampak nič ne drži ... Z ženo ne bi smela 

biti v tej situaciji.

GA. TOROK: Se razume.

KLAIRE: Gospa Torok, Hans je dober človek. Nič ni naredil narobe.

GA. TOROK: Baje je ta ‘dober človek’ zlorabil svojo službeno identifikacijsko številko.

KLAIRE: Najina hčerka je v bolnišnici, nisva je mogla kar pustiti noter! Tega ne bi nikoli 

naredil, če bi jo takoj odpustili ...
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GA. TOROK: To že vse vem. Vedno sem na tekočem z govoricami. Ne vem pa, če so vedno 

resnične.

HANS: Moral sem to narediti, verjemite mi.

Gospa Torok si ju dolgo časa ogleduje.

GA: TOROK: V službi se je spet zamenjalo veliko ljudi. Slišala sem, da so jih nekaj 

hospitalizirali, en je šel v naselbine. Na trgu so izvedli javno usmrtitev.

HANS: Torej razumete?

GA. TOROK: Vsi razumejo, ampak noben si ne upa pisniti. 

HANS: Tisti ekolog, ki so ga ubili ... Spoznala sva se v naselbinah. Krasen človek.

GA. TOROK: ‘Tisti ekolog’ je bil Mattias Nimmermitt. Skupaj sva hodila na fakulteto. 

Nadarjen podnebni znanstvenik.

Ga. Torok odpre škatlico z zdravili in vzame eno tableto.

GA. TOROK: Zdaj jih delijo v službi, zastonj. Po usmrtitvi je vsakega čakala škatlica na 

mizi. Toplo priporočajo. Mislijo, da bomo bolj poslušni, če nas bodo otopili.

KLAIRE: Ne smete jih jemati!

GA. TOROK: Ampak delujejo pa le, ne?

HANS: Gospa Torok, ne smete se vdati. Ravno to si želijo.

GA. TOROK: Kaj pa nam preostane?

KLAIRE: No, nekaj bi gotovo lahko naredili, gospa Torok.

Klaire ji pokaže čip.

GA. TOROK: Kaj je to?

KLAIRE: Vam bom pokazala.

Klaire vstavi čip v računalnik.

KLAIRE: To je skupinski spomin. Če bi ga lahko nekako spravili med ljudi ... Mogoče z 

vašo pomočjo. Pokazali bi, kdo v resnici vodi Egeron.

HANS: Manipulirajo z nami. Tudi z vami, gospa Torok. Imam dokumente, ki dokazujejo, 

da je bilo vse naše delo z živalmi samo nesmiselno metanje človeških virov in denarja 

skozi okno.
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Odpre dokumente in jih pokaže gospe Torok, ki si jih ogleda.

GA. TOROK: Najbrž vama je jasno, da me bodo odpustili, če to naredim? Če bom imela 

srečo, bom samo ostala brez službe, če ne bom, pa ...

KLAIRE: Do najslabšega ne bo prišlo! Morate nama verjeti. Tam zunaj je veliko ljudi, ki 

verjamejo, da je sprememba mogoča. Samo ne vemo zanje.

GA. TOROK: Kdaj naj bi to naredila?

KLAIRE: Ob prvi priložnosti. To je edini način, da dobiva hčerko nazaj. Vsem mora postati 

jasno, da tisto, kar vsak dan vidijo ... ni resnica!

GA. TOROK: To že zdaj vsi vejo.

HANS: Ne vsi. Ne tisti, ki (pomaha s šalom) nosijo tole.

GA. TOROK: Ti nikoli ne bodo verjeli.

HANS: Tiste, ki so neodločeni, se da vedno pregovoriti …  Morate nama pomagati. Prosim. 

Zavedam se, da nisem bil najboljši sodelavec, kar bi si ga lahko želeli, gospa Torok. Nisem 

se pogovarjal z vami, bil sem prav obseden s svojimi zadevami.

GA. TOROK: Bili ste ambiciozni. To razumem.

HANS: Res je. Nerodno mi je. Oprostite mi, gospa Torok.

Premor.

GA. TOROK: Prav, naredila bom to. Za Mattiasa.

KLAIRE: Hvala. Ne veste, koliko nama to pomeni!

GA. TOROK: Ne samo vama.

HANS: Še nekaj bi vas prosila ... Bi lahko mogoče prespala tukaj?

GA. TOROK: Ne bi rada ...

KLAIRE: Nimava kam iti.

GA. TOROK: Odidita zgodaj zjutraj in pazita, da vaju kdo ne vidi. Če me primejo, bodo 

najprej preiskali stanovanje.

KLAIRE: Ne vem, kako naj se vama zahvaliva, gospa Torok.

GA. TOROK: Jaz pa ne vem, kako bi opisala svet, v katerem po novem živimo. Vsi so 

povezani med sabo, pa vseeno tako osamljeni ... Paranoja, poteptane sanje ... Včasih me 

prime, da bi šla na ulico in na ves glas zavpila: Ste si tako predstavljali življenje?! Ampak 

saj ne bi imelo smisla ... nič nima smisla. Nihče si ni izbral tega, nihče ni hotel tako živeti. 
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To življenje se nam je kar zgodilo, ker je bil na začetku nekje en ... oziroma več ... bila je 

kritična masa ljudi, ki so vse skupaj gledali ... pa niso nič naredili.

Gospa Torok v računalnik vnese podatke.

Zasliši se glasno trkanje.

GA. TOROK: Brez skrbi. Prejle sem naročila dostavo hrane.

24.

Na vseh zaslonih se prikazuje film iz kolektivne zavesti zatiranih ljudi. Vidimo prizore o življenju v 

naselbinah, težaškem delu, slabem upravljanju naravnih virov, kršenju človekovih pravic in podobnem.

Čez film se vrti napis: »Egeron ti je vzel pravice. Samo ti lahko kaj narediš glede tega!«

Premier poklopi računalnik.

PREMIER: Samo eno vprašanje imam – koliko časa se bo to sranje še vrtelo?

PRVI FUNKCIONAR: Na državnem intranetu smo ga že ukinili, ampak se je razširil po 

drugih kanalih.

PREMIER: Po katerih kanalih? V Egeronu se ne da dostopati do drugih kanalov!

PRVI FUNKCIONAR: Še naprej delujejo ... na temnem spletu. Ko so naložili video ... nam 

ga ni uspelo takoj odstraniti in na začetku so se videle kode, kako priti na temni splet ... V 

bistvu imajo zdaj vsi dostop.

PREMIER: Pa zaprite temni splet!

PRVI FUNKCIONAR: To ... pa ni mogoče. Iz naselbin smo pripeljali šest največjih IT 

strokovnjakov v državi, ampak večina noče sodelovati.

PREMIER: A sem mogoče slišal ‘ni mogoče’?

PRVI FUNKCIONAR: Prenaša se telepatsko. Nekje je skupni spomin, ki nam preprečuje, 

da bi zadevo ugasnili. Če bi izvedeli njegovo lokacijo, bi lahko video izbrisali.

PREMIER: Zakaj pa ga ne poiščemo?

PRVI FUNKCIONAR: Ker po navadi takšne stvari skrijejo in mi ne vemo, kje iskati ... Vsaj 

ne še. V tem oziru moram priznati ... da se še malo lovimo. Tudi način vodenja bi se dalo 

izboljšati.
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PREMIER: Ste že ugotovili, od kod je prišel virus?

PRVI FUNKCIONAR: Zaenkrat kaže, da z ministrstva za okolje.

PREMIER: Kje je Čudežnik?

PRVI FUNKCIONAR: Ni mi ga še uspelo najti. Film med drugim prikazuje papirje, iz 

katerih je razvidno, da so bile živali zažgane brez razloga, samo zato, da so sežigalnice 

obratovale. Sežigalnice, v katerih ima tudi Čudežnik delež.

PREMIER: Kdo jih je podpisal?

PRVI FUNKCIONAR: Bojim se, da je na njih vaš podpis, gospod.

PREMIER: Sranje! Takoj pokličite Čudežnika!

PRVI FUNKCIONAR: Samo še nekaj, gospod premier. Nekdo je na vladno poslopje narisal 

nek čuden znak. Ne vem ali vam je znan.

Premier se sprehodi k oknu.

PRVI FUNKCIONAR: To je znak odporniškega gibanja. V naselbinah smo ga opazili.

PREMIER: Tiste opice so prišle v mesto!

PRVI FUNKCIONAR: Na ulicah so nemiri. Pojavlja se vse več teh oznak.

PREMIER: Kaj počnejo naši podporniki?

PRVI FUNKCIONAR: Borijo se. Preko naših kanalov ljudem pošiljajo sporočila, da je film 

lažen. Tisti, ki imajo družine, so prestrašeni.

PREMIER: Ni mi jasno, kje imajo ti ljudje pamet! Saj nismo v Franciji, da bi protestirali za 

vsako figo!

PRVI FUNKCIONAR: Saj to me skrbi. V naselbinah je vstaja.

PREMIER: Kaj naj naredim?

PRVI FUNKCIONAR: Poskušajte nagovoriti ljudi. Veliko jih še vedno podpira Egeron.

PREMIER: Ali resno mislite, da bi se moral pojaviti pred to pobesnelo množico?

PRVI FUNKCIONAR: No, če vas je strah ...

PREMIER: Egeron se ničesar ne boji!

PRVI FUNKCIONAR: Ampak vi niste Egeron.

PREMIER: Bila je moja ideja! Predvsem moja.

PRVI FUNKCIONAR: Ja, seveda.

PREMIER: In vi ste jo podprli.
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PRVI FUNKCIONAR: Imate še kakšno novo idejo?

PREMIER (pomolči): Naredimo tako, kot ste predlagali.

Premier odide.

25.

Čudežnik stopi ven skozi zadnji vhod ministrstva. Prižge si cigareto in poskuša globoko vdihniti, da bi 

se pomiril. Videti je, da namerava pobegniti.

GA. TOROK: Gospod Čudežnik?

Čudežnik se zdrzne.

ČUDEŽNIK: A, vi ste, gospa Torok.

GA. TOROK: Nekaj imam za vas.

Gospa Torok mu izroči dokumente.

ČUDEŽNIK: Kaj je to? Kje ste jih dobili?

GA. TOROK: Prinesli so jih.

ČUDEŽNIK: Kdo jih je prinesel? Zakaj?

GA. TOROK: Dostavili so jih ... Zdeli so se mi dovolj pomembni, da vam jih dam.

ČUDEŽNIK (si ogleda dokumente): Ponarejeni so, saj to vam je najbrž jasno?

Hans stopi izza vogala.

HANS: Niso ponarejeni. Ja, tukaj sem. Nisem več tam, kamor ste me poslali.

ČUDEŽNIK: Nisem vas poslal tja, prisežem, resnico govorim! Ravno obratno – postavil 

sem se za vas. Naredil sem vse, kar je bilo v moji moči ... Bili ste dober uslužbenec.

HANS: Zanimivo, da omenjate resnico. Ravno glede tega bi vas rad nekaj vprašal. Mattias 

Nimmermitt, vam je to ime kaj znano? Ekolog ...

ČUDEŽNIK: Prvič slišim ...

HANS: Potem si pa kar osvežite spomin ... Odkril je nekaj glede vas, prišel vam je na sled, 

kot se reče ... Poskušali ste ga utišati, pa vam ni uspelo. Bil je znanstvenik.
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ČUDEŽNIK: Ubili so ga, ker se je upiral. Bil je upornik. Nevaren za Egeron. Saj to je menda 

jasno?

HANS: Prišel vam je na sled, še sami ste mi to povedali med večerjo. Pri meni doma, se 

spomnite?

ČUDEŽNIK: V naselbinah je imel težave. Tako so mi rekli. Naredil sem, kar je bilo v mojih 

močeh. Oprostite, zdaj pa res moram iti.

HANS: Prekrižal vam je načrte. Hoteli ste uveljaviti svoje umazane direktive in izrabiti 

zaupanje zaposlenih uradnikov, ki so delali pod tiranijo.

ČUDEŽNIK: Zaradi teh dokumentov med nama prihaja do prevelike napetosti, državljan 

Loop.

Čudežnik umirjeno in protestno raztrga papirje na koščke.

HANS: Mislite, da so bili to izvirniki?

Čudežnik iz notranjega žepa potegne pištolo.

HANS: Prepozni ste. So že v skupnem spominu, vsi vejo zanje.

ČUDEŽNIK: Kaj hočete od mene?

HANS: Da se opravičite.

ČUDEŽNIK: Opravičujem se. Zdaj pa mi pustite, da grem.

HANS: Obljubiti morate, da ljudi ne boste več trpali v naselbine.

ČUDEŽNIK: Res ste naiven idealist ... In zato ste seveda Egeronu zelo koristni. Ampak to, 

kar prosite, žal ni v moji moči.

GA. TOROK: Obljubiti morate tudi, da boste nehali ubijati živali.

ČUDEŽNIK: Prosim vaju, malo razuma. Delodajalec sem. Imam zaposlene, za katere sem 

odgovoren. Dobivajo plačo in imajo družine.

GA. TOROK: Odgovorni ste zame? Lepo vam gre od rok ... Vzeli ste mi vse temeljne pravice.

ČUDEŽNIK: Odhajam. Naredim vama to uslugo, da vaju ne bom nikomur omenjal. Držal 

bom usta, z vajinimi besedami.

HANS: Takoj morate poklicati in razveljaviti vse akte. Poleg tega bi zelo pomagalo, če bi 

mi v zank dobre volje pomagali priti v bolnišnico.

ČUDEŽNIK: Niti slučajno.
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HANS: Prej ne greste nikamor.

ČUDEŽNIK: Potem pa očitno nimam izbire.

Čudežnik odrine Hansa, Hans se požene za njim. Čudežnik strelja nanj, Hans mu zbije pištolo iz rok. 

Vskoči gospa Torok in Čudežnika ustreli v nogo. Čudežnik zatuli.

ČUDEŽNIK: Živali ste!

HANS: Spomnil sem se zanimivega dejstva – živali znajo šteti. Ste to vedeli?

ČUDEŽNIK: Jebi se!

HANS (gospe Torok): Včasih sem imel tega tipa rad.

GA. TOROK: Tudi meni se ni zdel najbolj antipatičen.

HANS: Kaj bova z njim?

GA. TOROK: Prepusti ga meni ... Gotovo nisva edina, ki ga iščeva. Jih bom napotila v pravo 

smer.

26.

Vzkliki postajajo vse glasnejši. Na zaslonu se kaže prizor izpred vladnega poslopja, kjer stoji na stotine 

ljudi. Klaire in Hans si utirata pot med množico. Na poslopju je narisan znak odporniškega gibanja – 

človek z dvignjenima rokama.

KLAIRE: Tukaj so pa ... zelo drugačni ljudje.

HANS: Podporniki Egerona prestrašeno ždijo doma.

Za govorniškim pultom se pojavi premier. Množica zarjuje. Odjekne strel, potem še en. Premier odide. 

Ljudje v množici se med sabo sprejo.

KLAIRE: Se pravi, da je to to ...

HANS: Delovalo je!

KLAIRE: Neverjetno, koliko ljudi se je pridružilo!

HANS: Imeli smo dovolj kritične mase. Greva zdaj v bolnišnico. Ej, kam pa kam?

KLAIRE: Hanni sem nekaj obljubila ... Če sva že ravno tukaj ...

HANS: Zdaj?!

KLAIRE: Pomembno je!
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Hans gleda, kako se Klaire povzpne na oder, potem izvleče list papirja in bere, nevede, da prebira 

odlomek iz knjige Tako je govoril Zaratustra Friedricha Nietzscheja. Njen obraz je na vseh zaslonih. 

Ljudje obmolknejo in jo poslušajo.

»Država pravim temu, kjer vsi pijejo strup, dobri in hudobni: država, kjer vsi izgubljajo 

sebe, dobri in hudobni: država, kjer se počasni samomor vseh – imenuje »življenje«. 

Poglejte mi vendar te odvečne! /.../ Poglejte mi vendar te odvečne! Zmeraj so bolni, 

bljujejo žolč in mu pravijo časopis. Požirajo drug drugega in se ne morejo niti prebaviti. 

/.../ Prihaja čas najbolj zaničevanja vrednega človeka, ki se sam ne more več zaničevati. 

Glejte! Kažem vam zadnjega človeka. /.../ Tam, kjer se neha država, se šele začne človek, ki 

ni odvečen!«

Bučen aplavz.

Klaire spleza dol z odra.

Nekdo zavpije: »Dol z Egeronom!« Drugi se mu pridružijo.

KLAIRE (Hansu): Greva, Helgo morava spraviti ven!

27.

Dogajanje je ustavljeno. Ženska, moški in otrok stojijo pred porušenim zidom. Zdi se, kot da so ravno tekli 

ali se premikali. Na zaslonu za njimi se vidi ljudi, ki se zgrinjajo čez zid in vzklikajo, da so svobodni. Ali 

pa morda samo sanjajo, da bi bilo tako?

KONEC
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O avtorici

Piret Jaaks je estonska pisateljica, dramatičarka in dramaturginja. Diplomirala je iz 

teatrologije na Univerzi v Tartuju ter doktorirala iz gledališke umetnosti na Estonski 

akademiji za glasbo in gledališče. Jaaks je znana po svojem drznem in domišljijskem 

slogu pisanja, pri čemer družbene teme pogosto raziskuje skozi iskrenost, humor in 

poetične podobe. Njeno ustvarjanje obsega različne žanre, od dramskih besedil in proze 

do otroške književnosti in televizijskih scenarijev. Leta 2019 je v Novem gledališču v 

Tartuju debitirala kot režiserka s predstavo Ilusad inimesed. Leta 2022 je izšla njena zbirka 

dramskih besedil Sireenid ja muud näidendid. Jaaks je tudi ena od scenaristk priljubljene 

televizijske serije ENSV.

Nagrade in priznanja:

2026 – Pisateljica leta za roman Päikeseuskujad

2024 – Odlikovanje Estonskega društva za varstvo kulturne dediščine za roman Taeva tütred

2023 – tretja nagrada na natečaju za roman Estonskega društva pisateljev za roman Taeva 

tütred

2019 – posebno priznanje na natečaju za dramsko besedilo Estonske gledališke agencije 

za dramo Kas loomad oskavad loendada?

2019 – prva nagrada na natečaju za dramsko besedilo Estonske gledališke agencije za 

dramo Siirderiitujad

2017 – druga nagrada na natečaju za dramsko besedilo Estonske gledališke agencije za 

dramo Sireenid

2012 – posebno priznanje na natečaju za dramsko besedilo Estonske gledališke agencije 

za dramo Mis vahet on olla Hanna Jakobs?

2011 – prva nagrada na natečaju za dramsko besedilo Estonske gledališke agencije za 

dramo Näha roosat elevanti
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O prevajalki

Julija Potrč Šavli (1979) je slovenska prevajalka iz finščine, estonščine in angleščine. 

Prevaja prozo, poezijo, otroško književnost in dramska besedila. Doslej je prevedla 

več kot 80 del. Iz finščine je med drugim prevajala avtorje, kot so Sofi Oksanen, Kari 

Hotakainen, Leena Krohn in Tommi Kinnunen, iz angleščine Jacka Kerouaca, Johna 

Bartha (soprevod), Etgarja Kereta in Janet Frame, iz estonščine pa avtorje, kot so Urmas 

Vadi, Piret Raud, Andrus Kivirähk in Piret Jaaks, ter pesnike in pesnice Maarjo Kangro, 

Aska Künnapa in Carolino Pihelgas. Leta 2025 je za prevod zbirke kratkih zgodb Duša ob 

cesti Urmasa Vadija iz estonščine prejela Sovretovo nagrado, najvišje slovensko priznanje 

za literarne prevajalce in prevajalke. Med letoma 2009 in 2014 je na Univerzi v Ljubljani 

poučevala finščino. Med letoma 2014 in 2024 je bila članica upravnega odbora Društva 

slovenskih književnih prevajalcev, med letoma 2019 in 2024 pa članica žirije literarnega 

festivala Vilenica. Trenutno je članica nadzornega odbora slovenske sekcije IBBY in 

članica slovenskega upravnega odbora mreže Eurodram.

Nagrade in priznanja:

2026 – IBBY častna lista za prevod mladinskega romana Radio Popov Anje Portin

2025 – Sovretova nagrada za prevod zbirke kratkih zgodb Duša ob cesti (Hing maanteeserval) 

Urmasa Vadija iz estonščine

2010 – nagrada Radojke Vrančič za najboljšo mlado slovensko literarno prevajalko

Avtorske pravice © 2026 pripadajo posameznim avtorjem in avtoricam, 

prevajalcem in prevajalkam ter imetnikom in imetnicam pravic.

Avtorske pravice za to publikacijo © 2026 Drama of Smaller European Languages (DoSEL) 

/ Prešernovo gledališče Kranj

Vse pravice pridržane.

Pravice za uprizoritev: Estonian Theatre Agency

Kontakt: litsents@teater.ee

Pravice za prevod: Julija Potrč Šavli

Kontakt: julija.potrc@gmail.com
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